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  Misleidende charme


  JULIA JAMES


  


  Nog maar één persoon staat tussen Allesandro di Vincenzo en de macht waarnaar hij zo verlangt: Laura Stowe. Een vrouw, dus het zou hem geen moeite hoeven kosten om haar wil te buigen naar de zijne  zelfs al is ze niet zijn type. Hij zal haar verleiden met zijn charme en verblinden met het klatergoud van zijn rijkdom. Voor Laura is het alsof ze in een magische wereld is beland, en onder Allesandro’s aandacht verandert ze van een lelijk eendje in een prachtige zwaan.


  


  Maar het sprookje eindigt abrupt als ze erachter komt waarom hij zo aardig voor haar is…


  Biografie


  


  


  


  In geen land zou Julia James liever wonen dan in Engeland. Ze houdt van het landschap, van de seizoenswisselingen en van alle historische gebouwen die er te vinden zijn, of het nu kastelen zijn of cottages. Alleen het gebied rondom de Middellandse Zee komt wat haar betreft bij Engeland in de buurt. Het is dan ook niet verwonderlijk dat haar verhalen zich zowel daar als in Groot-Brittannië afspelen.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Gevangen in zijn web (Bouquet 3196)


  Macht der verleiding (Bouquet 3222)


  Verboden affaire (Bouquet 3246)


  Proloog


  


  


  


  ‘Hoe bedoel je, je blijft aan als voorzitter?’ Het klonk snijdend en duidelijk kwaad. Uit respect voor de man tegen wie Allesandro di Vincenzo het had  een man die meer dan twee keer zo oud was als hijzelf  probeerde hij zijn woede te beteugelen.


  ‘De situatie is veranderd,’ zei de andere man zwaarmoedig. Hij zat in zijn leren stoel in de bibliotheek van zijn achttiende-eeuwse villa op het Italiaanse platteland.


  Allesandro haalde scherp adem. Zijn elegante gestalte was gehuld in een handgemaakt kostuum van een van de modernste en chicste designers van Italië, en zijn zwarte golvende haar was meesterlijk geknipt. Het benadrukte een gezicht dat van een Italiaanse filmster had kunnen zijn, al was hij directeur van een vooraanstaande Italiaanse onderneming. Hij had donkere ogen met lange wimpers, hoge jukbeenderen, een smalle rechte neus, een vierkante kaak en een als gebeeldhouwde beweeglijke mond, die op dit moment een strakke, grimmige lijn vormde. ‘Men ging ervan uit dat je je ten gunste van mij zou terugtrekken.’


  ‘Alleen jíj ging daarvan uit, Allesandro,’ zei de oudere man. ‘Ikzelf heb me daar nooit toe verbonden. Na het overlijden van Stefano heb je voetstoots aangenomen…’ Zijn stem brak, maar hij herstelde zich snel. ‘Dus… de situatie is veranderd. Veranderd op een manier die ik nooit had kunnen voorzien.’ Hij schudde zijn hoofd. Opeens zag hij eruit als een man van in de zeventig  wat hij ook was. ‘Per slot van rekening had ik geen idee dat… kon ik niet weten dat…’ Opnieuw was hij niet in staat zijn zin af te maken.


  Allesandro’s wenkbrauwen raakten elkaar bijna. Ongeduldig streek hij met zijn handen over zijn jasje en zijn slanke heupen. ‘Wat, Tomaso? Wat wist je niet?’


  Het duurde even voordat de oudere man het woord weer nam. Zijn stem klonk ernstig. ‘Stefano heeft het voor me verborgen gehouden. Ik heb het nu pas ontdekt, nu ik zover was dat ik zijn persoonlijke bezittingen kon doornemen. Het heeft me tot in mijn ziel geraakt.’ Weer zweeg hij even, als om zichzelf onder controle te krijgen. ‘De brieven zijn van meer dan vijfentwintig jaar geleden,’ vervolgde hij. ‘Geen idee waarom hij ze al die tijd heeft bewaard. Niet uit sentimenteel oogpunt, want in de laatste brief staat dat er niet meer zouden volgen, dat de schrijfster uiteindelijk aanvaardde dat Stefano niet reageerde. Maar om de een of andere reden heeft hij ze toch bewaard. En daardoor verandert alles.’ Zijn blik rustte weer op de jongere man. De uitdrukking was onpeilbaar.


  Dat gold ook voor Allesandro’s gezichtsuitdrukking. ‘Hoe dan?’ vroeg hij. In zijn stem klonken nu omzichtigheid en argwaan door. De oude man deed ontwijkend, en Allesandro begon zijn geduld echt te verliezen. Sinds Stefano, de vijfenveertigjarige zoon van Tomaso en eeuwige vrijgezel, zichzelf tien maanden geleden met een speedboot te pletter had gevaren, was Allesandro  tot dan de uiterst succesvolle directeur van de onderneming die zijn overleden vader samen met Tomaso Viale was begonnen  bestemd om promotie te maken en voorzitter van Viale-Vincenzo te worden. Dat hield in dat hij de volledige leiding over het bedrijf zou krijgen.


  Hij had Tomaso de tijd gegeven om te rouwen, ook al was diens verstandhouding met zijn zoon nooit bijzonder goed geweest, en hij had zelfs geaccepteerd dat Tomaso tijdelijk de rol van waarnemend voorzitter op zich had genomen na de eerste schok van Stefano’s dood.


  Maar nu was het genoeg geweest. Tomaso had Allesandro in de waan gelaten dat hij voor het eind van het boekjaar met pensioen zou gaan en de leiding over de onderneming aan hem over zou laten. De frustratie sloeg toe bij Allesandro. Hij had het ontzettend druk, moest veel op reis, had allerlei plannen, en de reis hiernaartoe had niet op zijn lijstje gestaan. Dio, hij kon wel wat plaatsen bedenken waar hij nu liever had willen zijn, met voorop het appartement in Rome van Delia Dellatore, wier voluptueuze charmes momenteel uitsluitend voor zíjn genoegens gereserveerd waren.


  Hij wierp Thomas een bedekte blik toe en zag dat de man na Stefano’s dood snel ouder was geworden. Stefano mocht dan niet de ideale zoon zijn geweest  zijn flamboyante levensstijl was typisch die van een playboy geweest, roekeloos en genotzuchtig  maar zijn overlijden was een vernietigende schok geweest.


  Nu leek het erop dat Tomaso nog een schok had ondergaan  ernstig genoeg om te belemmeren dat Allesandro voorzitter van Viale-Vincenzo zou worden.


  ‘Hoe dan, Tomaso?’ herhaalde Allesandro. Wat het ook mocht zijn waardoor het voorzitterschap buiten zijn bereik viel, hij wilde het oplossen.


  Er verscheen een merkwaardige uitdrukking in Tomaso’s ogen. ‘Zoals je weet, wilde Stefano nooit trouwen omdat hij de voorkeur gaf aan het vrijgezellenleven.’ Er klonk, zoals altijd wanneer het over dit onderwerp ging, afkeuring in zijn stem. ‘Daardoor koesterde ik geen hoop dat mijn geslacht zou worden voortgezet. Maar die brieven die ik heb gevonden, kwamen dus van een vrouw. Een Engelse, die Stefano dringend vroeg naar haar toe te komen of in elk geval op haar brieven te reageren. En de reden waarom ze hem schreef…’


  Weer zweeg hij even, en Allesandro zag emotie in het gegroefde gezicht. ‘Ze had een kind van Stefano. Een dochter. Mijn kleindochter.’ Zijn handen grepen de leuningen van zijn leren stoel stevig vast. Hij keek de jongere man recht aan. ‘Ik wil dat jij haar opspoort en bij me brengt, Allesandro.’


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Laura rechtte haar rug en tilde de handvaten van de overbelaste kruiwagen op. De toren van vochtig brandhout wiebelde even, maar viel niet om. Terwijl ze de regen van haar oogleden knipperde, reed ze de kruiwagen over de hobbelige aarde van de boomgaard door het hek naar de achtertuin. Haar rubberlaarzen lieten het lange natte gras heen en weer zwiepen, en haar versleten corduroybroek was klam, net als haar oude jas met capuchon. Maar het deerde haar niet; ze was de regen wel gewend. Het regende nou eenmaal veel in de West Country. Toen ze eenmaal op het verharde pad van de achtertuin kwam, kon ze sneller lopen, en ze ging naar de houtschuur. Brandhout was kostbaar. Daardoor kon ze de hoge kosten voor gas en elektriciteit wat terugdringen.


  Ze had al het geld nodig dat ze kon sparen. Niet alleen voor de broodnodige reparaties aan het huis, dat zelfs toen haar grootouders nog leefden al steeds meer in verval was geraakt, maar ook, nu ze Wharton had geërfd, om de successierechten te betalen die de belastingdienst haar had opgelegd.


  De onrust sloeg weer toe. Zelfs al zei haar verstand dat verkoop van Wharton de beste oplossing was, haar hart ging daar rebels tegen in. Ze kon het niet zomaar verkopen, alsof het om een paar oude schoenen ging! Het was het enige thuis dat ze zich kon herinneren. Haar paradijs op aarde. Haar grootouders hadden haar in die beschutte omgeving grootgebracht na de treurige en beschamende tragedie die hun enige dochter was overkomen. Een dochter die ongehuwd was overleden en een kind had achtergelaten, met een vader die had geweigerd het te erkennen.


  Maar om Wharton te behouden had ze inkomsten nodig. Haar enige hoop daarop was het huis te laten verbouwen tot vakantieverblijf voor de gegoeden. Maar daarvoor zou ze een nieuwe keuken en badkamer moeten laten inbouwen. Verder wachtten er de nodige reparaties en een nieuwe verflaag. Veel te duur allemaal.


  Wat nog erger was, was dat de eerste belastingaanslag niet lang op zich zou laten wachten. De enige manier om die te kunnen betalen, was door de laatste paar schilderijen en stukken antiek in huis te verkopen. Laura gruwde van het idee, maar ze zag geen andere mogelijkheid.


  Toen ze haar kruiwagen in de houtschuur had geleegd zodat het hout kon drogen, wilde ze terug naar de boomgaard gaan voor de volgende lading. Maar opeens bleef ze staan. Er naderde een auto op de lange oprijlaan vanaf de weg.


  Er kwamen maar zelden mensen langs. Haar grootouders waren nogal op zichzelf geweest, en dat gold ook voor haar. Toen ze hoorde dat de auto naar de voorkant van het huis reed, liet ze haar kruiwagen staan en liep ze ernaartoe.


  Er stond een glanzende zilveren sedan geparkeerd, de zijkanten bespat met modder, maar toch zag hij er nog chic en duur uit. Zo’n auto viel hier compleet uit de toon, bijna alsof er een ruimteschip was geland.


  Nog meer uit de toon viel de man die net uitstapte. Laura’s mond viel open, en ze stond heel onnozel naar hem te staren, haar ogen knipperend tegen de regen.


  


  Toen Allesandro uitstapte, deed hij geen moeite zijn zwartgallige humeur te onderdrukken. Zelfs met behulp van de satellietnavigatie was het niet meegevallen de weg te vinden langs al die smalle kronkelende weggetjes, en nu hij hier eindelijk was, scheen het verlaten. De stenen buitenkant van het oude huis was al net zo vochtig en doorweekt als het landschap om hem heen. Kapotte groezelige blinden verborgen de onderste ramen, en de oprit zag groen van het onkruid. De bloembedden zagen er verwaaid en verwaarloosd uit, en de oude rododendrons groeiden over de zijkanten van het veel te lange gras van het gazon. Een stuk van de dakgoot hing los, waardoor het verzamelde regenwater op de veranda kletterde, die ook al duidelijk in verval was geraakt.


  Gebukt tegen de regen bereikte hij de relatieve beschutting bij de voordeur. Het regende al stevig sinds zijn aankomst in Exeter, en het zag er niet naar uit dat het binnenkort zou ophouden. Allesandro’s donkere ogen flitsten geringschattend toen hij de verwaarloosde staat van het huis in zich opnam. Zou het inderdaad zo verlaten zijn als het eruitzag?


  Het knersen van grind waarop werd gelopen, deed hem omkijken.


  Nee, verlaten was het niet. Een of ander hulpje, naar hij aannam, kwam naar hem toe, met zware laarzen aan en gehuld in een versleten waxjas met een verhullende capuchon.


  ‘Is Miss Stowe er?’ vroeg hij, zijn stem verheffend boven de ruisende regen uit.


  Laura Stowe. Zo heette Stefano’s dochter. Haar moeder was, aldus de naspeuringen die Allesandro had laten verrichten, Susan Stowe geweest. Stefano had haar ontmoet toen ze als studente aan de kunstacademie naar Italië was gegaan. Klaarblijkelijk was die Susan een mooie, naïeve jonge vrouw geweest, met voorspelbare gevolgen. Verder had Allesandro ontdekt dat Susan Stowe was overleden toen haar dochtertje drie was, en dat het kind door haar grootouders van moederszijde was grootgebracht, hier in dit huis.


  In elk geval, zo dacht Allesandro grimmig, zou het meisje wel buiten zichzelf van blijdschap raken bij de ontdekking dat ze een rijke opa had die haar bij zich in huis wilde nemen. Dit oord was een regelrechte bouwval.


  Hij verkeerde in een miserabele stemming. Hij wilde hier helemaal niet zijn, als loopjongen voor Tomaso. Maar Tomaso had aangegeven dat het goed mogelijk was dat hij alsnog met pensioen zou gaan nadat hij zijn kleindochter had leren kennen, zodat hij meer tijd voor haar zou hebben. Dat kwam Allesandro heel goed uit.


  Wat hem niet goed uitkwam, was dat hij hier in de kou en de nattigheid moest blijven staan. ‘Miss Stowe?’ herhaalde hij ongeduldig. ‘Is ze thuis?’


  De onelegante gedaante zei iets. ‘Ik ben Laura Stowe. Waar komt u voor?’


  Allesandro staarde haar ongelovig aan. ‘U bent Laura Stowe?’ vroeg hij voor de zekerheid.


  De uitdrukking van haar bezoeker zou Laura anders hebben doen lachen, maar ze was te verward door zijn aanwezigheid om er de humor van in te zien. Wat deed iemand als hij in vredesnaam hier, en nog wel op zoek naar háár? Iemand die hier niet alleen niet op zijn plaats was, maar  ze slikte iets weg  iemand die ook nog eens onthutsend knap was. Gitzwart haar, donkere ogen en een gezicht dat met de beitel van Michelangelo moest zijn uitgehouwen. Zijn gezicht vertoonde een natuurlijke bronzen tint, zag ze, en wat zijn kleding betrof… Een en al design, dat was wel duidelijk. Van de schitterende pasvorm rond zijn schouders tot aan het onberispelijk witte shirt, de elegantie van zijn das en broek en de gepoetste leren schoenen. Die kleren waren niet in Engeland gemaakt, zelfs niet door een topdesigner aan de Savile Row.


  Ze kwamen uit het buitenland, net zoals hijzelf.


  Het laatste stukje viel op zijn plaats. Het was zijn accent, besefte ze. Hij sprak perfect Engels, maar met een accent. Italiaans, dacht ze terwijl haar gedachten rondtolden.


  Ze bleef hem nog een seconde langer aanstaren, terwijl hij naar haar staarde, nog steeds met zo’n geschokte, ongelovige blik in zijn ogen. Dat drong uiteindelijk tot haar door en verdrong de vraag wat een man die zo slecht gekleed was op alle regen in de West Country, hier in vredesnaam bij haar op de stoep te zoeken had. Ze voelde haar gezicht verstrakken.


  ‘Ja,’ zei ze bits, ‘ik ben Laura Stowe. En u bent…’ Ze wachtte venijnig af, maar de man bleef doodleuk naar haar staren, zonder een poging te doen de uitdrukking in zijn ogen te maskeren. Daarin lag niet alleen verbazing. Het was een blik die ze al heel lang kende. Zo keken alle mannen al haar hele leven naar haar. Die blik die haar vertelde, alsof het met twee meter hoge letters was geschreven, dat ze wat hen betrof niet meetelde als vrouw. Dat had ze nooit gedaan.


  Haar grootouders, wist ze, waren opgelucht geweest. Ze hadden gevreesd dat de geschiedenis zich zou herhalen, dat hun kleindochter hetzelfde zou overkomen als hun geliefde dochter, die zo laat in hun leven was geboren en door hen met zoveel liefde was omringd. Tot haar onbezonnen waagstuk in het buitenland haar leven had geruïneerd.


  Haar grootouders waren er nooit overheen gekomen, over de schande dat hun dochter een alleenstaande moeder was geworden en dat hun kleindochter dus een buitenechtelijk kind was. Niet dat het ooit was uitgesproken, maar het was er al die tijd geweest, als een smet op haar huid. Iets waarvoor je je schaamde, maar wat je moest verdragen en verbergen.


  Wharton was een goede plaats om je voor de rest van de wereld te verbergen. Afgelegen, geïsoleerd, moeilijk te vinden. Maar nu voelde ze zich niet op haar gemak, want iemand had het toch gevonden. Iemand wiens nationaliteit de meest onwelkome was die ze kon bedenken.


  Ze staarde naar de man die hier niet op zijn plaats was. De vertrouwde blik waaraan ze gewend was, leek nog uitgesprokener bij hem, maar dat was logisch, dacht ze. Een man die zo idioot knap was zou nooit vrouwen om zich heen hebben die niet net zo knap waren als hij. De beau monde.


  Een ouderwetse term, precies van toepassing op de man op haar veranda. De beau monde, aantrekkelijk, rijk, lid van de hogere sociale kringen in een modieuze wereld vol pracht en praal. Een wereld die net zo ver van haar af lag als Mars.


  Maar dit was niet Mars, dit was Wharton, haar thuis, en ze was vastbesloten erachter te komen wat deze man hier te zoeken had. Ze ging naar de veranda terwijl ze haar capuchon naar achteren schoof. ‘Misschien hoorde u me niet goed. Ik ben Laura Stowe. Wat komt u hier doen?’ vroeg ze. Haar stem klonk afgemeten.


  Weer flitsten de ogen over haar heen. Weer dezelfde reactie, hoewel er nu meer bij kwam. Iets wat niet met haar uiterlijk te maken had. Gespannen hernam ze het woord, eerder bot dan beleefd. ‘Als u niet zegt wat u hier te zoeken hebt, dan moet ik u vragen te vertrekken.’


  Ze zag de flits in zijn donkere ogen. Zo te zien was hij er niet aan gewend op deze manier te worden toegesproken. Nou, jammer dan.


  De gebeeldhouwde lippen verstrakten. ‘Ik heb een belangrijke mededeling voor u,’ zei hij kortaf. ‘Misschien zou u zo beleefd willen zijn me binnen te laten.’


  Haar aarzeling was zichtbaar.


  In zijn ogen verscheen een sardonische blik. ‘U hebt van mij niets te duchten, signorina,’ zei hij.


  Een kleur van ergernis steeg op naar Laura’s wangen. Ze had geen schimpscheuten nodig om te weten dat ze gevrijwaard was van ongewenste attenties van mannen. ‘De deur zit op slot,’ zei ze. ‘Wacht maar even.’


  Allesandro zag haar over het met onkruid begroeide pad stampen, waarna ze achter het huis uit zicht verdween. Dio, dat kind zag er niet uit! Hoe was het mogelijk dat Stefano zulk afzichtelijk nageslacht had voortgebracht? Zelf had hij er goed uitgezien, en als de moeder van dit meisje geen schoonheid geweest was, zou hij haar nooit hebben willen verleiden, dus hoe zat dat met die genen? Wat de persoonlijkheid van dat meisje betrof, die paste precies bij haar uiterlijk. Onelegant en ongemanierd.


  Hij draaide zich om naar de nog steeds onverzettelijk gesloten voordeur. Een vlaag regendruppels landde op hem, en vanaf een van de lekkageplekken van het dak kwam hem nog meer tegemoet. Zijn humeur daalde naar het absolute minpunt.


  Na wat een oneindig lange tijd leek, ging de deur eindelijk knarsend open, en Allesandro ging naar binnen.


  Meteen werd hij overweldigd door de klamme lucht. Hij liep door de schemerige gang over een donkere kille betegelde vloer, langs een oude kast en een ouderwetse staande klok.


  ‘Deze kant op,’ zei de vrouw voor wie hij meer dan anderhalfduizend kilometer had afgelegd.


  Ze droeg nog steeds die lelijke corduroybroek, en dat ze de wijde jas met die capuchon had uitgetrokken, was niet echt een verbetering nu er een vormeloze handgebreide trui zichtbaar was met een gat in een elleboog en met te lange mouwen. Haar haar, zag hij zonder verbazing, zat monsterlijk: een slappe ragebol die met een elastiekje naar achteren was vastgebonden.


  Ze nam hem mee door een gecapitonneerde deur, een ouderwetse keuken binnen, waar het gelukkig warm was dankzij een groot oud fornuis.


  ‘Oké. Wie bent u, en wat komt u vertellen?’ vroeg ze.


  Allesandro gaf niet meteen antwoord. Eerst ging hij zitten op de stoel die ze voor hem had bijgeschoven, en hij keek haar nauwlettend aan. ‘U bent Laura Stowe, zegt u?’ vroeg hij toen.


  Weer was een vijandige blik zijn deel. ‘Dat heb ik al gezegd. Ik ben Laura Stowe, ja. En u bent…’ vroeg ze scherp.


  Allesandro liet zijn blik een moment op haar rusten, waarbij hij al haar onaantrekkelijkheden in zich opnam. Dit meisje was niet gewoon eenvoudig, ze was ronduit lelijk. Onaardig misschien, maar zo was het nou eenmaal. Ze had een vierkant gezicht, ogen met afstotelijke dikke wenkbrauwen en een zure uitdrukking. Stefano’s genen hadden haar duidelijk overgeslagen.


  ‘Ik ben Allesandro di Vincenzo,’ vertelde hij. Zijn Italiaanse accent werd duidelijker bij het noemen van zijn naam. ‘Ik ben hier namens Signor Viale.’


  Het noemen van zijn eigen naam had haar uitdrukking niet veranderd, maar toen hij de naam van haar grootvader zei, gebeurde er iets. Als hij haar blik van tevoren al vijandig had gevonden, dan was dat niets vergeleken met de grimmige, harde blik die ze nu in haar ogen kreeg.


  ‘U kent hem?’ Vragend trok Allesandro zijn wenkbrauwen op.


  ‘Ik ken de naam “Viale”, ja,’ luidde het norse antwoord. ‘Wat doet u hier?’ vroeg ze weer.


  Allesandro had geen idee hoeveel het meisje over haar achtergrond wist. ‘Signor Viale weet pas sinds kort van uw bestaan,’ zei hij verwijtend.


  Heel even vloog er een emotie over haar gezicht. Toen sprong ze uit haar vel. ‘Dat is een leugen!’ zei ze heftig. ‘Mijn vader was van mijn bestaan op de hoogte!’


  Allesandro’s wenkbrauwen kwamen ongenaakbaar naar elkaar toe. ‘Ik heb het niet over uw vader, maar over uw grootvader. Hij weet pas sinds kort dat u er bent.’


  Er veranderde niets in haar uitdrukking. ‘Nou, pech voor hem, dan. Als dat alles is wat u te vertellen hebt, dan kunt u nu wel weer gaan.’


  Allesandro voelde zichzelf verstrakken. ‘Integendeel. Ik kom u meedelen dat uw grootvader, Tomaso Viale, wenst dat u naar Italië komt.’


  Nu veranderde haar uitdrukking wel. ‘Hij wenst dat ik naar Italië kom?’ vroeg ze. ‘Is hij wel goed wijs?’


  Allesandro’s mond werd een dunne lijn, en hij moest zijn stijgende woede bedwingen. ‘Miss Stowe, uw grootvader is een oude, zwakke man. De dood van zijn zoon heeft hem hard geraakt, en hij ’


  De adem van het meisje stokte. ‘Is mijn vader dood?’ Haar stem klonk toonloos door de schok. Even vond Allesandro dat hij te bot was geweest. ‘Stefano is vorige zomer omgekomen bij een ongeluk met een speedboot,’ zei hij zakelijk.


  ‘Vorige zomer…’ De echo van zijn woorden kwam over haar lippen. ‘Is hij al die tijd al dood…’ Er leek iets in haar blik te verschuiven, maar toen verscheen abrupt de wrokkige blik weer in haar ogen. ‘U hebt uw tijd verspild, Signor di Vincenzo, dus kunt u net zo goed weer vertrekken.’


  ‘Dat zal niet gaan.’ Allesandro sprak zonder stemverheffing, maar het klonk onverzettelijk. ‘Uw grootvader wil dat ik u naar Italië breng.’


  ‘Ik ga niet.’ Er flitste iets in die onaantrekkelijke ogen. ‘Het is onvergeeflijk zoals mijn vader mijn moeder heeft behandeld. Ik wil niets met zijn familie te maken hebben.’


  Ze had op felle, grimmige toon gesproken, precies in lijn met haar onaangename uiterlijk. Het irriteerde Allesandro. Hij had hier sowieso niet willen zijn, en nu wilde dit afschuwelijke wicht hem als dank voor zijn moeite ook nog met lege handen naar huis sturen. Hij leunde achterover. Het werd tijd korte metten te maken.


  ‘Misschien weet u het niet,’ zei hij, zijn onontcijferbare blik op haar gevestigd, ‘maar uw grootvader is heel rijk. Een van de rijkste mannen van Italië. Het zou in uw voordeel zijn, Miss Stowe, als u op zijn wensen inging.’


  Ze boog naar hem toe, haar handen tegen de tafel die voor hem stond. ‘Ik hoop dat hij in zijn rijkdom stikt,’ zei ze fel. ‘Ga weg. Nu. Meteen. En aangezien u toch zijn loopjongen schijnt te zijn, zeg dan meteen maar dat ik wat mij betreft geen grootvader heb. Net zoals zijn zoon geen dochter wilde hebben.’


  Er lag woede op Allesandro’s gezicht. ‘Tomaso kan er niets aan doen dat uw vader u niet wilde erkennen.’


  ‘In elk geval moet hij iets verkeerd gedaan hebben bij de opvoeding van zijn zoon. Daar kon hij wel degelijk wat aan doen, en daarin heeft hij gefaald. Zijn zoon was verachtelijk.’


  Allesandro stond op. Door de abrupte beweging schraapten de poten van zijn stoel over de tegelvloer. ‘Basta!’ Hij stortte nog meer Italiaanse woorden over haar uit. Het klonk heftig. Toen ging hij weer over op Engels. ‘Misschien is het maar beter ook dat u niet naar uw grootvader gaat. U zou een enorme teleurstelling voor hem betekenen,’ zei hij bijtend. ‘Nu sta ik dus voor de taak een oude zieke man, die rouwt om de tragische dood van zijn enige zoon, te vertellen dat zijn enige familielid op aarde een ongemanierde, ongevoelige, intolerante vrouw is die hem veroordeelt zonder dat ze hem kent. Goed dan, ik ga.’ Daarop beende hij de kamer uit, terug door de gang naar de voordeur.


  Ze hoorde de deur achter hem dichtslaan, vervolgens het geluid van een startende motor en een wegrijdende auto. Daarna was het stil.


  Ze merkte dat ze licht trilde. De schok, dacht ze. Zonder vooraankondiging had de familie van haar vader in Italië contact met haar opgenomen. Haar hele leven lang was zijn naam taboe geweest en mocht er niet over hem gesproken worden, en als het toch eens gebeurde, ging dat vergezeld van de nodige verwensingen en vijandigheid. Haar grootouders hadden duidelijk gemaakt hoe verachtelijk haar vader was geweest.


  Maar nu was hij dood.


  Ze voelde een steek vanbinnen. Ze had nooit verwacht  laat staan gewenst  hem te zien, te ontmoeten of meer over hem te weten te komen. Maar nu haar zo botweg was meegedeeld dat hij dood was, betekende het toch een schok. Een seconde voelde ze iets van verdriet. Haar vader was dood. Ze had hem nooit gekend en zou hem ook nooit meer leren kennen.


  Toen herstelde ze zich. Ze wist genoeg. Hij had haar afgewezen. Hij negeerde haar bestaan volledig. Hij gaf geen zier om haar. Een verwende, egoïstische playboy was hij, die vrouwen als speeltjes beschouwde. Dat kon doordat hij rijk en knap was. Net als de man die hierheen was gestuurd.


  Onwillig ging haar blik naar de stoel waar hij had gezeten, en haar uitdrukking werd nog norser. Toen rechtte ze echter haar rug. Er was werk aan de winkel! Met een grimmig gezicht banjerde ze terug naar de tuin en begon in de regen de volgende lading hout in de kruiwagen te leggen.


  


  Allesandro liet zich met een gevoel van opluchting op de zachte, met chintz beklede stoel zakken en keek om zich heen in de warme elegante salon van het Lidford House Hotel, waar zijn assistente een kamer voor hem had geboekt. Zo hoorde een landelijk huis in Engeland eruit te zien. Heel anders dan die verwaarloosde bouwval van Laura Stowe.


  Hij nam een teug van zijn martini, en het was alsof de drank de nare smaak uit zijn mond spoelde. Dio, wat een feeks was dat meisje! Geen enkele zachtheid, noch in haar uiterlijk, noch in haar persoonlijkheid. Hoewel hij vond dat Tomaso hem had gemanipuleerd, voelde hij nu alleen nog medelijden met de man. Zo’n kleindochter wenste je niemand toe! Even lag er een schaduw op Allesandro’s gezicht. Tomaso zou heel teleurgesteld zijn. Hij had natuurlijk gehoopt enige troost te vinden voor het verlies van zijn zoon, en hij koesterde ook de hoop op het voortbestaan van zijn geslacht. Nou, dat dit meisje ooit een man aan de haak zou slaan, kon hij wel vergeten.


  Hij nam nog een teug martini, genietend van de warmte van de open haard waar hij voor zat, en hij pakte het in leer gebonden menu om een keus te maken voor zijn diner.


  De onbevallige kleindochter van Tomaso was niet langer zijn zaak. Hij had gedaan wat Tomaso had gevraagd, en als ze weigerde naar Italië te komen, dan was dat niet zijn probleem.


  


  Behalve dat Allesandro, toen hij weer in Italië was, tot de ontdekking kwam dat Tomaso het heel anders zag.


  ‘Wat? Wát heeft hij gedaan?’ Twee dagen later klonk Allesandro’s stem star van ongeloof. Het was echter een retorische vraag. Het antwoord lag immers vlak voor hem, in de zakelijke memo die zijn assistente hem zwijgend had overhandigd. De memo was ondertekend door de voorzitter van Viale-Vincenzo en deelde hem mee dat er niet langer prijs gesteld werd op zijn diensten als directeur.


  Een ongekende woede trok door Allesandro heen. Hij mocht dan nog wel een van de grootaandeelhouders van Viale-Vincenzo zijn, maar nu had hij niet meer de dagelijkse leiding over de onderneming, laat staan dat hij de gang van zaken voor de lange termijn kon beïnvloeden, wat hij als voorzitter wel zou hebben kunnen doen. Tomaso had geen genoegen genomen met Laura’s weigering naar hem toe te komen. Allesandro was mild geweest in zijn omschrijving van het meisje, maar nu wenste hij dat hij wat minder gevoelig was geweest.


  ‘Verbind me door met Tomaso,’ zei hij woest. ‘Nu meteen!’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Laura raapte de post op van de vloer achter de brievenbus. Haar gezicht stond somber. De vorige dag had de post slecht nieuws bezorgd. Een laatste herinnering van de belastingdienst dat over een te late betaling rente betaald zou moeten worden, en een brief van het veilinghuis waaruit bleek dat de resterende antiquiteiten aanzienlijk minder waard waren dan het bedrag dat de belastingdienst vorderde.


  Wanhoop en angst knaagden aan haar. Elke dag kwam ze dichter bij het akelige vooruitzicht Wharton te moeten verkopen. Haar hart brak bij de gedachte.


  Als ze nou eerst maar de belasting kon opbrengen, dan had ze nog een kans. Ze kon de hypotheek verhogen en het geld gebruiken om het huis tot een vakantieverblijf te laten verbouwen. Met de opbrengst uit de verhuur kon ze dan de hypotheek aflossen en het onderhoud betalen. Maar als ze de belasting niet kon opbrengen…


  Terwijl ze verder piekerde over haar sombere toekomst, vielen haar handen opeens stil bij een van de brieven. Een dikke witte envelop met een Italiaans poststempel. Ruw scheurde ze de envelop open. Er zaten drie dingen in: een brief, een vliegticket… en een cheque.


  Een cheque van Viale-Vincenzo. Met een bedrag dat haar de adem benam.


  Ze las en herlas de brief, geschreven op papier met een bedrijfslogo. Er stond niets bijzonders in: slechts een verwijzing naar de cheque en het ticket. Toen ze het ticket bekeek, zag ze dat het ging om een vlucht van Heathrow naar Rome, binnen een week te nemen, eersteklas. Aan de brief zat een vel papier geniet met daarop een heel verhaal in het Italiaans, waar ze echter geen wijs uit kon worden. Ze nam aan dat daarop stond dat ze de cheque kreeg als ze in ruil daarvoor haar grootvader in Italië ging bezoeken.


  Voorzichtig stopte ze alles terug in de envelop, waarna ze aan de keukentafel ging zitten. Deze brief was wel heel wat anders dan de post van gisteren van de belastingdienst en het veilinghuis.


  Opeens kwam ze in verleiding. Ze zou de cheque terugbetalen, tot op de laatste cent, met rente  zodra ze de hypotheek had geregeld. En de belasting kon niet wachten. Dat moest ze eerst in orde maken.


  Nee, dat kon niet, sprak ze zichzelf streng toe. Ze kon het geld van Viale niet aanraken! Haar opa zou zich in zijn graf omdraaien als ze dat deed.


  Aan de andere kant was de familie Viale haar, haar moeder en grootouders wel wat verschuldigd voor al die moeizame jaren door de schuld van haar vader. Haar moeder had geen rooie cent gekregen om haar kind te onderhouden. Laura’s grootouders hadden voor haar en haar moeder gezorgd, haar opgevoed, betaald voor haar opleiding, kleding, eten en huisvesting. Stefano Viale, wiens vader volgens die knappe, arrogante loopjongen een van de rijkste mannen van Italië was, had er geen cent van al zijn rijkdom aan bijgedragen.


  Die cheque kon ze dus eigenlijk beschouwen als terugbetaling. Maar als ze hem aannam, moest ze naar Italië toe, naar de familie van haar vader. Chantage.


  Haar blik werd hard. Ze moest Wharton zien te redden. Het was haar thuis, haar paradijs! Hier had ze altijd gewoond, en op het laatst had ze haar steeds zwakker wordende grootouders geholpen met de last van het onderhoud. Ze mocht het niet kwijtraken! Wezenloos staarde ze naar de cheque in haar hand.


  Haar maag draaide zich om. Ze moest het doen. Ze wilde niet naar Italië, maar ze had het geld nodig. Om Wharton te redden.


  


  Laura staarde door het ronde raampje naar de wollige witte wolken, haar gezicht strak van spanning. Ze was onderweg, en ze kon niet meer terug.


  ‘Champagne?’ De stewardess, met een dienblad met schuimende glazen, keek haar met een glimlach aan, alsof ze hier in de eerste klas niet totaal misplaatst was.


  ‘Dank u wel,’ zei Laura opgelaten terwijl ze een glas nam. Waarom ook niet, dacht ze vervolgens verdedigend. Per slot van rekening had ze iets te vieren. Ze hief haar glas een paar centimeter. ‘Op Wharton,’ fluisterde ze. ‘Op mijn thuis. En naar de maan met de familie van mijn vader!’


  Na aankomst op de luchthaven Fiumicino zag ze een man staan die een bordje met haar naam opstak. Het was heel vreemd om in Rome te komen. Ze was bijna nog nooit in het buitenland geweest. Een keer met school naar Brussel, en een keer met haar grootouders naar Nederland. Om voor de hand liggende redenen was ze nooit in Italië geweest.


  Ook nu wilde ze hier niet zijn. Wrok, onwil en een akelige kolkende emotie die ze niet kon benoemen, omknelden haar toen ze achter de man met het bordje aan kloste. De man droeg haar koffer. Buiten viel het temperatuurverschil met het nog winterse Devon haar op. Het was niet echt warm, maar wel mild. Een bleek zonnetje stond aan de hemel, maar die kon haar stemming niet verlichten. Ze klemde haar kaken op elkaar en stapte achter in de gereedstaande zwarte sedan.


  Pas toen ze zich in het diepe zachte leer liet zakken, merkte ze dat ze niet alleen achterin zat.


  Allesandro di Vincenzo zat naast haar. Met zijn donkere ogen nam hij haar kritisch op. ‘Zo,’ zei hij, ‘je bent dus toch gekomen. Ik dacht wel dat ik je met die vette cheque van gedachten kon doen veranderen.’ Zijn stem klonk sarcastisch, en dat was de blik die hij haar schonk, ook.


  De tijd die was verstreken sinds zijn verregende kennismaking met Laura Stowe had haar uiterlijk niet verbeterd, zag hij kritisch. Ze zag er nog steeds uit als een vogelverschrikker. Hoewel ze nu geen foeilelijke corduroybroek met een rafelige trui droeg, paste haar rok niet goed  duidelijk goedkoop  en haar blouse lubberde. Ze droeg dikke kousen en zware schoenen met platte zolen. Haar haar zat warrig, zonder enig model erin, en werd weer met een elastiekje in haar nek bij elkaar gehouden. Haar wenkbrauwen staken nog steeds uit, en ze had geen make-up op. Hij wist waarom niet: het zou toch niets helpen.


  Niets zou helpen. Zijn mond werd strak. Hij wenste Tomaso veel plezier met haar. Na het tweede rondje manipulatie was Allesandro’s medelijden met Tomaso tot het nulpunt gedaald. Hij zou het meisje afleveren en verdergaan met zijn leven, Viale-Vincenzo weer leiden, in elk geval als directeur, ook al bleef Tomaso nog aan als voorzitter. Als de oude man zijn belofte nu weer niet hield, nu hij dat verwenste meisje eindelijk bij hem afleverde, dan… Geërgerd klapte hij zijn laptop open, waarna hij zich in zijn werk begroef en zijn medepassagier negeerde.


  Laura keek naar buiten. Het leek erop dat ze ver het Italiaanse platteland op reden, dus niet in de richting van Rome, zoals ze had verwacht. Maar het maakte niet uit. Waar haar grootvader ook woonde, ze wilde hem niet ontmoeten.


  Wat ze ook niet wilde, was naast Allesandro di Vincenzo in een auto zitten. Het was een onaangename verrassing geweest hem weer te zien. Ongemakkelijk ook. Ze had altijd haar best gedaan het gezelschap van mannen te vermijden door weg te gaan voordat de mannen weggingen. Een man die er zo idioot aantrekkelijk uitzag als Allesandro di Vincenzo, met al die dure glamour en dat vanzelfsprekende sexappeal, bezorgde haar een nog ongemakkelijker gevoel. Een man als hij verdroeg haar gezelschap slechts als het niet anders kon.


  Ze had ergens gelezen dat knappe vrouwen en mannen over het algemeen aardiger waren dan degenen die niet zo mooi waren. De reden daarvoor was volgens het artikel dat knappe mensen zich overal welkom en bewonderd voelden, zodat ze de wereld van nature een prettig oord vonden. Onaantrekkelijke mensen zoals zij waren veel minder zeker van een hartelijk welkom en voelden zich daardoor niet op hun gemak, onzeker en verlegen.


  Voor haar ging dat in elk geval wel op, dacht ze, uit het raam starend. Haar hele leven had ze zich al een buitenstaander gevoeld, vooral vanwege de omstandigheden rond haar geboorte. In haar puberteit was dat nog duizendvoudig toegenomen, want toen was de harde werkelijkheid met betrekking tot haar uiterlijk tot haar doorgedrongen en was ze door haar leeftijdsgenoten buitengesloten.


  Uiteindelijk had ze beseft dat ze twee opties had in het leven: ofwel verbitterd raken, of zich eroverheen zetten en doorgaan. Er waren genoeg andere dingen die de moeite waard waren, en als ze haar uiterlijk gewoon negeerde, had ze er ook geen last van.


  Ze kocht kleren die ze zich kon veroorloven, die gemakkelijk zaten en niet snel sleten. Met haar haren deed ze niets. Ze gaf geen geld uit aan de kapper, maar bond haar haren gewoon samen in haar nek. Wat make-up betrof, ze gaf haar geld liever uit aan iets zinvols. Zoals de supermarkt en de rekeningen.


  Wat kon het haar schelen als een man als Allesandro di Vincenzo haar minachtend bekeek? Daar kon ze veel makkelijker mee omgaan dan met zijn huidige houding, nu hij haar negeerde en kennelijk helemaal opging in zijn laptop.


  Hij moest wel een belangrijk figuur zijn binnen Viale-Vincenzo. Hij was duidelijk rijk, en om hem hing een aura van gezag, ook al was hij zo te zien pas ergens begin dertig.


  Ze glimlachte zuur, maar toen dwong ze zichzelf haar gedachten los te maken van de man naast haar. Dus bekeek ze het landschap terwijl de wagen over de autostrada zoefde.


  Dit was Italië: cipressen, olijfbomen, velden en heuvels, wijngaarden en huizen met rode daken, alles badend in het zonlicht.


  Haar land, net als Engeland. Iets kwam in haar tot leven, maar ze onderdrukte het. Ze was voor de helft Italiaans, maar dat was per ongeluk, niet gewenst. Haar opvoeding was zo Engels als het maar kon. Dit was een vreemd land. Ze hoorde hier niet, en het betekende niets voor haar.


  In gedachten begon ze na te gaan wat er allemaal moest worden gerepareerd op Wharton. De enige plaats die er voor haar iets toe deed.


  


  Laura stapte uit en keek om zich heen. Onwillekeurig sperde ze haar ogen open. Het huis voor haar was enorm. Een grootse aristocratische villa van roomkleurige stenen. Aan de voorkant zag ze schuiframen die het zonlicht naar binnen wenkten, en aan de andere kant van de oprit waar de auto stond, waren formele tuinen die zich tot op een lichte helling uitstrekten. Zelfs in deze tijd van het jaar was goed te zien dat de tuinen perfect onderhouden werden.


  De spanning voelde als een bal van prikkeldraad in haar maag. Hier stond ze nu, in Italië. In dit gigantische huis woonde haar enige nog levende familielid, de vader van haar vader. Vader van de man die het leven van haar moeder had verwoest en haar niet als dochter had erkend.


  Het liefst zou ze wegrennen. Vluchten. Naar huis, het enige thuis dat ze ooit had gekend.


  Ze staarde naar alles om zich heen. Weer voelde ze die vreemde steek van pijn. Als haar vader niet zo’n schoft was geweest, zou dit huis haar vertrouwd zijn geweest. Misschien zou ze hier in de vakanties gelogeerd hebben. Misschien had ze in de tuinen kunnen spelen. Haar moeder had hier dan ook kunnen zijn, gelukkig, met de man van wie ze hield.


  Maar Stefano Viale had geen interesse gehad in liefde, in een huwelijk of in zijn eigen dochter. Weer hoorde ze die afgemeten stem van haar grootmoeder. ‘Hij heeft nooit, nooit geschreven. Geen van de brieven van je moeder beantwoord. Haar hart was gebroken. Hij heeft haar onschuld weggenomen en haar vervolgens afgedankt.’


  Laura’s blik werd hard. Een vader? Die had ze niet. Nooit gehad. En een grootvader evenmin. Hoe die man die binnen op haar wachtte, zich ook mocht noemen.


  ‘Deze kant op.’ De zakelijke onpersoonlijke stem van Allesandro di Vincenzo onderbrak haar mismoedige gedachten.


  Ze werd naar binnen geloodst, en met een benauwd gevoel liep ze door een grote, met marmer betegelde hal.


  


  Allesandro beende naast haar voort, door een stel dubbele deuren die hij openduwde.


  Daar zat Tomaso, aan een bureau voor het raam. Hij keek meteen op. Zijn gezicht stond gespannen, strak, maar ook verwachtingsvol.


  Opeens kreeg Allesandro het gevoel dat hij dit de oude man niet kon aandoen, ongeacht alle manipulaties. Eigenlijk zou hij Tomaso eerst moeten waarschuwen dat hij niet te veel van zijn kleindochter moest verwachten. Toen verjoeg hij zijn scrupules. Tomaso had het spel hard gespeeld. Als hij zijn lompe kleindochter wilde, dan kon hij haar krijgen.


  Achter zich hoorde hij de zware stap van haar onelegante schoenen. Geen enkele Italiaanse vrouw zou dergelijke schoenen in haar bezit hebben, laat staan dragen.


  De oude man stond op.


  ‘Tomaso, je kleindochter,’ zei Allesandro toonloos. ‘Laura Stowe.’


  Tomaso gunde hem geen blik waardig. Hij staarde naar de vrouw die binnenkwam. Allesandro zag de uitdrukking van de oude man veranderen. Die werd neutraal, onontcijferbaar.


  ‘Laura,’ zei Tomaso. Hij stak zijn hand naar haar uit.


  Het meisje bleef staan en negeerde de hand. Haar gezicht was uitdrukkingsloos, zoals de hele reis het geval was geweest. Daardoor leek ze wel een pudding, vormeloos en vet.


  ‘Ik ben je grootvader,’ zei Tomaso.


  Zijn gezicht mocht dan neutraal staan, dacht Allesandro, maar zijn stem was dat niet. Daarin klonk een onderdrukte emotie.


  Er flikkerde iets in de ogen van het meisje. ‘Mijn grootvader is dood. U bent slechts de vader van de man die het leven van mijn moeder heeft verwoest.’


  De agressie in haar stem was niet te missen. Even zag Allesandro een nieuwe emotie in Tomaso’s gezicht: hij was gechoqueerd.


  Het meisje bleef hem ongenaakbaar aankijken. ‘De enige reden van mijn komst,’ zei ze, ‘is dat die man me heeft omgekocht.’ Ze knikte in de richting van Allesandro, die woede voelde oplaaien.


  ‘Hij heeft je omgekocht?’ De stem van de oude man klonk ongelovig.


  ‘Ja.’ Allesandro keek ontzet toe terwijl het meisje ongezouten verder sprak. ‘Ik wil niets met u te maken hebben of met anderen die in relatie staan tot de man die mijn moeder zo slecht heeft behandeld. Ik kan me niet voorstellen dat u me zou willen leren kennen, want dat wilde de man die mijn vader was, ook niet.’ Ze haalde scherp adem en vervolgde: ‘Het spijt me voor u dat uw zoon dood is, maar wat heb ik daarmee te maken? Niets. Dat heeft uw zoon wel duidelijk gemaakt, nog voordat ik was geboren!’


  Tomaso keek ontsteld. ‘Dit is niet hoe ik… Dit is niet…’ Hij keek naar het meisje, dat zich half had afgewend. ‘Ik dacht… dacht dat je blij zou zijn… blij dat ik je had laten zoeken.’


  Zijn gezicht werd grauw, en opeens greep zijn hand naar zijn hart. Allesandro schoot naar hem toe en ving hem op voordat hij viel.


  


  Het volgende uur duurde eindeloos. Allesandro had meteen een ambulance laten komen, en Tomaso was met spoed naar het ziekenhuis gebracht. Al snel kon worden vastgesteld dat hij buiten levensgevaar was, maar hij moest wel een nacht ter observatie in het ziekenhuis blijven.


  Wat Tomaso ook geveld mocht hebben, Allesandro was er zeker van dat die feeks er verantwoordelijk voor was, die kenau met haar giftige tirade. Met een donkere blik keek hij naar het meisje dat met een uit steen gehouwen gezicht naast hem in de auto zat die hen terugbracht naar de villa. Ze kneep haar handen samen. Zo had ze ook al gezeten in de wachtkamer van het ziekenhuis.


  ‘Komt het weer goed met hem?’ vroeg ze onverwacht.


  ‘Kan dat je wat schelen, dan?’ vroeg Allesandro vernietigend.


  ‘Het spijt me voor hem dat zijn zoon dood is, zei ik al. En het spijt me ook dat hij instortte. Ik wil niet dat hij doodgaat. Ik wil niet dat wie dan ook doodgaat.’ Haar stem klonk strak en hortend.


  ‘Wat aardig van je,’ zei hij sarcastisch. ‘Als je echt aardig wilt zijn, doe dan wat hij wilde en blijf in de villa tot hij weer in staat is je te spreken. De hemel mag weten waarom hij dat zou willen, maar dat zei hij voordat ik wegging.’


  Geen reactie; er werd alleen een schouder naar hem toe gekeerd om de afstand tussen hen te vergroten. Het ergerde hem. Als er één vrouw op de wereld was bij wie hij niet wilde zijn, was zij dat wel.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Laura zat op het bed in de slaapkamer die haar door een van de bedienden was aangewezen. Ze staarde naar buiten. Het uitzicht was ronduit schitterend. Formele Italiaanse tuinen, precies als in een reisgids, en daarachter een aaneenschakeling van olijfgaarden, smalle donkere cipressen en golvende heuvels.


  Ze wendde zich af. Wilde het niet zien, wilde hier niet zijn. Niet in Italië, in de villa van haar grootvader.


  Nee, hij was haar grootvader niet. Zo mocht ze hem niet noemen. Dat je de genen van iemand had, wilde nog niet zeggen dat je familie was.


  Ze ging op het bed liggen, moe als ze was. Het was een lange dag geweest: de vroegste bus naar Exeter, de trein naar Heathrow, de vlucht naar Italië… Haar oogleden werden zwaar.


  Ze moest in slaap gevallen zijn, want het volgende dat ze wist, was dat er een dienstmeisje in haar kamer stond om mee te delen dat het diner was opgediend. Met tegenzin ging Laura naar beneden. Uit voorzorg nam ze een boek mee. Ze zou liever in haar kamer hebben gegeten, maar ze wilde niet tot last zijn.


  Een bediende wachtte haar onder aan de trap op om haar voor te gaan naar een ander vertrek. Ze ging naar binnen, maar bleef toen abrupt staan.


  Allesandro di Vincenzo zat aan tafel. Hij stond op toen ze binnen kwam klossen. Voor hem lag een stapel papieren die hij klaarblijkelijk had zitten lezen.


  ‘Ik dacht dat je al weg was,’ bracht ze bot uit.


  ‘Helaas niet,’ zei hij. Het klonk gladjes maar strak. En onvriendelijk. ‘Ik zou liever naar Rome terug willen gaan, maar ik kan Tomaso nu niet aan jouw lieftallige aanwezigheid overlaten.’


  Laura bloosde. ‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg ze, terwijl ze plaatsnam aan de enige andere gedekte plek aan tafel, precies tegenover Allesandro.


  ‘Stabiel,’ antwoordde hij. ‘Alsof het jou iets kan schelen.’


  Haar blos werd nog heviger. ‘Ik wil niet dat hij doodgaat. Dat had ik al gezegd.’


  ‘En ik vond dat heel aardig van je,’ zei hij. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heb je niets beters om voor het diner aan te trekken?’ vroeg hij met een geringschattende blik op haar kleren.


  ‘Nee,’ antwoordde Laura. Als ze had geweten dat Allesandro hier was, zou ze erop gestaan hebben het diner in haar kamer te gebruiken. Hij was wel de laatste die ze wilde zien. Dus sloeg ze haar boek open en begon ze te lezen. Tot haar opluchting keerde haar onwelkome metgezel terug naar zijn papieren.


  Het maal dat volgde, was in Laura’s ogen belachelijk formeel. Veel te veel gangen, en het ging maar door. De enige compensatie was dat het eten echt verrukkelijk was. Toen ze het laatste beetje saus, dat bij het heerlijk bereide lamsvlees hoorde, uit haar bord schraapte, merkte ze dat ze werd gadegeslagen.


  ‘Eet je altijd zoveel?’


  Uitdrukkingsloos staarde ze hem aan. Ze hield van eten. Had ze altijd gedaan. Eten bood haar troost, iets wat volgens de bladen vaak voorkwam, maar dat maakte haar niet uit. Ze leidde geen zittend leven. Het onderhoud van Wharton vereiste veel lichamelijke inspanning, en bovendien hield ze van lange wandelingen in de omgeving. Dus had ze een gezonde eetlust.


  Stevig, zo had haar grootmoeder haar altijd genoemd. Misschien had ze de neiging op middelbare leeftijd te dik te worden, net als haar grootmoeder.


  Nu slikte ze de laatste hap door, legde haar bestek neer en antwoordde botweg: ‘Ja.’ Toen las ze verder.


  Allesandro staarde haar grimmig aan. Geen van de vrouwen die hij kende, kon zoveel eten verstouwen. Vanwege haar vormeloze kleding kon hij haar figuur niet zien, maar iemand die zoveel at, moest wel te dik zijn. Hij verdiepte zich weer in zijn rapport over de markt in Zuid-Amerika. Wat hem betrof, mocht Laura Stowe zo dik zijn als een olifant.


  


  De volgende dag werd er vanuit het ziekenhuis gebeld met de mededeling dat Tomaso bezoek kon ontvangen. Opgelucht dirigeerde Allesandro Laura naar de gereedstaande auto. Toen ze handenwringend ging zitten, vroeg hij: ‘Wat is er met je handen?’


  Ze keek ernaar. ‘Niets. Hoezo?’


  ‘Er zitten allemaal schrammen op,’ zei hij.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Die genezen al. Voordat ik hiernaartoe kwam, heb ik een paar braamstruiken gesnoeid.’ Ze draaide haar handen om. De handpalmen zaten ook onder de schrammen, waren ruw en eeltig.


  ‘Waarom doe je dat?’ vroeg hij.


  Ze keek hem uitdrukkingsloos aan. ‘Ik werk. Wharton zorgt niet voor zichzelf.’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Je hebt toch zeker wel personeel?’


  Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Natuurlijk. Vier dienstmeisjes en evenveel tuiniers!’


  Hij ademde hoorbaar in. ‘Nou ja, misschien kun je de nodige hulp inhuren met het geld dat ik je heb betaald.’


  ‘Ik denk niet dat de belastingdienst dat goedvindt,’ zei ze droogjes.


  ‘Come?’ Allesandro trok zijn wenkbrauwen naar elkaar toe.


  ‘Met jouw cheque kon ik de eerste termijn van de successierechten betalen. Daarom heb ik hem aangenomen; anders zou ik hem verscheurd hebben.’ Ze keek hem verdedigend aan. ‘Ik zal met alle middelen vechten om Wharton te kunnen houden. Maar te zijner tijd krijg je je geld terug, Signor di Vincenzo. Dat garandeer ik. Als het vakantieverblijf op Wharton eenmaal geld oplevert ’


  Ongelovig viel Allesandro haar in de rede. ‘Denk je dat iemand geld wil betalen om daar te mogen zijn? Het is een vochtig krot!’


  Haar kin ging naar voren. ‘Ik renoveer het eerst,’ zei ze. ‘Pas als het echt niet anders kan, verkoop ik het.’


  Allesandro keek haar bevreemd aan. ‘Ben je aan dat huis gehecht?’


  ‘Het is mijn thuis,’ zei ze strak.


  Hij gebaarde om zich heen. ‘Maar je hebt een nieuw huis hier. Je hoeft het maar te zeggen.’


  Haar uitdrukking werd nog strakker.


  Met nog steeds die bevreemde uitdrukking op zijn gezicht voegde hij eraan toe: ‘Je hoeft geen geldzorgen meer te hebben. Je grootvader zal je alles geven wat je je maar kunt wensen.’


  Er verscheen een harde blik in haar ogen. ‘Wat jammer dan dat zijn zoon zijn dochter niet heeft gegeven wat zíj wilde: erkenning van haar bestaan.’


  Allesandro’s uitdrukking veranderde. ‘Stefano stelde zijn eigen wetten. Hij deed wat hij wilde. Hij was ’


  ‘Een bastaard,’ zei Laura. ‘Net als ik.’ Haar kaken waren opeengeklemd. Ze zag er strijdlustig uit. Dwars, eigenzinnig en slechtgehumeurd.


  Toen kwam er een andere benaming in hem op. Waar dat vandaan was gekomen, zou hij niet weten, maar opeens was het er. Triest, met een lege blik in haar ogen. Dat wilde hij niet. Hij wilde geen medelijden voelen met iemand als Laura Stowe.


  Bij het ziekenhuis waarschuwde hij haar. ‘Als je ook maar iets zegt of doet wat Tomaso van streek maakt, zul je er spijt van krijgen.’


  Laura wendde haar blik af. De laatste keer dat ze in een ziekenhuiszaal was geweest, was om haar opa te zien op de dag nadat hij aan een hartaanval was overleden, een paar maanden na de dood van haar oma. Toen ze achter Allesandro de kamer op de intensive care binnen liep, zag ze de eenzame figuur liggen, omringd door apparaten en instrumenten, daaraan verbonden met slangetjes en draadjes, en met een infuus aan zijn arm. Ze slikte iets weg. De man in het bed was zo broos. Net zoals haar opa was geweest.


  Maar dit ís mijn opa. Opeens drong die gedachte zich aan haar op. Ze schudde haar hoofd. Nee, hij was niet haar opa. Dat wilde ze hem niet laten zijn.


  Maar toen ze binnenkwam, draaide het hoofd op het witte kussen naar haar toe. ‘Laura…’ De stem was ijl, maar haar naam klonk duidelijk. Zwijgend en met zichtbare krachtsinspanning stak hij een broze hand uit. ‘Je bent gekomen,’ zei hij. Zijn donkere ogen rustten op haar.


  Erin las Laura iets wat ze nooit had verwacht: dankbaarheid. Ze ging naar hem toe, maar pakte zijn hand niet, en Tomaso liet hem terug vallen op het bed. Iets van de glans in zijn ogen verdween. Daardoor voelde Laura zich slecht, maar ze wilde hem niet aanraken. ‘Hoe… Hoe gaat het met u?’ vroeg ze stijfjes.


  Er flikkerde iets in zijn donkere ogen. ‘Beter, nu ik jou zie. Dank je. Dank je dat je bent gebleven. Dat je me de kans geeft…’ Hij zweeg even om op adem te komen. Het ging moeizaam en raspend. ‘Wil je niet bij me zitten?’


  Zwaar liet ze zich op de stoel bij het bed zakken.


  Tomaso’s blik gleed naar de man in de deuropening.


  ‘Ik blijf hier,’ zei Allesandro in het Italiaans. ‘Ik wil niet dat je je te druk maakt.’


  Tomaso’s uitdrukking veranderde. ‘Ik denk dat ik wel veilig ben. Dank je dat je haar bij me hebt gebracht, Allesandro, maar nu…’


  Met tegenzin liet Allesandro hen alleen. De hartmonitor zou wel alarm slaan als dat nodig was. Somber begon hij door de gang te ijsberen.


  


  In de kamer gleed Tomaso’s blik terug naar Laura. Ze beet op haar lip, gespannen als ze was.


  ‘Laura, mijn kind. Ik heb je iets te zeggen. Ik vraag je heel nederig naar me luisteren.’ Zijn stem klonk erg schor. ‘Als je dan nog steeds terug wilt naar Engeland, moet je dat doen. Met mijn zegen.’ Er lag een droevige klank in zijn stem. Hij zweeg even, als om kracht te verzamelen.


  Vanuit haar ooghoek zag Laura zijn hartslag op de monitor. Haar eigen hart leek in haar te dreunen. Het liefst wilde ze weggaan. Rennen, de hele weg terug naar Engeland. Naar Wharton. Zichzelf in het huis opsluiten om er nooit weer uit te komen. Maar dat ging niet. Er was iets waardoor ze op haar stoel vastgelijmd scheen.


  Ze voelde Tomaso’s blik op zich rusten. Alsof hij bang was voor haar reactie. Toen sprak hij verder met die schorre klank. Zijn blik bleef op haar rusten.


  ‘Hier zo te liggen, heeft me tijd gegeven om na te denken. Om terug te denken. Daardoor heb ik me veel herinnerd. Ik herinnerde me Stefano. Niet zoals hij op het laatst was, maar van langer geleden, toen hij zo oud was als jij, of nog jonger.’


  Hij haalde diep adem en vervolgde: ‘Maar erg veel herinner ik me niet van hem.’ Er flikkerde even iets in zijn ogen. ‘Want ik had nooit veel tijd voor hem. Ik had het altijd druk met geld verdienen. Stefano liet ik over aan zijn moeder. Zij aanbad hem.’ Weer flikkerde er iets in zijn blik. ‘Ik had het ook te druk voor haar. Dus richtte ze al haar aandacht en toewijding op hem. Stefano was altijd al roekeloos, dol op snelheid en kracht, op zijn speedboten.’


  Het bleef even stil. Laura wist niet of het was om even op adem te komen of om even stil te staan bij zijn overleden zoon. Ze wist alleen dat ze zo gespannen was als een vioolsnaar. Ze wilde niet horen hoe Stefano als jongen was geweest, half verwaarloosd, half verwend, nemend wat hij wilde, zonder bij de gevolgen stil te staan.


  En dat gold ook voor haar moeder! Hij had haar genomen en afgedankt. Zonder oog voor de gevolgen, zelfs niet voor haar zwangerschap. Weer voelde ze de vertrouwde woede.


  Tomaso sprak weer. Zijn stem klonk nu anders. ‘Elke man wil trots zijn op zijn zoon. Maar hoe kan ik trots zijn als mijn zoon de moeder van zijn kind verleidde en vervolgens in de steek liet? Dat hij haar liet zitten, en jou ook?’


  De blik rustte op haar. Ze kon de pijn erin zien.


  ‘Het was grof van me, dom, ongevoelig  egoïstisch ook  te denken dat je de familie van je vader graag zou willen leren kennen,’ zei hij met dikke stem. ‘Je leeft altijd al met wat mijn zoon jouw moeder en jou heeft aangedaan. Het was ongelooflijk dom van me om te denken dat je dat zomaar zou kunnen vergeven en vergeten. Er zit woede in je, een leven vol woede, en dat kan ik niet negeren. Dat mág ik niet negeren.’


  Weer haalde hij diep adem. Zijn blik was op de hare gevestigd. ‘Ga naar huis als je dat wilt. Ik kan geen enkel recht op je doen gelden. Geen enkel. Ik ben dom geweest, en hebberig. Ik wilde het goedmaken met jou, maar ik kan het verleden niet uitwissen. Ik kan niet ongedaan maken wat Stefano jou, je moeder en je grootouders heeft aangedaan. Ik ben geen goede vader geweest, Laura. Dat zou ik willen goedmaken door voor jou een goede grootvader, opa, te zijn, maar…’ Zijn stem zwierf weg.


  Laura bleef bewegingloos zitten. Ze hoorde allerlei geluidjes: het klikken van een apparaat, een vogel buiten, een auto, een paar gedempte stemmen op de gang.


  Toen, opeens, kwam haar uitbarsting. ‘Hoe heeft hij dat kunnen doen? Hoe kon hij haar zo laten zitten? Hij heeft niet eens teruggeschreven, zelfs niet dat hij niet geloofde dat het zijn baby was! Hij heeft gedaan alsof ze lucht voor hem was. Ze schreef en schreef, en hij heeft nooit contact met haar opgenomen. Ze was niets voor hem. En ik ook niet. Hij wilde het gewoon niet weten.’ Haar stem klonk akelig schor. ‘Hij wilde me niet,’ zei ze.


  Twee rode vlekken brandden op haar wangen. Abrupt stond ze op. Ze wendde zich af, liep in de richting van de deur, zonder de man te zien die in de opening stond. Ze keek niet op of om.


  ‘Maar ík wil je, Laura.’


  Ze keek met een ruk om.


  Tomaso had zijn hand weer uitgestoken. ‘Ik wil je,’ zei hij weer. In zijn stem lag een dringende klank. ‘Voor Stefano is het te laat, maar ik vraag… ik vraag je of het voor mij niet te laat hoeft te zijn. Je bent mijn enige verwante. Alles wat ik heb. Geef me een beetje van je tijd. Een beetje maar. Meer vraag ik niet. Alleen de kans om een beetje tijd met je door te brengen.’


  Zijn blik hield die van haar vast alsof het een levenslijn was. Langzaam, heel langzaam en onzeker, alsof ze niet wist wat ze deed, laat staan waarom, strekte ze haar arm uit en raakte ze de vingertoppen aan die naar haar uitgestrekt waren. Toen liet ze haar arm weer zakken.


  ‘Dank je,’ zei Tomaso zacht.


  


  Op weg terug naar de villa was Laura heel stil. Ze staarde uit het raam. Van tijd tot tijd liet Allesandro zijn blik op haar rusten. Ze had zichzelf afgesloten, maar er was iets anders aan haar. Iets… zachters.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Was dat mogelijk? Er was immers niets zachts aan Laura Stowe. Ze was zo hard en ongenaakbaar als graniet, ongemanierd, ruw, lomp.


  Maar toch was het er, realiseerde hij zich. Die andere uitdrukking. Bijna onmerkbaar. En er was nog iets anders. Hij probeerde te bedenken wat dat kon zijn.


  Toen drong het tot hem door. Op de een of andere manier, hoe het kwam wist hij niet, was ze door die mildere uitdrukking niet zo vreselijk meer.


  Hij zette die gedachte van zich af. Het ging hem niets aan hoe ze eruitzag, alleen of ze iets voor Tomaso kon betekenen. Als ze bleef, dan zou niets Tomaso nog in de weg staan om hem tot voorzitter te benoemen. ‘En?’ vroeg hij abrupt. ‘Wat ben je van plan? Toch nog naar Engeland vluchten, of je grootvader iets van je kostbare tijd schenken?’ Zijn stem klonk bars in de beslotenheid van de wagen. Barser dan zijn bedoeling was.


  Laura keek hem aan. ‘Ik…’ Ze slikte. ‘Ik denk dat ik nog even blijf. Tot hij zich beter voelt. Ik hoef niet meteen terug naar huis, denk ik.’


  Wie zou er terug willen naar zo’n bouwval in zo’n regenachtig oord, dacht Allesandro wrang. Waarom zou ze daar in vredesnaam willen blijven? Dat zou niet meer nodig zijn als ze vrede sloot met Tomaso, zoals ze misschien zojuist al had gedaan.


  Net zoals Tomaso het voorzitterschap van Viale-Vincenzo dan niet meer nodig zou hebben.


  Allesandro was ongeduldig. Hij wilde terug naar Rome, weg van dit hele gedoe. Hij was er klaar voor om de algehele leiding van de onderneming over te nemen.


  En van het gezelschap van Delia Dellatore te genieten.


  Met opzet dacht hij aan de elegante vrouw. Chic, modern, sensueel.


  Nog een keer keek hij opzij. Het verschil tussen de vrouw in zijn gedachten en de vrouw die als een zak aardappelen naast hem zat, zou niet groter kunnen zijn.


  Hij keek weer voor zich. Dit was bijna afgerond. Zodra hij haar in de villa had afgeleverd, zou hij teruggaan naar Rome. Hij pakte zijn mobieltje om zijn assistente van zijn plannen op de hoogte te stellen. Opgelucht dat hij hier eindelijk weg kon, prontissimo.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Allesandro moest de villa ergens die middag hebben verlaten, maar Laura had er geen aandacht aan besteed. Ze had het druk genoeg met andere zaken.


  Wat had ze gedaan? Ze werd verscheurd door allerlei gevoelens. Ze had haar afweer laten vallen bij een man voor wie ze juist een stenen muur had willen opwerpen. Ze had hem geen plekje in haar leven willen gunnen.


  In haar hart wist ze wat ze had gedaan: ze had Tomaso Viale als haar grootvader erkend. En ze zou bij hem blijven. Een tijdje. Tot hij beter was. Zo erg was dat nou toch ook weer niet?


  Toen hij de volgende dag werd thuisgebracht, liggend op een brancard, ging ze snel de muziekkamer uit waarin ze zichzelf had opgesloten. Weer voelde ze die vreemde steek door zich heen gaan bij de aanblik van zijn broze gestalte.


  Toen hij haar zag, lichtten zijn ogen op. ‘Je bent gebleven,’ zei hij.


  Ze knikte. Haar keel zat dicht. ‘Ja,’ bracht ze uit. ‘Hoe… Hoe gaat het nu met u?’


  Hij lachte wrang. ‘Veel beter nu ik jou zie, kindlief.’


  Ze glimlachte onzeker en keek toe toen hij de brede marmeren trap op gedragen werd.


  Later op de dag vroeg hij naar haar, en ze ging naar hem toe. Hij was geïnstalleerd in wat in haar ogen een vorstelijk vertrek was, met een enorm hemelbed en barok antiek meubilair. Persoonlijk vond ze het nogal overdadig, maar dit was kennelijk zijn smaak. Toegeeflijk keek ze met een glimlach om zich heen.


  Tomaso zag het. ‘Je vindt dit zeker wat te veel van het goede?’ vroeg hij.


  ‘Het is het tegenovergestelde van mijn opa… mijn…’ Ze zweeg verlegen. ‘Mijn andere opa. Hij was nogal spartaans in zijn smaak. Hij vond dat zo’n overdaad typisch iets voor buitenlanders was.’


  Tomaso glimlachte. ‘Tja, ik ben buitenlander, dus dat kan wel kloppen.’ Hij klopte op de rand van het grote bed, en zonder erbij na te denken ging Laura zitten. ‘Toen ik nog klein was, waren we heel arm. We woonden in zo’n triest naoorlogs betonblok in een naargeestige buitenwijk van Torino, en we hadden alleen van die goedkope meubeltjes. Ik had me voorgenomen het beter te krijgen.’ Hij keek om zich heen, en Laura zag de voldoening in zijn blik, en de trots.


  ‘Bent u echt met niets begonnen?’ vroeg ze.


  ‘Niets behalve mijn durf en mijn zelfvertrouwen,’ antwoordde hij.


  Hij zag er al wat beter uit, vond Laura. Hij had wat kleur op zijn gezicht gekregen en hij zat niet langer vast aan slangetjes en draadjes, hoewel er nog wel een verplaatsbare hartmonitor naast het bed stond.


  ‘Ik was vastbesloten geld te verdienen. Veel geld. En dat is gelukt,’ zei hij.


  ‘Mijn opa  mijn andere  had het nooit over geld. Dat was een van de dingen waar je het niet over had.’ Ditmaal vond ze het al gemakkelijker om aan hem te denken als een opa.


  ‘Juist,’ zei Tomaso scherpzinnig. ‘Zo gaat het altijd met degenen die al bij hun geboorte geld hadden. Niet bij degenen die het zelf hebben moeten verdienen. Zo was het ook met Allesandro’s vader. Hij vond winst een vies woord.’ Zijn stem kreeg een scherp randje. ‘Maar hij genoot wel van al het geld dat we verdienden.’


  ‘Waarom is hij de handel in gegaan?’ vroeg Laura, onbewust nieuwsgierig naar de achtergrond van Allesandro’s familie.


  ‘Omdat hij failliet gegaan was,’ antwoordde Tomaso botweg. ‘Dus stemde hij er edelmoedig mee in mijn partner te worden toen ik hem daartoe benaderde. Voor mij was hij een nuttige partner. Hij kon deuren openen die normaal voor me gesloten zouden blijven bij zijn gegoede vriendjes, vooral degenen in het bankwezen. Maar hij raakte nooit echt geïnteresseerd in het zakenleven. Maar Allesandro…’ Tomaso’s stem veranderde. ‘Die is heel anders.’


  ‘Hij lijkt niets anders te doen dan werken,’ zei Laura. ‘Hij zit voortdurend met zijn neus in de papieren of boven zijn laptop.’


  ‘Hij wil mijn baan. En het bedrijf erbij.’ Tomaso klonk nu nog botter. ‘Hij lijkt totaal niet op zijn vader. Hij zag dat zijn vader niet echt macht had in het bedrijf. Zijn vader wilde het bedrijf niet leiden, net zomin als Stefano.’


  Plotseling lag er een schaduw in Tomaso’s ogen, en Laura voelde een steek bij het horen van die naam.


  Tomaso stak een hand op, als om de schaduw te verdrijven. ‘Als Stefano nog had geleefd, zou Allesandro een deal met hem hebben gesloten, hem hebben uitgekocht. Dat zou Stefano zonder meer hebben gedaan, want dan zou hij meer tijd gehad hebben voor zijn geliefde speedboten. Zoals ik al zei, hij was niet geïnteresseerd in geld verdienen, alleen in geld uitgeven. Maar of ík daarmee ingestemd zou hebben?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Misschien wel, want hoe had het anders na mijn dood met het bedrijf verder moeten gaan? Tenzij Stefano natuurlijk getrouwd zou zijn…’ Zijn stem brak af.


  Weer voelde Laura een steek van emotie.


  Tomaso’s blik was op haar gevestigd. Opeens zag hij er niet meer zo broos of ziek uit, zelfs niet oud. ‘Vergis je niet, mijn kind. Als ik had geweten wat zich al die jaren geleden had afgespeeld, dan zou ik ervoor gezorgd hebben dat Stefano meteen met je moeder was getrouwd.’


  Laura beet op haar lip. ‘Misschien heeft hij er daarom wel voor gezorgd dat je het nooit te weten kwam,’ zei ze met verstikte stem. ‘Hij was niet van plan te trouwen.’


  Tomaso’s stem klonk scherp. ‘Nee, hij zat wel achter de vrouwen aan, maar trouwen, nee. Hij was een playboy, roekeloos en egoïstisch. Ik heb hem vaak genoeg laten weten dat ik verwachtte dat hij zou trouwen en voor een erfgenaam zou zorgen. Zelfs zijn moeder heeft hem niet zover kunnen krijgen. Niet dat ze ooit een vrouw goed genoeg voor hem vond.’ Hij zweeg weer, en zijn blik liet die van Laura los.


  Ze waren niet gelukkig geweest, dacht ze. Ondanks al hun geld waren ze niet gelukkig. Geen van allen.


  Zijn blik ging weer naar Laura. Opeens zag hij er weer moe en oud uit.


  Ze stond op. ‘Ik vermoei je te erg,’ zei ze onbeholpen. ‘De zuster zei dat ik hooguit vijf minuutjes had.’


  Een gebiedende hand wuifde dat weg. ‘Ze zorgt voor mij omdat ze daarvoor wordt betaald,’ zei hij. Abrupt vroeg hij daarna: ‘Hoeveel geld heeft Allesandro je betaald om naar mij toe te komen?’ Donkere ogen boorden zich in die van haar.


  De onverwachte vraag deed haar blozen. Verdedigend zei ze: ‘Genoeg om me over te halen.’


  Er glinsterde humor in Tomaso’s ogen. ‘Heel goed. Niets onthullen wat niet nodig is,’ zei hij goedkeurend. ‘Maar hoeveel het ook was, voor Allesandro was het het waard. Er staat voor hem veel op het spel. Hij staat met zijn rug tegen de muur, en dat weet hij.’


  Laura fronste haar wenkbrauwen. Allesandro leek haar geen man die zich met de rug tegen de muur liet zetten, behalve om er nonchalant tegenaan te leunen als de vrouwen met tientallen tegelijk aan zijn voeten lagen.


  Tomaso vertelde hoe het zat. ‘Hij wil mijn baan, zei ik al eerder. Ik ben voorzitter van Viale-Vincenzo, en dat wil hij worden. Hij is al directeur, maar kan niets doen zonder mijn instemming, en dat vindt hij frustrerend. Hij wil alleenzeggenschap. Alleen ik sta daarbij nog in de weg. Ik heb hem een opdracht gegeven, als een koning die een ridder op pad stuurt. Zijn opdracht was jou bij mij te brengen. Nu wacht hij op zijn beloning.’ Hij keek haar speculatief aan. ‘Zeg eens, Laura, kun je schaken?’


  ‘Een beetje,’ antwoordde ze.


  ‘Mooi, dan spelen we na het diner een potje.’


  


  Het was een onwerkelijke tijd voor Laura. Ze had het gevoel dat niets echt gebeurde, dat het universum waarin ze vierentwintig jaar lang had geleefd naar een andere dimensie was verplaatst.


  De wereld van haar vaders familie. Onbekend, vreemd. Maar nu leerde ze het dag na dag, beetje bij beetje, kennen.


  Het was een vermoeiende reis, en ze was afwachtend, onzeker en niet op haar gemak. Toch kwam ze stap voor stap verder. Iedere dag die verstreek in de villa, terwijl Tomaso zijn krachten herwon, voelde ze zich hier meer thuis en was het minder traumatisch.


  Er zou een dag komen waarop ze terug moest naar Wharton. Maar nu nog niet. Tomaso was al sterker, maar nog steeds aan bed gekluisterd, nog zichtbaar zwak, en nog steeds immens dankbaar dat zij er was. Steeds als hij haar zag, lichtten zijn ogen op, en steeds stak hij zijn hand naar haar uit.


  Hij vroeg haar naar Wharton, maar ze ging er nooit uitgebreid op in, en al helemaal niet op haar financiële situatie. Ze wilde niet dat hij aanbood haar financieel te steunen. Haar aanvankelijke standpunt dat ze nog geld te goed had van de familie van haar vader, had ze verworpen. Trouwens, haar opa van moederskant zou nooit geld van de familie Viale hebben aangenomen.


  Haar dagen verstreken loom. In de villa was een binnenbad, en ze hield ervan te wandelen in de mooie omgeving. Toch kwam de wens terug te gaan naar Wharton. De hypotheek moest worden geregeld, en ze moest verder met de reparaties en het nodige onderhoud.


  Op een middag bracht ze het onderwerp ter sprake, terwijl ze in de bibliotheek schaakten. ‘Ik zal binnenkort terug naar huis moeten,’ zei ze.


  Er flikkerde iets in zijn ogen. ‘Ik had gehoopt dat je het hier als je thuis zou gaan beschouwen, kindlief.’


  Ontzet vroeg ze zich af hoe ze daarop moest reageren. Ze kon dat niet bevestigen  maar ook niet ontkennen.


  Tomaso zag de blik in haar ogen en zette haar onder druk. ‘Wacht in elk geval tot Allesandro er weer is. Hij komt hier in het weekeind omdat ik iets belangrijks met hem wil bespreken.’


  Ze zat er bepaald niet op te wachten Allesandro weer te ontmoeten, of te horen dat hij de leiding over het bedrijf kreeg, maar ze vond het onbeleefd om dat te zeggen. ‘Goed dan,’ zei ze, ‘maar daarna moet ik gaan.’


  ‘Goed, goed,’ zei Tomaso. Hij pakte een schaakstuk. ‘Zo, nu zal ik je vertellen wat je beter anders had kunnen doen, dan weet je dat voor de volgende keer. Speel om te winnen! Dat heb ik mijn hele leven gedaan, en ik heb nog nooit verloren. Nooit! Dat komt doordat ik altijd vooruitkijk. Ik maak plannen, doe de zetten, en ik win.’


  Hij glimlachte, en Laura vond het wel een heel voldane glimlach. Ze vroeg zich af waarom, maar toen richtte Tomaso haar aandacht weer op haar tekortkomingen in het schaakspel, en de gedachte glipte weg.


  


  Kregelig nam Allesandro een flûte champagne van het dienblad van een passerende kelner. Zijn gedachten waren niet bij de lunchparty die hij bijwoonde. Hij stond er wrevelig bij stil dat hij nog steeds geen voorzitter van Viale-Vincenzo was. Tomaso was nog steeds niet afgetreden; hij hield hem aan het lijntje, en dat kon hij niet echt waarderen.


  Allesandro had gedacht dat zijn humeur wel zou verbeteren als hij terug in Rome was. Dan zou hij niet alleen uit de buurt van Tomaso en diens afstotelijke, onelegante kleindochter zijn, maar hij had zich ook verheugd op het gezelschap van Delia. Toen hij echter naar haar appartement was gegaan, had ze hem als terloops meegedeeld dat ze een ander had.


  ‘Ik ga op reis naar de Grenadines,’ had ze kirrend gezegd. ‘Guido Salvatore heeft me uitgenodigd op een feest op zijn jacht daar. Vanavond vertrek ik.’


  Allesandro staarde boos in zijn glas, waarna hij een flinke teug champagne nam, in de hoop dat dat zijn stemming zou verbeteren.


  ‘Sandro, ciao.’


  Zijn gedachtestroom werd onderbroken, en hij keek naar de spreker. Het was Luc Dinardi, die Delia Dellatore voor zichzelf had willen hebben en nu de gelegenheid natuurlijk niet voorbij wilde laten gaan om Allesandro te beklagen om haar afvalligheid. Hij wapende zichzelf al tegen de beproeving.


  Toen die echter kwam, had het niets met Delia te maken.


  In Lucs ogen glinsterde een boosaardige voldoening. ‘Zeg eens, Sandro, moet ik je beklagen of gelukwensen? De pers schijnt het laatste te vinden, maar die is nou eenmaal altijd hopeloos sentimenteel. De werkelijkheid is meestal anders.’


  Allesandro staarde hem fronsend aan. Waar had Luc het in vredesnaam over?


  Met een honende uitdrukking nam de andere man een teug champagne. ‘Misschien allebei: beklagen en gelukwensen. Gelukwensen omdat je eindelijk je doel hebt bereikt, en beklagen vanwege…’ Zijn stem klonk vol leedvermaak. ‘Vanwege de manier waaróp je het hebt bereikt.’ Hij sloeg op Allesandro’s schouder. ‘En, wanneer krijgen we haar te zien?’


  Allesandro’s stem klonk effen. ‘Wie?’


  Luc grinnikte. ‘Toe nou, Sandro, doe maar niet alsof je van niets weet. Je verloofde, natuurlijk, de pas opgedoken kleindochter van Tomaso Viale.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Terwijl de auto kilometers vrat op de autostrada, omklemde Allesandro het stuur zo strak alsof hij Tomaso wurgde.


  Maar wat schoot hij daarmee op? Ook ontkennen hielp niet. Dat had hij beseft in de nanoseconde nadat Luc zijn bom had laten vallen, en het had al zijn zelfbeheersing gevergd om zich in te houden.


  De bittere waarheid was namelijk dat hij precies inzag waarom dit zo’n fascinerend idee was, zoals het misselijkmakende artikel in het roddelblad dat Allesandro meteen had gekocht, die ochtend zo fijntjes had beweerd. Het artikel meldde zalvend en zelfvoldaan dat er volgens betrouwbare bronnen binnenkort een einde zou komen aan de onbezonnen dagen van een van de meest begeerde vrijgezellen van de stad. Er stond een foto bij van hemzelf bij de een of andere zakelijke gelegenheid, en nog een paar foto’s: een van Delia Dellatore met daarbij heel attent de mededeling dat zij momenteel ergens in het Caribische gebied verbleef als gast van een rijke bankier, en een van het silhouet van een vrouw met daarop een groot vraagteken. ‘Wie is Allesandro’s geheime verloofde?’ stond er in grote letters bij.


  Vervolgens was er nog een foto van Stefano Viale, staand aan het roer van een speedboot  een treurige verwijzing naar zijn tragische dood  met daarbij een zinspeling op een mysterieuze dochter. Zou dat de verklaring voor de geheimzinnige verloofde zijn?


  Dit huwelijk zou bedacht kunnen zijn door de hemel  of door de vergaderkamer van Viale-Vincenzo, aldus het slot van het artikel. Daarna volgde de verwachting dat Tomaso Viale binnenkort het voorzitterschap zou neerleggen en Allesandro di Vincenzo tot zijn opvolger zou benoemen.


  Allesandro had zichzelf gedwongen het hele ellendige artikel door te worstelen. Hij wist heel goed hoe dat roddelblad aan de informatie was gekomen, wie de ‘betrouwbare bron’ was. Er was maar één mogelijkheid.


  Hij was witheet van woede, en in die stemming verkeerde hij nog steeds toen hij de bibliotheek van Tomaso binnen beende. In één oogopslag had hij het tafereel daar in zich opgenomen. Tomaso zat in een rolstoel voor de brandende haard en speelde schaak met Laura Stowe.


  In dezelfde oogopslag registreerde hij iets wat zijn woede heel even afleidde.


  Het meisje glimlachte. Naar Tomaso.


  Hij had haar nog nooit zien glimlachen. Het drong tot hem door dat ze er heel anders uitzag als ze lachte. Dit was net zo’n verandering als hij in de auto had gezien, op de weg terug uit het ziekenhuis.


  Het veranderde haar hele gezicht. Gaf haar iets wat ze daarvoor niet had bezeten: levendigheid. Niet dat hij nog geen emotie bij haar had gezien  een slecht humeur, bijvoorbeeld  maar deze levendigheid was heel anders. Het lichtte haar gezicht op, zodat ze er bijna 


  ‘Ah,’ zei Tomaso, waardoor Allesandro’s tijdelijke verwarring verdween en zijn woede terugkeerde. Geen woede die Laura Stowe gold, maar wel haar verderfelijke bemoeizieke grootvader. ‘Mooi, daar ben je. Kom erbij zitten. Laura, wil je ons excuseren? Ik heb het een en ander met je te bespreken, Allesandro.’


  Tomaso scheen niet in het minst verbaasd hem te zien, en Allesandro wist maar al te goed hoe dat kwam. Zijn woede nam nog in hevigheid toe.


  Laura stond op. Bij het zien van Allesandro was haar glimlach van haar gezicht geweken alsof er een knopje was omgezet.


  ‘Natuurlijk,’ hoorde Allesandro haar met verstikte stem zeggen. Ze keek hem uitdrukkingsloos aan en verliet de kamer.


  Zat zij ook in het complot? Die gedachte kwam ineens bij Allesandro op. Toen flitste zijn blik naar Tomaso. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes.


  Tomaso zat heel bedaard met een schaakstuk in zijn hand. Hij zette de tegenstander op het schaakbord mat.


  Met zijn koningin.


  


  Laura kloste de trap op. Ze was blij dat ze weg kon. Allesandro leek in staat een moord te plegen. Heel even vroeg ze zich af of ze terug moest gaan. Tomaso was een oude man met een zwak hart. Toch had Tomaso er niet broos uitgezien toen Allesandro was komen binnenstormen. Eerder verwachtingsvol.


  Het ging haar niets aan. Als die twee ruzie gingen maken, dan wilde ze een eind uit de buurt zijn.


  Hoewel de middag al ten einde liep, was er nog genoeg tijd om voor het eten even te zwemmen. Zou Allesandro blijven eten? Ook dat ging haar niets aan.


  Toen ze weer beneden kwam met haar zwemspullen, hoorde ze Allesandro met stemverheffing spreken in boos, rad Italiaans. Snel liep ze door.


  


  In de bibliotheek ging Allesandro tegen Tomaso tekeer. ‘Hoe durfde je?’ vroeg hij op hoge toon. ‘Zo’n belachelijk bericht aan de pers doorgeven? Waar was dat goed voor?’


  Onaangedaan leunde Tomaso achterover. ‘Om mijn zin door te drijven, natuurlijk. Omdat ik wil dat iedereen denkt dat je met mijn kleindochter gaat trouwen.’


  ‘Ben je gek geworden?’ Ongeloof gepaard aan woede.


  Tomaso keek hem standvastig en akelig openhartig aan. ‘Niet gek. Realistisch.’ Hij slaakte een diepe zucht en schudde zijn hoofd. ‘Allesandro, ik ben heus niet blind. Hoe lief ze me ook is, en ongeacht haar intelligentie en andere deugden, de mannen zullen haar altijd aan de hand van haar uiterlijk beoordelen.’


  Klonk er een verwijt in zijn stem? Allesandro sloeg er geen acht op. Laura’s intelligentie en karakter deden er in deze woordenwisseling niet toe.


  Tomaso worstelde verder, zijn gezicht ernstig. ‘Dus moest ik mezelf de meedogenloze vraag stellen wie er ooit met haar zou trouwen. Jij, Allesandro, bent de enige man die een reden heeft om dat te doen. Om de families Viale en Vincenzo bijeen te brengen.’


  De lijn van Allesandro’s jukbeenderen verbleekte. ‘Bedankt voor de belediging,’ zei hij zacht en dreigend.


  Tomaso wuifde zijn woorden weg. ‘Zo gaan die dingen. Je moet niet naïef zijn. Boeren trouwen om meer land te verwerven. Rijken trouwen voor de aandelen. Iedereen weet het, en het wordt algemeen aanvaard.’ Scherp vervolgde hij: ‘Hoe dacht je anders dat de adel aan haar macht en rijkdom komt… en het behoudt?’


  ‘Ik, Tomaso…’ Allesandro benadrukte ieder woord. ‘Ik werk voor mijn rijkdom. Ik ben niet van plan te trouwen voor meer geld. Vergeet het dus maar dat ik je kleindochter overneem in ruil voor een bruidsschat van, laten we zeggen, de aandelen met stemrecht die jou na het overlijden van Stefano zijn toegekomen.’


  ‘Basta!’ Tomaso’s ogen fonkelden. ‘Je maakt verkeerde veronderstellingen. Het is niet mijn wens dat Laura met jou als echtgenoot wordt opgescheept.’


  ‘Dan vraag ik opnieuw wat je met die geruchten wilt bereiken.’


  Het duurde even voordat Tomaso antwoord gaf. Toen zei hij: ‘Het is een middel om haar hier in Italië te houden. Ze wil namelijk terug naar Engeland. Om zichzelf daar weer te begraven. Dat wil ik niet laten gebeuren. Ik ken haar nog maar net. En ik wil haar een reden geven om te blijven.’


  Allesandro boog zich naar de oude man toe. Dreigend torende hij boven de gestalte in de rolstoel uit. ‘Je wilt dus dat zij denkt dat ik met haar wil trouwen?’ In zijn stem klonk ongeloof vermengd met afkeer door.


  ‘Nee, ik wil haar een reden geven om met jou naar Rome te gaan.’


  ‘Neem me niet kwalijk! Je wilt dat ik met haar naar Rome ga?’


  ‘Ja. Laat haar Rome zien. Ga met haar naar feestjes, winkelen, dat soort dingen. Zodat ze een voorproefje krijgt van het leventje dat ik haar kan bieden als ze bij me blijft in plaats van zich in Engeland in de modder te begraven.’


  Allesandro’s stem klonk nog redelijk beheerst. ‘Ga zelf maar met haar naar Rome, Tomaso.’


  ‘Dat zou ze nooit doen,’ zei de oudere man meteen.


  ‘Waarom denk je dan in vredesnaam dat ze wel met mij mee zou gaan?’ Allesandro’s stem klonk nu ronduit afgemeten.


  Tomaso’s ogen glinsterden. ‘O, jij kunt wel een manier vinden om haar zover te krijgen. Je bent heel overtuigend bij de dames, toch?’


  ‘En waarom zou ik haar zover willen krijgen?’


  Tomaso leunde achterover in zijn rolstoel, zijn uitdrukking bestudeerd neutraal. Er gleed een rilling over Allesandro’s ruggengraat.


  ‘Omdat ik de brief heb geschreven waarin ik me terugtrek als voorzitter van Viale-Vincenzo en jou aanbeveel voor die functie,’ antwoordde Tomaso. ‘Als je wilt, mag je er een kopie van.’ De uitdrukking in zijn ogen werd poeslief. ‘Ik hoef je er natuurlijk niet op te wijzen dat de brief gepostdateerd is. Gewoon bij wijze van verstandige voorzorgsmaatregel.’


  Allesandro voelde zijn kaken verstrakken. ‘Dan kunnen we het maar over één ding eens zijn, Tomaso, en dat is dat je een…’ Hij zweeg. Woede zou hem niet verder helpen.


  Tomaso haalde een envelop onder het schaakbord vandaan. Zwijgend stak hij de brief uit. ‘Dit is mijn laatste taak voor jou,’ mompelde hij. ‘Dat zweer ik.’


  Met een strak gezicht negeerde Allesandro de brief. Hij draaide zich op zijn hakken om en beende de bibliotheek uit.


  


  Het regende. Een koude, kille regen in de invallende duisternis. Allesandro merkte het niet. Hij liep over het knerpende grind om de villa heen. Toen hij Laura Stowe in haar vervallen krot had gevonden, had het ook al de hele godvergeten dag geregend. Het leek niet meer dan logisch dat het nu ook zulk weer was.


  Dat verdraaide meisje was de nagel aan zijn doodskist! Hij was kwaad en verbolgen. Maar niet om de redenen die Tomaso zou verwachten.


  Zijn gezicht werd somber. Dat Tomaso zich niet aan zijn woord hield met betrekking tot het voorzitterschap was één ding, maar dit was van een heel ander kaliber. Het was een belediging die hij Tomaso nooit zou vergeven. De oude man had Allesandro in een onmogelijke positie gemanoeuvreerd.


  Door de geruchten in de pers te verspreiden, had Tomaso bewerkstelligd dat zodra een foto van Laura Stowe, of zijzelf, in het openbaar kwam, hij, Allesandro di Vincenzo, meteen beschouwd zou worden als een man die een van deze twee verachtelijke dingen nastreefde. Dat hij met een lelijke vrouw trouwde uit financieel gewin. Of dat hij haar afwees als zijnde te lelijk om te trouwen.


  In zijn ogen flitste woede. Bedankt, Tomaso. Duizendmaal dank. De val was dichtgeklapt. Dit zou hij de oude man nooit vergeven.


  Allesandro voelde de explosieve spanning weer groeien toen de onmogelijke situatie goed tot hem doordrong. Hij moest die spanning zien kwijt te raken. Deze eigenzinnige wandeling door de regen was bij lange na niet genoeg. Inspanning. Dat was de enige remedie om de druk te verlichten. Maar wat? Hij liep om de hoek van de villa heen en zag het grote glazen gebouw waarin het binnenbad en de sportzaal waren gehuisvest. Hij versnelde zijn pas. Precies wat hij nodig had, nu meteen. Voordat hij ontplofte.


  Terwijl hij voorbij de glazen wand naar de deur liep, keek hij naar binnen. Er was al iemand in het water, merkte hij, eerst geërgerd en toen verbaasd. Wie kon dat zijn? Dat was niet zichtbaar door de beslagen ruiten, maar hij kon wel zien dat het een vrouw was. Ze stond met haar rug naar hem toe, en ze had lang donker haar dat op haar rug hing.


  Hij bleef als gebiologeerd staan. Ze had een figuur dat een verkeersopstopping kon veroorzaken.


  Haar badpak was niets bijzonders. Donkerblauw en sportief, en hij bedekte het grootste deel van haar rug. Het was echter niet nodig dat het veel van haar huid prijsgaf, want haar figuur volstond heus wel. Ze stond op het trapje waarlangs je uit het zwembad kon komen, met haar armen omhoog om haar haren uit te wringen. Dat gebaar accentueerde haar rondingen en, het beste van alles, maakte door het beslagen glas een blik mogelijk op haar geheven borsten. Hij bleef staan kijken toen ze het zwembad uit kwam en uit het zicht verdween.


  Wie was die vrouw in ’s hemelsnaam? Vast iemand van het vrouwelijke personeel, van de huishoudelijke dienst. Tomaso was geen zuinige werkgever, en misschien was het een extraatje voor zijn bedienden dat ze gebruik mochten maken van de sportzaal en het zwembad.


  Allesandro liep verder, blij dat het zwembad intussen verlaten was. Binnen ontdeed hij zich snel van zijn kleren. Even bleef hij op de rand van het zwembad balanceren, gereed om het water in te duiken.


  


  Laura voelde het water nog langs haar nek druppelen toen ze uit de kleedkamer achter het zwembad kwam, een badhanddoek over haar natte badpak. Ze was van plan een douche te nemen in de badkamer bij haar kamer en dan tot het eten in haar kamer te blijven, omdat ze niet het risico wilde lopen Allesandro weer tegen te komen.


  Het was een hele schok geweest hem terug te zien. Niet omdat hij onverwacht kwam, maar omdat haar reactie op hem onverwacht was geweest.


  Ze wist dat hij er belachelijk goed uitzag; dat had ze meteen bij zijn aankomst op Wharton al gemerkt. Allesandro di Vincenzo was een geschenk uit de hemel aan de vrouw, en niet minder dan dat. Bij alle vrouwen vielen de monden open als hij voorbijkwam.


  Behalve natuurlijk haar mond. Waarom had het dan gevoeld alsof haar maag opeens niet meer bestond toen ze hem de bibliotheek van haar opa had zien binnen komen? Dat was belachelijk! Idioot! Verwarrend…


  Weer deed haar maag vreemd. Heel gênant. Het had geen zin om op die manier aan hem te denken. Als hij het wist, zou het hem ook in verlegenheid brengen. Voor een vrouw als zij was het ongepast aandacht te besteden aan een man die uit de mooiste vrouwen kon kiezen  en dat vast en zeker ook deed.


  Hij moest een fantastisch lichaam hebben onder die elegante kleding; lang en lenig, met een roofdierachtige gratie, sterk en soepel.


  Ze bleef stokstijf staan. Uit het niets was haar kwalijke fantasie onbesuisd in volle vaart tegen de realiteit gebotst. Met het gevoel dat ze een whiplash had opgelopen, stond ze in de doorgang naar het zwembad.


  Daar stond Allesandro op de kant, zo te zien op het punt erin te duiken. Hij was poedelnaakt.


  Toen, als bij een losgelaten pijl, spanden de spieren van zijn naakte lichaam zich, en hij verdween met een volmaakte duik in het water. Nog een handjevol seconden zag Laura zijn wazige figuur dolfijnachtig onder water, en toen brak hij door het oppervlak en legde hij de lengte van het zwembad af met een snelle krachtige borstcrawl. Aan het eind keerde hij, om daarna terug te zwemmen, in haar richting.


  Snel trok ze zich terug. O, hemel, ze moest hiervandaan voordat hij haar daar als een volslagen idioot zag staan. Gegeneerd voelde ze dat ze bloosde, maar de hemel zij dank zag niemand het toen ze zich naar haar veilige kamer haastte. Ze dook haar badkamer in, haar wangen nog steeds vlammend.


  Ze moest doen alsof ze hem nooit had gezien! Hemel, om dat beeld uit haar geest te wissen…


  Dat was onmogelijk, zo bleek toen ze haar badhanddoek af gooide, haar natte badpak uittrok en onder de warme douche stapte. Onmogelijk om te vergeten dat ze hem in levenden lijve had gezien. Zijn hele naakte levende lijf…


  Ondanks het warme water huiverde ze. Hoeveel naakte mannen had ze in haar hele leven gezien? Misschien wel geen één. Behalve dan in films of op foto’s. Oké, ze wist hoe een mannenlichaam eruitzag, maar alleen in theorie.


  Allesandro’s fantastische, ongelooflijke mannelijke lijf was wel heel wat anders dan die theorie. Weer huiverde ze, en ze grabbelde naar de zeep.


  Dat was een vergissing. Opeens, zomaar uit het niets, was ze zich intens bewust van haar eigen naaktheid. Haar eigen vrouwelijke vormen.


  Ze sloot haar ogen en legde de zeep terug zonder zich te wassen. Ze had toch alleen het zwembadwater van zich willen afspoelen. In plaats daarvan pakte ze de shampoo en begon ze haar haren te wassen. Wild en ruw. Als om zichzelf te straffen.


  Straffen omdat ze iets had gezien wat ze niet had mogen zien.


  Met Allesandro di Vincenzo, al dan niet gekleed, had ze helemaal niets te maken.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Het diner werd een zenuwslopende aangelegenheid. Laura vroeg zich af waarom Allesandro was gebleven, vooral na diens explosieve onderhoud met Tomaso die middag. De twee mannen voerden een gesprek in het Italiaans, waarschijnlijk over zaken, maar hoewel Allesandro’s stem kortaf klonk, kwamen er geen uitbarstingen meer. Wat haar betrof, ze at gewoon door terwijl ze wenste dat ze een boek had meegenomen. Zo nu en dan voelde ze Allesandro’s ogen op zich rusten. Ze leken onheilspellender dan tevoren. En verontrustender.


  Eindelijk was de maaltijd ten einde, en opgelucht ontsnapte ze naar haar kamer. Ze hoorde dat de stemmen in de eetzaal weer scherper werden.


  De volgende ochtend nam ze het ontbijt in haar kamer, waarna ze een eind ging wandelen, want de regen had plaatsgemaakt voor zonneschijn. Ze had besloten haar vlucht naar huis vandaag te boeken, maar toen ze na de wandeling binnenkwam, hoorde ze van een bediende dat haar opa haar wilde spreken.


  ‘Ah, lieve kind, fijn je te zien,’ zo begroette hij haar. Hij verkeerde nu kennelijk in opperbeste stemming. ‘Je zit hier al zo lang in de villa, zo geduldig voor een oude invalide als ik. Nu de zon eindelijk schijnt, moest je maar eens wat meer van ons mooie land zien. Allesandro heeft ermee ingestemd je rond te rijden. Ja, ja… Ik sta erop! Vooruit, opschieten maar. Hij staat al voor je klaar met die monsterlijke wagen van hem.’


  Ondanks haar ontzetting was het onmogelijk te weigeren. Het laatste wat ze wilde, was een verplicht uitstapje met Allesandro. Ook zijn gebrek aan enthousiasme was duidelijk toen ze naar de grommende zwarte sportwagen liep waarin hij achter het stuur zat. Doordat hij een donkere zonnebril ophad, kon ze zijn uitdrukking niet zien. Ze kloste om de wagen heen en stapte in, waarna ze met haar gordel prutste. Vanuit de voordeur zwaaide Tomaso hen vrolijk uit. Onwillig zwaaide ze terug.


  De wagen vertrok in een werveling van grind, reed de weg op en scheurde weg. Zou Allesandro altijd zo rijden, of verkeerde hij in een bijzonder slechte stemming?


  Het kon haar niet schelen. Ze besloot maar van de rit en het uitzicht te genieten. Bij haar aankomst was ze te gespannen geweest om goed om zich heen te kijken. Nu ze zo lang in de villa had gezeten, vond ze het prettig om eropuit te gaan. Vooral, zo bedacht ze met een steek, nu ze binnenkort terugging naar Engeland. Ze stelde geen vragen over hun bestemming. Evenmin knoopte ze een gesprek aan. Ze zat gewoon naar buiten te kijken.


  Het landschap was heel mooi; ze zou Italië nog missen wanneer ze weer thuis was. Maar ze zou af en toe terugkomen om bij haar opa op bezoek te gaan. Misschien later in het jaar, nadat het meeste werk op Wharton was gedaan. Nu genoot ze in elk geval van de cipressen en wijngaarden, de velden en bossen, heuvels en dalen van het Italiaanse platteland.


  Op een gegeven moment merkte ze dat ze op een autostrada reden, maar ze dacht er niet bij na, tot haar blik op een groot groen richtingbord viel. Ze knipperde met haar ogen. ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze abrupt met een blik naar de chauffeur.


  Allesandro keek haar niet aan. ‘In de richting van Rome,’ antwoordde hij.


  ‘Rome? Dat is veel te ver om even naartoe te rijden!’


  ‘Zo ver gaan we niet,’ zei hij.


  ‘Maar…’ begon ze, maar toen zweeg ze. Het maakte haar niet uit waar ze naartoe gingen. Ze wilde hier sowieso niet zijn.


  Allesandro was blij met haar stilzwijgen. Zo kon hij zijn eigen gedachten hebben, al verstikten die hem bijna. Zijn vingers klemden het stuur vast, en zijn voet trapte het gaspedaal stevig in. Niets kon hem echter redden uit de val die Tomaso had gezet. Behalve misschien deze poging.


  Hij had de hele nacht gepiekerd over een mogelijke oplossing voor deze onmogelijke situatie. Tomaso had hem weer gemanipuleerd, en ditmaal ging het om iets veel belangrijkers dan de leiding over Viale-Vincenzo. Want dit was iets persoonlijks. Dankzij Tomaso zou hij een complete 


  Zijn geest weigerde het woord te benoemen dat het best paste bij een man die bereid was met een vrouw als Laura Stowe te trouwen om haar grootvader ter wille te zijn, of bij een man die de hele wereld door zijn afwijzing liet weten dat ze onverteerbaar was als echtgenote. Hoe je het ook wendde of keerde, hij kwam eruit naar voren als een volslagen 


  Nee. Niet zeggen. Niet denken. Want het gebeurde niet. Hij ging het enige doen wat nog mogelijk was om die verwenste val van Tomaso onschadelijk te maken.


  Maar zou het lukken? Weinig kans. Het was hopeloos. Er zou een wonder nodig zijn om zijn plan te laten slagen.


  Hij wierp een zijdelingse blik op haar. Ze zat erbij als een zandzak. De moed zonk hem in de schoenen. Hij kon net zo goed de handdoek nu al in de ring werpen.


  Maar nee, dat nooit. Dat stond zijn eergevoel hem niet toe. Grimmig reed hij verder. Hij moest doorzetten. Er was geen alternatief.


  


  ‘Waar zijn we?’ Laura keek om zich heen. Ze hadden de autostrada al een tijdje geleden verlaten, en nu stond Allesandro’s woeste monster voor een groot gebouw. Het zag er niet uit als een woning. Zou het een soort hotel zijn waar ze gingen lunchen? Ze perste haar lippen op elkaar. Ze wilde niet met hem lunchen. Zeker niet in zo’n pretentieus bouwwerk als dit.


  Allesandro haalde diep adem. Hij had niet naar dit ogenblik uitgekeken. Maar er zat niets anders op. ‘Dit is een schoonheidsinstituut. Vrouwen gaan daarheen om zich te laten verwennen. De hemel mag weten waarom, maar het is erg populair.’ Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Er is voor de hele dag voor jou gereserveerd.’


  Hij keek naar de vrouw naast zich. Haar gezicht met die zware wenkbrauwen had weer veel weg van een pudding, met priemende ogen, en ze liet haar schouders hangen. Haar haren zaten zoals gewoonlijk bijeengebonden achter in haar nek. Ze droeg dezelfde kleren als de vorige dag. Een soort camouflagegroene tweedrok, dikke kousen, onelegante schoenen en een beige pullover die als een zak om haar vormeloze figuur hing.


  Allemachtig, waarom deed hij al die moeite?


  ‘Nee.’ Het was maar één woordje, maar ze zei het met volle overtuiging. Ze kneep haar handen samen. ‘Ik ga daar niet naar binnen. Breng me terug naar mijn opa.’ Haar stem klonk strak en gespannen. Onvermurwbaar.


  Allesandro liet zijn handen op het stuur rusten. Zo kon hij voorkomen dat ze iets anders vastgrepen. ‘Hij is niet meer in zijn villa. Hij gaat het water op; dat is goed voor zijn herstel. Hij wil dat ik intussen met jou naar Rome ga. Zodat je mensen leert kennen, naar feestjes kunt gaan, pret kunt maken.’ Bij die laatste woorden kon hij het sarcasme niet uit zijn stem houden.


  Haar ogen boorden zich in hem als de horens van een stier.


  ‘Zo wil je grootvader het,’ zei Allesandro kortaf. ‘Als je het niet leuk vindt, jammer dan. Hij is een oude zieke man die het beste met je voorheeft. Dus gehoorzaam je hem.’


  Ze staarde hem aan alsof ze Medusa was die iedereen in steen veranderde. ‘Nee,’ herhaalde ze.


  Allesandro voelde dat zijn vingertoppen zich strak om het stuur bogen. Het vergde wat wilskracht, maar het lukte hem ze weer te ontspannen. Op neutrale toon zei hij: ‘In dat geval moet je mijn lening terugbetalen.’


  Het bleef even volkomen stil. ‘Je hebt nooit gezegd dat het een lening was.’


  Ze klonk ontdaan, maar dat kon hem niets schelen. Zijn enige doel was de vrouw naast hem door die verwenste deur te laten gaan. Hoe dan ook. ‘Dat stond in de kleine lettertjes. Het gehele bedrag is opeisbaar op het moment van mijn keuze.’


  Een herinnering zweefde rond. De inhoud van die envelop… de brief, de cheque… dat vel papier in het Italiaans, kleine lettertjes… Ze staarde hem aan. Wat ze voelde, was meer dan haat. Erger.


  Ze kon niets doen. Behalve dat wat hij van haar verlangde. Maar ze kon het niet… Ze kon daar niet naar binnen gaan en… Bijna schreeuwde ze het uit. Dwing me niet! Alsjeblieft, dwing me niet naar binnen te gaan!


  Het was wreed. Onverdraaglijk wreed. Ze zou het echter moeten verdragen. Terwijl die gedachte zich in haar vestigde, voelde ze zich ijskoud worden. Dat was goed. Ze moest verdoofd zijn. Als een slaapwandelaar, een zombie. Geen gevoelens vanbinnen.


  Krampachtig stapte ze uit. Ze zou niets voelen. Ze was een martelares die haar lot onderging. Boog haar hoofd voor de spot van de joelende menigte. Het moest, want ze had geen geld om die lening terug te betalen. Ze kon niet naar Tomaso gaan, want hij dacht natuurlijk dat ze dolblij was met deze geste.


  Met een hol gevoel vanbinnen besefte ze dat Tomaso er geen idee van had hoe wreed hij was. Haar grootouders  de ouders van haar moeder  hadden wel beter geweten. Ze hadden geweten dat het een verloren zaak was, dat er aan haar niets op te knappen viel. Ze hadden het ooit geprobeerd, en bij de gedachte daaraan kreeg ze weer de bittere smaak van vernedering in haar mond. Het was toen ze achttien was. Haar grootouders bleven meestal thuis, maar toen waren ze met haar naar een plaatselijk jagersbal gegaan. Haar grootmoeder had er veel tijd aan besteed haar een avondjapon te helpen uitkiezen  haar eerste  en met haar naar een kapper te gaan die ook iets met make-up deed.


  Zelfs nu, jaren later, voelde Laura weer die afschuwelijke gêne. Meteen toen ze binnen was, had ze geweten dat ze eruitzag als een vogelverschrikker. Het was niet nodig geweest het giechelen van de andere meisjes te horen, de smalende blikken van de jongemannen te zien…


  Nu voelde ze die vreselijke gêne weer, maar ze onderdrukte het. Ze was geen achttien meer. Ze was nu volwassen, met volwassen verantwoordelijkheden, en de belangrijkste daarvan was Wharton.


  Met lood in de schoenen ging ze naar binnen. Klaar om haar nachtmerrie onder ogen te zien.


  


  Allesandro gaf gas en racete de privétoegangsweg naar het schoonheidsinstituut af. Wat had hij gedaan? Een drastische cosmetische chirurgie samen met een dieet van een halfjaar zou nog niet volstaan om deze vrouw te veranderen! De kliniek had maar een paar uurtjes de tijd. Om halfnegen die avond zou hij de liefdadigheidsreceptie van Christa Bellini in het Montefiore Hotel in Rome bijwonen. Zo ongeveer iedereen die hij kende, zou daar ook zijn  en de klucht zou beginnen.


  Kon hij hier wel mee doorgaan? Hij duwde het pedaal nog verder naar beneden. Ja, dat kon hij. Als hij uit Tomaso’s val wilde ontsnappen zonder voor minderwaardige schoft uitgemaakt te worden, dan moest hij er wel mee doorgaan.


  Dat verwenste meisje ook! Maar ja, dit was niet haar schuld. Alleen, als ze niet had bestaan, zou hij nu niet diep in de problemen zitten.


  Verbitterd reed hij naar Rome. Hij zou zich in zijn werk begraven, zodat hij niet de hele tijd hoefde te denken aan de beproeving die hem te wachten stond.


  


  ‘Volgt u mij maar, Signorina Stowe.’


  De elegante chique vrouw die haar voorging, sprak vloeiend Engels. Laura beende achter haar aan, haar gezicht uitdrukkingsloos.


  En zo bleef haar gezicht de daaropvolgende zeven uren. Dat was de enige manier om de eindeloze nutteloze dingen te ondergaan die ze met haar deden. Af en toe kreeg ze de neiging op te springen en naar al die mensen te gillen dat ze hun tijd en vaardigheden verspilden en dat ze haar met rust moesten laten.


  Ze kon het echter niet. Het zou te bot zijn, onbeleefd en onvergeeflijk. Ze moest wel doorgaan, net zoals ze altijd met haar leven was doorgegaan. In de wetenschap dat ze nu eenmaal was zoals ze was en dat niets dat kon veranderen. Geen kapsel, geen gezichtsbehandeling, noch een van de andere eindeloze complexe onbegrijpelijke behandelingen die ze moest ondergaan, uur na uur. En dat gold ook voor nieuwe kleding.


  Opeens kreeg Laura een brandende herinnering aan het enige boetiekje van het marktstadje waar ze met haar grootmoeder opgetogen haar avondjapon had uitgekozen. Ze wist nog goed dat ze zich door haar grootmoeder had laten leiden omdat ze nog nooit zoiets gedaan had. Pijnlijk was nu de herinnering aan de nieuwe emotie die toen in haar leven was gekomen.


  Hoop. Hoop op een wonder. Dat een nieuw kapsel, een nieuwe jurk en wat make-up de transformatie konden bewerkstelligen waarnaar ze al zolang had verlangd.


  Maar toen kwam de herinnering aan de bittere pijn toen ze bij haar aankomst op dat jagersbal had gemerkt dat haar hoop vergeefs was geweest.


  Haar grootouders hadden het geweten, maar niets gezegd. Daarna had Laura nooit weer geprobeerd te ontsnappen aan haar lot dat ze iedere keer in de spiegel zag. Ze was zoals ze was. Dat was geen misdaad, geen ondeugd, geen zwakte. Het was nou eenmaal zo. Dus moest ze er geen drukte om maken.


  Ook nu maakte ze er geen drukte om. Ze onderging alles lijdzaam, zat wanneer ze moest zitten, lag wanneer ze moest liggen, deed wat haar werd gezegd en liet de specialisten hun gang maar gaan. Dat ze alleen Engels sprak, was een opluchting, want zo had ze een excuus om niets te zeggen. Ze had medelijden met al die mensen die zo hun best deden en die haar nadien beleefd zouden proberen te bemoedigen.


  Eindelijk, na een eeuwigheid, was het voorbij. Buiten was het al donker geworden. Het laatste van de smurrie die ze in haar haren en op haar gezicht en lichaam hadden aangebracht, was verwijderd. Ze had een laatste keer gedoucht, een laatste lichaamsmassage gekregen, en was vervolgens in een zachte badjas gehuld. Haar haren waren gekapt, haar gezicht opgemaakt, en haar nieuwe kunstnagels gelakt. Met name de staat van haar handen en nagels had de nodige uitingen van afschuw veroorzaakt, en Laura had gedacht aan Allesandro’s gelijkluidende opmerking toen ze elkaar net hadden ontmoet.


  Nu kreeg ze ondergoed aan, zo miniem dat ze het bijna niet voelde, en vervolgens kousen die zo ragfijn waren dat je ze bijna niet zag. Ten slotte kreeg ze een donkerblauw gewaad over haar hoofd, gelukkig met lange mouwen en met een boothals, maar toch voelde het benauwend. Aan haar voeten kwamen hoge hakken, en ze kreeg een donkerblauw schoudertasje. Pas toen werd ze de  gelukkig  spiegelloze kamer uit geleid.


  Bij de deur bleef ze even staan, en ze draaide zich om. Het team schoonheidsspecialisten en stylisten keek haar verwachtingsvol aan. Ze wist dat ze iets moest zeggen; ze hadden tenslotte uren werk met haar gehad. Het enige wat ze te zeggen wist, was: ‘Mi dispiace. Het spijt me.’


  Een van de schoonheidsspecialisten zei iets in zacht Italiaans, waarop een ander zacht lachte. Laura voelde dat haar wangen warm werden. Het was al begonnen, het gegiechel om haar.


  Heel even kreeg ze de neiging de jurk van haar lichaam te scheuren en haar oude kleren terug te eisen. Dan zou ze een taxi nemen, naar het vliegveld, en meteen terug naar Engeland vliegen, naar Wharton.


  Toen rechtte ze haar rug. Ze zou er niet vandoor gaan! Dit kon ze best. Per slot van rekening waren het maar vreemden die ze nu onder ogen moest komen. Zelfs Tomaso zou geen getuige zijn van wat ging komen.


  De enige die ze vanavond moest zien, was Allesandro. En wat kon hij haar nou schelen? Helemaal niets. Hij had al duidelijk gemaakt wat hij van haar vond. Ze had de afkeer in zijn ogen gezien.


  Als een martelares die werd gevonnist, rechtte ze haar rug. Ze hief haar hoofd, draaide zich om en liep met grote passen het vertrek uit.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Allesandro zat aan de bar van Hotel Montefiore in een chic deel van Rome, een biertje voor zich, zijn stemming zwartgallig. Zijn beproeving kon nu elk moment beginnen. De andere gasten verzamelden zich al in een van de grote zalen van het hotel.


  Hij zat op zijn partner van die avond te wachten: Laura Stowe.


  Dio, van alle vrouwen op de wereld… Laura Stowe.


  De minuten tikten voorbij. Hij had een auto naar het schoonheidsinstituut gestuurd om het meisje op te halen, en ze kon er elk moment zijn. Even wenste hij dat hij het lef had gehad haar zelf op te halen. Dan had hij het ergste nu al geweten. Maar hij had het druk gehad op kantoor, en hij had nog maar net de tijd gehad om zich in zijn appartement om te kleden. Dus zat hij hier te wachten tot ze kwam.


  Hij nam nog maar een slok bier. Misschien moest hij het instituut bellen om ronduit te vragen wat hij wilde weten. Hoe erg het was. Maar wat voor zin had het? Hij kwam er zo toch wel achter. En het kon toch niet erger zijn dan ervoor.


  Abrupt schoof hij zijn glas bier weg. Opeens vond hij dat hij zijn plan niet kon doorzetten. Laura Stowe mocht dan een eigenzinnige, onaangename, onelegante vrouw zijn, maar sommige dingen kon een man een vrouw gewoon niet aandoen.


  Hij mocht haar niet tot voorwerp van spot maken. Zelfs niet om zijn eigen hachje te redden. Hij kon haar niet aan mondain Rome tentoonstellen zodat iedereen medelijden met haar kreeg omdat ze zo lelijk was.


  Wat hemzelf betrof, nou, jammer dan. Alle roddelbladen hadden het valse bericht van Tomaso gretig opgenomen, met daarbij als toefje op de taart de sappige speculatie dat Allesandro zijn macht over Viale-Vincenzo kon verstevigen door met Tomaso’s kleindochter te trouwen. Wat nergens te lezen viel, was dat de kleindochter in kwestie een vrouw was met wie niemand op basis van haar uiterlijk zou trouwen zonder dat het huwelijk heel, heel veel voordelen zou bieden.


  Hij had maar één mogelijke oplossing gezien om de pijlen die uit diverse richtingen op hem af kwamen, te omzeilen: de wereld een kleindochter tonen met wie een man ook zonder grote bruidsschat graag wilde trouwen. Maar het was kansloos, bedacht hij somber. Als Laura Stowe hier opdook, zou er niets, maar dan ook niets veranderd zijn. Hoeveel lippenstift er ook gebruikt zou zijn. Hij kon het haar niet aandoen. Punt uit.


  Hij moest het maar op zich af laten komen. Laura wilde terug naar Engeland, en hij had besloten dat hij haar maar moest laten gaan, nu Tomaso niet in de buurt was. Wat hemzelf betrof, iedereen zou wel tot de conclusie komen dat hij de kleindochter van Tomaso Viale had afgewezen omdat ze niet geschikt was als bruid van zo’n kritisch kenner van vrouwelijk schoon als hij. Hij zou worden beschouwd als een oppervlakkige hoogmoedige schoft, maar hij kon het hebben.


  Laura Stowe niet. Per slot van rekening had zij al genoeg doorstaan.


  Hij wilde opstaan. En verstarde ter plekke.


  Een vrouw in een elegante avondjapon stond in de deuropening van de bar, haar lichaam iets afgewend. Ze keek in de richting van de zalen. Allesandro merkte dat zijn blik zich aan haar vastklonk.


  Alle gedachten aan Laura Stowe smolten als sneeuw voor de zon. Dio, wat een vrouw! Haar lichaam was volmaakt. Een figuur als een zandloper, met borsten die liefhebbend omhuld werden door een zachte jersey stof die ook haar taille koesterde en vervolgens als een waterval rond haar hooggehakte schoenen viel. De hoge halslijn diende alleen om de weelderige rondingen van haar lichaam te accentueren, net als de weelde van donker haar die theatraal om één schouder was gedrapeerd.


  Een bella figura, volmaakt gewoon!


  Een lang moment stond hij naar haar te staren in de wens dat ze zich omdraaide. Hij wilde haar gezicht zien. Wie kon ze zijn? Hij had haar in elk geval nog nooit gezien, anders zou hij haar intussen al heel goed gekend hebben! Desondanks had hij het gevoel dat hij haar weleens had ontmoet. Snel doorzocht hij zijn uitgebreide geheugendatabase van begeerlijke vrouwen die hij had gekend, maar hij kon geen link vinden. Toch een vrouw die hier nieuw was, kennelijk. En alleszins de moeite waard om te leren kennen…


  Maar toen raakte de realiteit hem als een natte lap in zijn gezicht. Dio, hij kon niets met een andere vrouw beginnen, niet nu. De frustratie stak hem als een mes.


  Een fractie van een seconde zou hij nog blijven staan om zich nog eenmaal op haar aanblik te fêteren.


  Eindelijk keek ze om. Echter niet naar hem. Ze keek nu in de richting van de bar, maar helaas kon hij haar gezicht nog steeds niet zien.


  Als ze naar een andere man keek, wilde hij dat weten, ook al kon hij momenteel niets met die informatie. Het was echter geen andere man die haar aandacht had getrokken. Toen Allesandro zich realiseerde naar wie ze wel keek, voelde hij de lucht uit zijn longen trekken.


  


  Allesandro di Vincenzo keek naar een vrouw. Laura kon hem en de vrouw in kwestie zien. Alleen hun spiegelbeelden, gevangen in het gepolijste staal achter de modernistische bar, maar ze wist dat hij het was. Onmogelijk zich te vergissen.


  Dwars door alle verwarde gevoelens en spanning heen voelde ze nog een heel andere soort spanning. Ze had meteen in het begin al beseft dat Allesandro een akelig aantrekkelijke man was, maar nu zag ze hem in smoking, en hij zag er spectaculair uit, en hij keek naar een vrouw. Een vrouw die zijn aandacht had getrokken.


  Ze kon wel zien waarom… Hoewel ze het gezicht van de vrouw niet kon zien, was de rest verbluffend mooi. Hoewel het weerspiegelende staal de kleur van haar jurk tot een donkere schaduw reduceerde, zag ze wel dat de stof alle rondingen van de vrouw volgde.


  Weer voelde ze die spanning. Er was iets in zijn absolute focus op die vrouw, zijn samengeknepen ogen, de spanning in zijn lichaamshouding, dat ze herkende. Dat was precies dezelfde spanning, wist ze met een hol gevoel vanbinnen, die haar had overvallen toen ze Allesandro naakt op de rand van het zwembad had zien staan.


  Zo mocht ze niet naar hem kijken! Met een ruk verbrak ze het moment en liep ze verder. Vanuit haar ooghoek registreerde ze dat de vrouw die hij zo fixeerde, ook in beweging was gekomen. Meteen keek Laura recht voor zich uit in plaats van naar de weerspiegelende wand. Maar toen bleef ze als bevroren staan. Daar was die vrouw weer, precies voor haar. Nog steeds een wazige weerspiegeling. Maar…


  Snel keek ze achterom, en opeens kwam met een schok het besef: de wanden van de bar stonden in een hoek, zodat twee gepolijste wanden samenkwamen en vanuit verschillende hoeken een dubbele reflectie creëerden. Nu keek ze naar het tweede spiegelbeeld, en weer zag ze de vrouw. Recht in de ogen.


  Verward fronste ze haar wenkbrauwen. Waar was die vrouw dan toch? Als ze haar recht voor zich kon zien, dan moest ze vlakbij zijn, ook al kon ze haar gezichtstrekken op deze afstand niet zien.


  Er stond echter niemand bij haar. Alleen de lange onmiskenbare gestalte van Allesandro. Hij was echter geen spiegelbeeld, maar een man van vlees en bloed.


  Ze staarde naar de figuur in het staal, net als hij had gedaan, en toen, als in slow motion, zag ze dat hij zijn hoofd langzaam in haar richting draaide. Naar de plaats waar de vrouw naar wie hij had staan staren, moest staan. Vlak naast haar.


  Alleen stond daar geen andere vrouw…


  Toen, nog meer in slow motion, zodat het was als een dikke, kleverige luchtbel die in haar ontstond, voelde ze zo’n schok dat het bloed in haar hart bleef staan.


  Allesandro zag dat ze verstarde, zag het met ogen die ook verstard waren. Het kwam door het spiegelbeeld. Het beeld van het gezicht dat hij nu eindelijk te zien had gekregen. Een beeld dat hem de adem benam.


  Nee! Ontkenning, een en al boute ontkenning voelde hij. Nee. Het kon niet. Basta. Genoeg. De woorden bleven zich in zijn hoofd herhalen. Zonder betekenis, zonder zin. Net zoals wat hij had gezien. Het kon gewoon niet.


  Hij had naar een vrouw gekeken, instinctief, naar wat ze te bieden had. Maar die vrouw kon het niet zijn. Want de vrouw in de ingang van de bar staarde nu naar een spiegelbeeld van zichzelf. En dat gezicht…


  Dat gezicht was van een andere vrouw. Een vrouw die evenveel verschilde van degene wiens figuur hij had bewonderd als een huismus verschilde van een paradijsvogel. Een vrouw die hij vanaf hun eerste ontmoeting had afgedaan als een vrouw zonder ook maar een greintje aantrekkingskracht. Hoe was het dus mogelijk dat de vrouw naar wie hij als verstard stond te staren…


  Het kón haar niet zijn. Onmogelijk. Terwijl hij de ontkenning in zijn hoofd hoorde, voelde hij dat zijn blik zich losmaakte van de wazige reflectie en dwaalde naar de vrouw die naar zichzelf staarde.


  Ze was net zo verstard als hij. Net zo gechoqueerd.


  Weer voelde hij een schok, toen hij besefte waarom ze zo staarde.


  Ze had er geen idee van. Ze wist niet dat zij het zelf was.


  Zijn blik focuste zich op haar, en hij zag de volslagen verbijstering in haar ogen. Het ongeloof ook. Ontkenning.


  Bijna moest hij lachen. Dio, logisch dat Laura Stowe zichzelf niet herkende! Niemand zou haar herkend hebben. Niemand die haar ooit had gezien, zou geloven dat zij de vrouw was die hier nu stond, met een figuurtje dat verkeersopstoppingen veroorzaakte en een gezicht dat mannen nog vanaf honderd meter deed omkijken.


  Weer voelde hij dat ongeloof. Waar was ze gebleven? Die vrouw met dat puddinggezicht, dikke wenkbrauwen, priemende ogen, die ragebol met die vormeloze kleren aan, die vrouw die zo onbevallig rondstampte op haar zware schoenen, met dat zure gezicht, die op elkaar geperste lippen? Waar was ze?


  De vrouw die hier stond, met dat theatrale uiterlijk, prachtige vormen, weelderig haar dat aan de ene kant uit haar gezicht was gekamd en aan de andere kant als een waterval over haar schouders viel, leek in niets op de vrouw die hij na het ontbijt had weggebracht.


  Deze vrouw zag er verrukkelijk uit, met hoge jukbeenderen, een gebeeldhouwde neus en kin, met fraaie wenkbrauwen boven diepe en grote heldere ogen, en een scharlakenrode mond.


  Het duizelde hem. Hoe hadden ze dat gedaan? Die vraag tolde in hem rond. Hoe was het hun voor de duivel gelukt haar van top tot teen te transformeren? Er was niets over van de vrouw die ze was geweest.


  Behalve… behalve haar eigen ongeloof.


  Langzaam liep hij naar haar toe. Ze stond daar nog steeds naar haar spiegelbeeld te staren. ‘Je kunt wel een drankje gebruiken,’ zei hij toen hij bij haar stond. ‘En ik ook.’ Zijn stem klonk hol in zijn eigen oren.


  Hij legde een hand om haar elleboog. Heel even bood ze weerstand. Niet actief, maar alsof het feit dat hij haar aanraakte alweer een schok betekende. Abrupt gaf ze haar verzet echter op. Als een zombie liep ze mee, om plaats te nemen op een hoge kruk aan de lange bar.


  Toen ze zat, merkte Allesandro automatisch dat de fijne stretchstof van haar jurk zich weer om haar ongelooflijke vormen welfde.


  Het kon Laura Stowe niet zijn! Twee compleet verschillende vrouwen waren in zijn brein met elkaar in botsing gekomen, en hij kon ze niet uit elkaar halen. De vrouw zat verstard op haar kruk. Ze was Laura. Hij moest het geloven.


  ‘Signor, signorina…’ De barman stond voor hen. Zijn ogen waren van Allesandro naar de vrouw naast hem geflitst, en Allesandro wist waarom. Om dezelfde reden als waarom iedere man naar haar zou blijven kijken.


  ‘Cognac. Twee.’ Hij sprak kortaf, want voor meer bezat hij gewoon geen energie.


  De glazen werden bijna meteen neergezet. Allesandro schoof er een naar Laura. ‘Drink maar,’ zei hij. ‘Je hebt het nodig.’


  Ze keek niet naar hem, maar naar een plekje achter de bar. Daar bevond zich nog een spiegel, een echte ditmaal, geen gepolijst staal. In deze kon je de flessen en glazen ervoor weerspiegeld zien, en ook Laura Stowe.


  Ze was als gebiologeerd, zag hij. Verkeerde nog steeds in shocktoestand. Haar gezicht was volslagen uitdrukkingsloos, haar ogen groot, haar lippen iets uiteen, alsof ze moeilijk adem kon halen.


  Allesandro zag dat het beeld in de spiegel haar hersenen nog niet echt bereikte. Het bereikte zijn eigen hersenen ook nog nauwelijks. ‘Drink wat,’ zei hij weer. ‘Anders val je nog flauw.’


  Hij duwde het glas tegen haar handen, die op de bar lagen. Handen zonder schrammen of blauwe plekken. Gladde handen, zo glad als het satijnen tasje naast hen, in dezelfde tint als de indigo jurk die haar lichaam omhulde. Handen met lange slanke vingers en lange elegante gelakte nagels.


  Mooie handen. Net zo volmaakt als de rest. Laura Stowe… beeldschoon…


  Weer sloeg het ongeloof door hem heen. Abrupt nam hij een flinke teug van de brandende vloeistof. Het verschroeide zijn keel, maar het deed hem goed. Nu leek deze extravagante werkelijkheid een beetje minder extravagant. Iets reëler.


  Laura’s vingers lagen om de steel van haar cognacglas. Zonder haar blik van haar eigen spiegelbeeld los te laten, bracht ze het glas met rukkerige bewegingen aan haar mond.


  De cognac verstikte haar bijna, en ze kuchte, maar hierdoor kwam ze weer tot leven. Ze kon haar blik eindelijk van het spiegelbeeld losmaken. Heel langzaam wendde ze haar hoofd naar de man die naast haar zat.


  Allesandro. Hij zat naast de vrouw in de spiegel achter de bar. De vrouw naar wie hij had gekeken toen ze in de ingang was blijven staan. Wier spiegelbeeld ze zelf had gezien  een dubbel spiegelbeeld. Ze probeerde te bedenken hoe het zat met die vrouw die ze zijdelings had gezien met Allesandro die naar haar keek…


  Ze was bang voor de afwijzing. Zij was die vrouw niet. Het kon niet. Als hamerslagen bonkten die woorden in haar hoofd.


  Met schokkerige bewegingen bracht ze het glas weer aan haar lippen, en ze nam een grote teug. Ditmaal verstikte het haar niet, maar het leek als een elektrische stroom door haar heen te razen. Toen ze het glas neerzette, zag ze dat de rand ervan scharlakenrood was.


  Scharlakenrode lippenstift. Net als bij de vrouw in de spiegel…


  Ze werd koud, en toen heet. Het gonsde in haar oren. Ze staarde zonder iets te zien naar de man naast haar.


  Hij ving haar op toen ze in elkaar zakte. Ze was duizelig en kon niet blijven zitten. Met harde vingers hield hij haar schouders vast, en ze hoorde zijn lage stem  in het Engels met accent nu  door de nevelen heen.


  ‘Kom op, niet flauwvallen! Vooruit. Haal diep adem.’


  Ze deed wat haar werd gezegd, en langzaam kreeg ze de wereld weer in beeld. Ze trok zich terug, weg van de harde handen die haar schouders vasthielden. Wezenloos staarde ze Allesandro aan.


  ‘Kun je iets zeggen?’ vroeg hij. Er klonk een ironische toon in zijn stem.


  Laura schudde haar hoofd. Nee, ze kon niets zeggen. Niets denken. Niets doen. Alleen hier zitten en domweg staren. Zo bleef ze zitten toen Allesandro een glas water bestelde en aan haar gaf.


  Dat registreerde haar verdoofde brein. Zijn hand raakte haar aan. Net zoals hij haar elleboog had aangeraakt toen hij haar naar de kruk leidde, en zoals hij haar schouder had gepakt om te voorkomen dat ze viel.


  Allesandro raakte haar aan… liet haar langzaam van het water drinken, wachtend tot ze had geslikt, waarna ze nog een slok nam… Intussen hield hij oogcontact met haar, zodat ze niet weer duizelig werd door alle andere beelden.


  Terwijl ze dronk, voelde ze de verlamming eindelijk wat minder worden. Hoe hadden ze dat voor elkaar gekregen in dat schoonheidsinstituut? Hadden ze haar soms een masker opgezet? Of iets van plastische chirurgie uitgevoerd zonder dat ze het wist?


  Misschien wel een betovering… Bijna stiet ze een hysterisch lachje uit, maar het lukte haar dat te verbijten. Hysterie lag wel op de loer. Haar ogen werden teruggetrokken naar het spiegelbeeld achter de bar.


  Meteen zag ze hen tweeën. Allesandro, adembenemend knap in zijn smoking, en de vrouw naast hem. Een vrouw met haar handen om een half opgedronken glas water. Een vrouw met grote ogen, een mooie vrouw.


  Mooi. Ze dwong zichzelf het woord te denken. Het in haar hoofd te zeggen. Blindelings liet ze het glas los en reikte ze naar het cognacglas, waaruit ze nog een teugje nam. Nu kwam alles nog wat scherper in beeld.


  ‘Ben je zover?’


  Ze knipperde met haar ogen en keek Allesandro aan.


  Zijn blik was vragend. ‘Als je denkt dat je het kunt, moesten we maar eens gaan.’


  ‘Gaan?’ echode ze.


  Hij knikte naar de zalen aan de andere kant van de lobby. ‘Daarvoor zijn we hier. Je opa wil immers dat je mensen leert kennen?’ Alweer voelde hij een schok. Dit was de kleindochter van Tomaso. De mysterieuze kleindochter, de vrouw naast hem! De vrouw met een figuur als van een godin en een gezicht waarnaar alle mannen bleven kijken.


  Hij stond op en stak gebiedend zijn hand uit. ‘Laura?’


  Verdwaasd gleed ze van haar kruk, en zwijgend overhandigde hij haar haar schoudertasje. Ze klemde zich eraan vast als om er kracht aan te ontlenen. Hij begeleidde haar. Met haar vrije hand hield ze zijn mouw vast, alsof alleen dat haar overeind kon houden. Ze liep naast hem, op hakken waardoor ze bijna net zo lang was als hij, hakken die haar heupen omhoog hieven en hem uitermate en intens van haar bewust maakten.


  Toen ze de bar verlieten, wist hij dat ieders ogen op haar rustten, en toen ze door de lobby naar de zaal gingen, spoelde een laatste slopende schokgolf over hem heen. De vrouw naast hem zou vanavond een sensatie betekenen.
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  ‘Allesandro! Wat heerlijk je weer te zien!’ De elegante matrone die de gastvrouw was op deze liefdadigheidsreceptie, hield een lichtgepoederde wang naar hem toe voor een kus, waaraan Allesandro plichtsgetrouw tegemoetkwam. ‘En vanavond heb je meegebracht…’ Christa Bellini’s glimlach was hartelijk maar ook nieuwsgierig.


  ‘Ik wil u graag voorstellen aan Laura Stowe,’ zei Allesandro formeel.


  Signora Bellini’s ogen lichtten op. ‘Ah, u bent dus Engelse.’ Ze glimlachte naar Laura en ging over in het Engels. ‘Het doet me genoegen dat u vanavond kon komen. Bent u al lang in Rome?’


  Met moeite hervond Laura haar stem. De jarenlange training bij haar grootouders wierp toch zijn vruchten af. Ze mochten dan in afzondering hebben geleefd, maar ze kende haar sociale plichten. Zelfs in tijden wanneer haar hele lichaam nog draaide van de schok. ‘Dit is mijn eerste avond hier,’ bracht ze uit.


  ‘O, werkelijk? En kent u Allesandro al lang?’ De nieuwsgierigheid lag er nu dik bovenop. Beleefd, maar toch.


  ‘Al enige tijd,’ antwoordde ze. Ze kon er niets aan doen dat ze als een robot sprak.


  ‘Ah, maar bij onze knappe Allesandro is er ook niet meer dan enige tijd nodig,’ zei Signora Bellini luchthartig, maar Allesandro was zich zeer bewust van de blik die de matrone hem toewierp.


  Hij wist best wat ze bedoelde. Omdat hij Laura met de achternaam van haar moeder had voorgesteld, ging Christa Bellini uit van een heel verkeerde veronderstelling, zoals ook uit haar volgende woorden bleek.


  ‘Delia is momenteel in het Caribische gebied, nietwaar? Met Guido Salvatore, meen ik. Misschien is hij al wat aan de oude kant, maar ja, hij is dan ook weduwnaar. Misschien zoekt hij troost bij haar.’ Ze lachte.


  Allesandro was blij dat ze weer in het Italiaans had gesproken, en nog blijer toen ze haar aandacht op de volgende gasten richtte. Hij leidde Laura de menigte in. Het daagde hem dat hij nog steeds zijn zelfbeheersing niet had hervonden. Aangezien Laura als een zombie aan zijn zijde liep, moest hij zich herstellen. Hij was hier met een doel, dat moest hij niet vergeten.


  Plotseling kwam het besef, dwars door de wazige staat van zijn brein heen. Zijn plan  zijn hopeloze, wanhopige plan  had gewerkt. De kaarten lagen nu goed voor hem. Meteen kwam er nog zo’n schokgolf en werd zijn brein weer wazig. Zijn lichaam had een duidelijke en onomwonden mededeling voor hem. Iets wat alles te maken had met de vrouw aan zijn zijde. En niets met wie haar grootvader was.


  


  Laura kon niets zeggen, niets doen. Mensen begonnen met Allesandro te praten, en ze belandden midden in de zaal. Er liep een ober rond met champagne. Allesandro gaf haar een glas, en ze nam met regelmaat een teugje. Een andere ober serveerde broodjes, maar ze had geen trek. Mensen spraken haar aan, eerst in het Italiaans, dan in het Engels. Het enige wat ze kon, was wezenloos kijken en knikken en nog maar een teugje champagne nemen. Allesandro praatte veel, en daar was ze dankbaar voor. Het was vreemd, hem dankbaar te zijn.


  Maar vreemd paste wel bij wat ze voelde, bij wat er gebeurde. Ze kon niet denken. Liet het allemaal maar over zich heen komen. Na de nodige teugjes was haar glas champagne leeg. Iemand gaf haar een nieuw glas, en er gebeurde iets heel bijzonders in haar. Alsof er een luchtbel in haar ontstond. Heel langzaam, heel klein eerst, maar hij werd steeds groter en groter, werd onverbiddelijk, onontkoombaar… nam haar over.


  Iemand anders had zich bij Allesandro gevoegd. Een man. Ze keek naar hem. Hij was ongeveer net zo oud als Allesandro, en heel knap ook.


  Hij sprak met hem in het Italiaans, maar hij maakte zijn zin niet af toen zijn blik op haar viel.


  De luchtbel in haar werd nog groter en omhulde haar helemaal. Ze ontmoette zijn blik, en het was alsof haar universum verschoof, met een schok, voor eens en altijd.


  De man pakte haar hand en bracht die naar zijn mond. ‘Laura,’ zei hij, terwijl zijn blik die van haar niet losliet, ‘het doet me plezier kennis met je te maken.’


  Zoals hij haar naam uitsprak, op zijn Italiaans, leek in haar geest te spinnen. Zijn blik hield de hare vast. Hij had donkere lange wimpers, en in zijn ogen lag iets wat Laura nog nooit eerder had gezien. Haar adem stokte in haar keel, en haar gezicht lichtte op met een elektrische glimlach.


  Ze zag dat iets in de ogen van de man oplaaide, en haar ademhaling werd moeizaam. De man legde zijn handen om die van haar, en zijn duimen begonnen haar handpalmen te strelen.


  Een streling…


  Er klonk een scherpe opmerking in het Italiaans. Van Allesandro. Meteen liet de man haar handen los. Ze voelde zich beroofd. De man keek naar Allesandro, en tussen hen bliksemde het. Toen zei Allesandro nog iets, weer zo scherp. Met een glimlach haalde de man elegant zijn schouders op. Na een lichte neiging van zijn hoofd naar Laura ruimde hij het veld. Laura keek hem na.


  Haar elleboog werd in een ferme greep genomen, en ze werd de tegenovergestelde kant op geleid.


  ‘Blijf uit de buurt van Luc Dinardi. Hij verslindt je levend.’ Allesandro’s stem klonk bars, alsof hij kwaad was.


  Laura keek hem aan. Dat was nu veel gemakkelijker, na al die champagne, voorafgegaan door de cognac.


  Allesandro zag haar blik vol onbegrip. Dio, het was alsof hij een lam voor de wolven had geworpen! Een lam dat niet wist dat ze er een was en dat een wolf niet zou herkennen tot er niets meer van haar over was.


  Maar ja, ze had geen idee van de impact die ze had. Iedere man keek naar haar om, en als hij niet aan haar zijde was geweest, zou ze al meteen zijn verzwolgen. Zijn aanwezigheid was al bijna niet genoeg geweest om Luc Dinardi van haar af te houden, wiens seksleven dat van hemzelf nogal tam deed lijken. Ze had zelfs naar Luc geglimlacht! Even verstrakte zijn mond.


  ‘Allesandro, zou je me niet eens aan je beeldschone gezellin voorstellen?’


  Met een ruk keek Allesandro om. De blik in zijn ogen werd duister. Had hij Luc Dinardi al als een gevaar beschouwd, de man die Laura nu schaamteloos stond op te nemen was nog veel erger.


  Ernesto Arnoldi was niet alleen berucht om zijn levenswijze, maar hij was vroeger vaak met Stefano Viale op stap geweest, ondanks het leeftijdsverschil van vijftien jaar. Beiden hielden van snelle speedboten en leidden een losbandig bestaan. Arnoldi’s wilde fuiven op zijn jacht waren vermaard, en Stefano was vaak bij hem te gast geweest. Hij was niet het soort man aan wie hij zo’n groentje als Tomaso’s kleindochter zou willen voorstellen. Er zat echter niets anders op.


  Tot zijn opluchting deed Laura’s voornaam geen belletje rinkelen bij Arnoldi. Hoe zou het ook kunnen? Stefano had haar bestaan genegeerd. Waarom zou hij dan met zijn metgezel ooit over haar gesproken hebben?


  Arnoldi gaf Laura een hand, meer niet. ‘Zoals altijd heb je een uitstekende smaak, Allesandro,’ mompelde hij. Hij nam Laura in ogenschouw op een manier die Allesandro’s nekharen overeind deed staan. Gelukkig verdween Ernesto meteen daarna tussen de andere mensen.


  Weer legde Allesandro zijn hand om Laura’s elleboog. Hij voelde dat ze verstijfde, maar dat moest dan maar. ‘Ook bij hem moet je uit de buurt blijven. Hij was een vriend van Stefano en had een slechte invloed op hem.’


  Laura’s mond verstrakte. ‘Dat zijn er dan twee.’


  Allesandro keek haar aan. De vertrouwde scherpe klank was terug in haar stem. Als hij zijn ogen had gesloten, zou hij hebben kunnen zweren dat ze de Laura Stowe was die hij kende en van wie hij een afkeer had, ook al kon hij niets tegen haar woorden inbrengen. Maar hij had zijn ogen niet gesloten; integendeel, hij keek naar een vrouw, en hij kon zijn ogen nog steeds niet geloven.


  Twee vrouwen. Zo volkomen verschillend. Door de vrouw die hij nu zag, werd de andere al uitgewist. Hij kon er niets aan doen. Moest steeds naar haar verbijsterend spectaculaire gezicht kijken, haar beeldschone figuur in zich opnemen.


  Waarom kwam ze hem toch zo bekend voor? Die vraag knaagde al een tijdje aan hem, en opeens wist hij het. Dio, in het zwembad, de vorige avond. Dat was zij geweest! Haar figuurtje, haar borsten, taille, heupen en schouders, die fantastisch geproportioneerde benen…


  De hele tijd was zij het al geweest. Daar onder die verhullende kleding waardoor ze zichzelf in een slons had veranderd. Ongelovig besefte hij dat haar spectaculaire uiterlijk er al die tijd geweest was.


  Iets doen aan die borstelige wenkbrauwen, een modern kapsel, wat make-up, oogschaduw, mascara, lippenstift zodat haar mond opviel, de jukbeenderen accentueren… Al die tijd was ze er geweest, als een vrouw naar wie geen man een tweede keer zou kijken  laat staan met verlangen.


  Meteen sloeg hij die gedachte van zich af. Nee, geen verlangen! Dat kon hij niet associëren met de vrouw aan zijn zijde. Ze was Tomaso’s kleindochter, dat moest hij niet vergeten. Alleen viel dat niet mee…


  Alweer gleed zijn blik over haar adembenemende figuurtje met alle rondingen op de juiste plaatsen. Hij moest zich bedwingen, zodat hij zijn handen thuishield.


  Ze was Tomaso’s kleindochter. Laura Stowe, Laura Viale. Haar naam deed er niet toe, als hij maar niet vergat wie ze was, en als hij haar maar niet aanraakte.


  Ze keek zelfs niet naar hem. Haar blik gleed over de drukke zaal. Haar gezicht vertoonde nu meer uitdrukking, alsof ze heel langzaam bijkwam uit een soort shock. Allesandro wist hoe dat kwam. Dat Luc Dinardi op haar af gekomen was, had haar eindelijk doen beseffen wat voor effect ze op het mannelijk geslacht had. Daarna was ze weer snel die vrouw met die giftige tong geworden die hij al langer kende  en aan wie hij een hekel had.


  Zijn blik werd duister toen hij zag naar wie ze keek: Luc Dinardi, die met de jonge trofee van een oudere bankier stond te praten en te flirten, ook al stond haar echtgenoot erbij. Allesandro ergerde zich. Hij had Laura nog maar net voor Luc Dinardi gewaarschuwd, en toch stond ze naar hem te staren. ‘Ik zei al dat hij je levend verslindt,’ zei hij kortaf.


  Haar blik keerde naar hem terug. Ze leek verdwaasd.


  Dat ergerde Allesandro nog veel meer. ‘Je opa zou niet willen dat Luc Dinardi bij jou in de buurt kwam.’


  De blik in Laura’s ogen veranderde niet. Haar lippen waren iets vaneen, en ze leek Allesandro niet te hebben gehoord. Ze ging helemaal op in dat ene ongelooflijke elektrificerende moment toen die man  Luc-nog-wat  naar haar toe was gekomen.


  Hij vond haar aantrekkelijk. Dat had ze aan zijn blik gezien. Het was geen verbeelding. De man had haar het aanzien waard gevonden. De luchtbel in haar die met elke teug champagne en met elke miraculeuze seconde sinds ze hier was, was opgezwollen, ging zweven en vulde haar met blijdschap.


  Ze wist niet hoe het wonder had plaatsgevonden, maar ze twijfelde er niet aan dat het een wonder moest zijn. Het was alsof ze heel iemand anders was geworden. Een magische deur was opengegaan, en ze was een glinsterende nieuwe wereld binnen gegaan, een wereld die tot die tijd altijd voor haar afgesloten was geweest.


  Nu hoorde ze erbij. Ze voelde zich gelukkig en verwonderd.


  Naast haar zei Allesandro weer iets. Het klonk scherp en geïrriteerd. Ze schonk er geen aandacht aan, want ze wilde verrukt blijven staren naar de eerste man die haar ooit met verlangen had bekeken…


  Terwijl hij openlijk met die Italiaanse vrouw stond te flirten, nam hij er zelfs de tijd voor nog even naar haar te kijken. In zijn blik lag een schittering die haar de adem benam. Een tel later verliet hij de andere vrouw, om op haar af te komen. De glinstering in zijn ogen was nu nog uitgesprokener. Onderweg pakte hij twee glazen champagne van een dienblad, waarvan hij er Laura een aanbood.


  ‘Een nieuwe,’ mompelde hij zonder ook maar naar Allesandro te kijken. Al zijn aandacht was op Laura gericht, en ze voelde zich opgetogen en opgewonden. Zijn bewondering was overduidelijk.


  ‘Luc…’ Allesandro’s stem klonk waarschuwend.


  De andere man negeerde hem. Hij glimlachte uitnodigend naar Laura. ‘En, heb je al veel van de eeuwige stad kunnen zien, Laura?’ vroeg hij. Weer verleende hij haar naam die Italiaanse klank waardoor die zo exotisch leek.


  ‘Nog niet,’ bracht ze uit.


  Hij glimlachte. ‘Sta mij dan het genoegen toe je de glorie van Rome te laten zien! Overdag is het al indrukwekkend, maar ’s nachts…’ Zijn blik hield de hare gevangen. ‘Dan is het magisch! Ik zal het je laten zien. Meteen vannacht.’ Zijn glimlach was nog uitnodigender.


  Dat was genoeg voor Allesandro. ‘Luc,’ zei hij minzaam, en in het Italiaans vervolgde hij: ‘Ik zeg het nog maar een keer. Verleg je jachtterrein. Laura hoort bij mij.’ Hij voegde er iets aan toe wat minder aangenaam was en gaf een opsomming van de ongelukkige lichamelijke klachten die Luc ten deel zouden vallen als hij de waarschuwing bleef negeren.


  Nu keek Luc wel naar hem, echter nog steeds met een glinstering in zijn ogen. Tartend zei hij, ook in het Italiaans: ‘Kijk, kijk… Zo te zien wil je dat gerucht over een intiem samenkomen van Viale-Vincenzo ontkrachten. Juist, ja. Vaarwel, Delia, ciao, Laura, en die mysterieuze kleindochter van die oude Tomaso moet dus een mysterie blijven. Maar ja, wie zou de charmes van deze mooie Laura kunnen overtreffen?’ Weer verslond Luc Laura met zijn blik.


  Allesandro knarsetandde, ook al was hij zich ervan bewust dat het misverstand over Laura’s identiteit hem tot voordeel strekte. Momenteel verschafte haar aanwezigheid hem, ironisch genoeg, een reden waarom hij niet met Tomaso Viale’s kleindochter zou trouwen. Als dan later iedereen duidelijk werd wie Laura Stowe was, zou zijn originele plan alsnog werken. Briljant! Niemand zou hem er dan ooit van kunnen beschuldigen dat hij niet met een lelijke vrouw wilde trouwen of dat hij anders uit winstbejag trouwde.


  Op deze manier had hij Tomaso een spaak in het wiel gestoken. En zo hield hij Laura uit de buurt van Luc Dinardi en andere mannen die op haar af kwamen. Het werd tijd te vertrekken.


  Zijn timing was echter slecht. Het geroezemoes verstomde, de gasten maakten plaats, en hun gastvrouw liep naar het vrijgemaakte midden om haar speech over het uitverkoren liefdadigheidsdoel te houden.


  Terwijl Allesandro met stijgend ongeduld wachtte tot de speech afgelopen was, merkte hij dat Laura ondanks zijn twee waarschuwingen alweer naar Luc stond te kijken, en dat Luc nog naar haar terug lachte ook. Tandenknarsend telde hij de minuten tot Christa Bellini eindelijk afrondde en iedereen weer in beweging kwam. Hij legde zijn hand om Laura’s elleboog. ‘We gaan,’ zei hij kortaf.


  Hij zette de glazen weg en bleef heel even staan om de gastvrouw te bedanken en een aanzienlijke donatie voor het goede doel toe te zeggen, waarna hij door de lobby naar de liften ging.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Laura op hoge toon, terwijl ze zichzelf uit zijn greep losmaakte. Ze voelde zich gedesoriënteerd en verward.


  ‘Ik heb trek,’ zei Allesandro. ‘We gaan hier eten, boven in dit gebouw.’


  Laura staarde hem aan. ‘Wat… Jij en ik samen?’


  Allesandro trok een wenkbrauw op. ‘Heb je daar iets op tegen?’


  ‘Ik wil niet met jou alleen gaan eten.’


  ‘Wil je liever een tête-à-tête met Luc Dinardi?’ vroeg hij sarcastisch.


  ‘Eerlijk gezegd wel, ja.’


  ‘Hoorde ik daar mijn naam?’


  Allesandro draaide zich met een ruk om. Luc Dinardi kwam net de zaal uit, met in zijn kielzog een groepje mensen van dezelfde leeftijd.


  Een van hen, een mooie blondine in opzichtige designkleding, ging naar Laura toe. ‘Hoi,’ zei ze met een hartelijke glimlach in het Engels. ‘Ik heb je nog niet kunnen spreken. We gaan met ons allen wat eten. Zin om mee te gaan?’ Ze liet een hand door Laura’s arm glijden. ‘Zeg eens, van wie is die jurk? Hij is schitterend.’


  ‘Ik heb helaas geen idee,’ antwoordde Laura. ‘Ik weet niets van modeontwerpers.’


  Het andere meisje lachte, alsof Laura dat niet serieus kon menen. ‘Ik ben trouwens Stephanie, en dat is Maria, en Gianni, Pietro, en Lizzetta. Luc zei dat hij je al kende, maar ja, Luc kent bijna alle mooie vrouwen. Net als Allesandro. Ga je mee? We gaan naar een fantastisch restaurant, en daarna gaan we stappen. Ken je Rome?’


  ‘Ik ben er nog nooit geweest,’ bekende Laura.


  Stephanie slaakte een uitroep van verbazing. ‘O, maar dan laten we je alles zien. Alle coole plaatsen. Zullen we gaan, allemaal?’ Ze ging over in rad Italiaans, en ze kwamen in beweging, Laura meevoerend.


  Een zware hand op haar schouder hield haar tegen. ‘Un momento,’ zei Allesandro grimmig. ‘Toevallig heb ik boven al gereserveerd.’


  Stephanie wuifde laatdunkend met haar hand. ‘O, Sandro, doe niet zo stijfjes. Daar wil Laura niet eten. Het is er hartstikke duf. Kom, we gaan.’


  Laura werd meegetroond. Ze kon er niets aan doen. Maar dat wilde ze ook niet. Weer was er die magische deur die toegang gaf tot een wereld waarvan ze nooit deel uit had gemaakt.


  Nu was ze uitgenodigd. Alsof ze hier thuishoorde.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Voor Laura verstreken de volgende uren in een roes, een magische kostelijke roes. Alsof ze in een suikerspinmachine zat. Jonge rijke knappe Italianen vermaakten zich in Rome, en zij hoorde erbij. Voor het eerst in haar leven ging ze mee met de massa, op naar magische oorden.


  Ze at, ze dronk, ze lachte, ze danste. Ze had er geen idee van waar ze allemaal kwamen, maar er waren knipperlichten en muziek, en het waren van die plaatsen waar niet iedereen kwam. En zij wel. Een van de uitverkorenen, van de beau monde.


  Ze gaf zich er helemaal aan over. Lachen, praten, dansen, en dat alles met veel champagne. In de club werd ze aan nog meer mensen voorgesteld. Ze hoefde niet veel te zeggen, zou dat trouwens niet kunnen ook. Het volstond erbij te zijn, erbij te horen.


  Dit kon niet echt zijn. Het was een illusie, een droom. Een magische wereld die haar poorten tijdelijk voor haar had geopend. Ze was erbij, met haar stijlvolle kapsel, opgemaakte gezicht, scharlakenrode mond en een glas champagne in haar hand. Aanvaard en bewonderd.


  Dat kon ze zien in de ogen van de mannen. Ze merkte het omdat ze naar haar lachten en met haar wilden dansen. Dat was nog sterker dan de champagne. Heerlijk, magisch, ongelooflijk.


  Aan de andere kant van de tafel zat Luc Dinardi. Hij flirtte uitbundig met Stephanie, maar zo nu en dan keek hij naar Laura met een geamuseerde en uitdagende blik. Ze reageerde, al wist ze best wat voor man hij was. Zo’n man die met alle vrouwen flirtte. En nu ook met haar.


  Meer dan haar blikken toezenden deed hij overigens niet, en ze wist hoe dat kwam. De reden zat naast haar, de hele tijd, duister en onheilspellend. Een zwarte wolk aan de rand van de stralende zonneschijn waarin ze baadde, een zwarte wolk die ze gewoon negeerde. Wat kon het haar schelen dat Allesandro dit afwees? Hij had haar afgekeurd toen ze er nog zo onverzorgd had uitgezien, en hij keurde haar nu ook nog af. Nou, en? Het was trouwens zijn schuld dat ze hier was.


  Niet dat ze het erg vond, dit wonder. Ze zou ervan genieten zolang het duurde. Daarom negeerde ze Allesandro, en ze lachte en babbelde over niets en danste beurtelings met de mannen van hun groepje. Uiteindelijk danste ze zo ook met Luc Dinardi.


  Het was een snel nummer, net als alle dansen, en ze voelde de zware beat door zich heen pulseren, ervoer de stroboscopen en de nabijheid van de andere dansers. Na dit nummer veranderde het ritme echter, en de sfeer werd anders. De lampen wierpen nu trage bogen door de zaal, en de muziek werd slepend.


  Op de dansvloer hielden de stelletjes elkaar inniger vast. En Luc Dinardi hield haar vast. Zijn hand gleed om haar middel en trok haar naar zich toe, en hij mompelde iets in haar oor. Zijn lach was voldaan en doelbewust.


  En toen werd hij opzijgeschoven.


  ‘Mijn beurt,’ zei Allesandro. Nu legde hij zijn handen om haar middel, en hij draaide haar om, zodat ze Luc niet meer kon zien.


  Ze kon geen woord uitbrengen. Er zat plotseling geen lucht meer in haar longen. Uit eigen vrije wil legde ze haar handen om zijn schouders, en haar blik ontmoette die van hem. In het gedimde licht kon ze zijn uitdrukking niet zien.


  Hij begon met haar te dansen. Haar adem stond nog steeds stil, net als haar hart. Even voelde ze niets, maar toen opeens was het er. Met trage diepe slagen. Ze voelde zijn handen op haar heupen, warm door haar jurk heen, en ze voelde de gladde stof van zijn smoking onder haar gelakte vingernagels. De droeve klank van de zanger wikkelde zich door haar hoofd heen en hypnotiseerde haar.


  Zijn blik hield die van haar vast, wikkelde zich ook om haar heen, duister en onpeilbaar. Ze keek in zijn ogen, haar lippen uiteen. Haar hartslag ging steeds sneller.


  Ze had er geen idee van hoelang ze hadden gedanst, maar uiteindelijk kwam het gekwelde einde van het treurige lied, en de muziek ging over op een ander tempo.


  Allesandro leidde haar de dansvloer af, echter niet terug naar hun tafeltje. ‘Het wordt tijd om te gaan. Het is al laat, en ik moet morgen werken.’


  Automatisch kwam Laura in opstand. ‘Ga dan maar,’ zei ze. ‘Ik vermaak me nog wel.’


  Hij snoof. ‘Luc Dinardi wil iets met jou. Alleen vanwege mij is hij nog op afstand gebleven. Hij ging al veel te ver door die dans met jou te willen.’


  Laura fronste haar wenkbrauwen. ‘Hij is hier met Stephanie.’


  Allesandro bleef haar naar de uitgang leiden. ‘Hij en Stephanie zijn allang uit elkaar. Als het van pas komt, zoals nu, gaan ze met elkaar, maar ze doet niet moeilijk als hij met iemand anders gaat.’


  Intussen stonden ze al buiten. Ze huiverde door de koele avondlucht. ‘Mijn tas!’ riep ze opeens uit toen ze besefte dat ze haar schoudertasje had laten liggen.


  Zwijgend stak Allesandro zijn hand in zijn zak en haalde haar tasje eruit. Vervolgens trok hij zijn jas uit en hing die om haar schouders. De warmte van zijn lichaam verjoeg de kou.


  ‘Dank je, maar krijg je het nu zelf niet koud?’ Haar stem klonk hakkelend. Ze voelde zich gedesoriënteerd.


  ‘Geen probleem. Kun je lopen op die hoge hakken? Er is nu geen taxi te zien.’ Hij kwam in beweging, en ze liepen door de smalle straat.


  Laura keek om zich heen. De meeste huizen hier waren oud en groot. De weg bestond uit kinderkopjes, maar verderop was een bredere straat. Toen ze daar kwamen, stokte de adem in haar keel bij het zien van een iriserend licht, en ze slaakte een kreetje van verrassing. ‘O, de Trevifontein! O, toe, kunnen we daarnaartoe?’


  Allesandro keek naar haar. Haar gezicht stond opgetogen. Maar ja, zo had ze er de hele avond al uitgezien, al sinds dat leeghoofd van een Stephanie haar had meegetroond en haar aan Luc zou hebben overgeleverd als hij, Allesandro, niet in de buurt was gebleven. Hij had het een tijdlang verdragen, dat hij haar had moeten bewaken, omdat hij kon zien dat ze ervan genoot een heel andere vrouw te zijn.


  Weer voelde hij dat ongeloof. In het restaurant en later in de nachtclub was ze een heel andere vrouw geweest dan degene die hij kende. Niet alleen door haar uiterlijk, maar door haar hele persoonlijkheid. Dat lachen, praten, dansen en flirten…


  Weer werd zijn blik duister. Nou en of, ze had zitten flirten, de hele avond! Ondanks zijn waarschuwing had ze steeds Lucs blik gezocht en was ze zich bewust geweest van diens belangstelling. Bovendien had ze vol overgave met Luc gedanst. Toen had hij wel in actie moeten komen. Alleen was het geen goed idee geweest zelf met haar te gaan dansen.


  Hij wilde er niet meer aan denken. Daarom bleef hij staan. ‘Als je wilt. Alleen vinden de meeste toeristen het kleiner dan ze hadden verwacht. Niet de fontein zelf maar het plein.’


  Dat maakte Laura niets uit. Ze liep er haastig naartoe, zo snel het kon met de hoge hakken en de lange jurk, met nog steeds Allesandro’s jas om haar schouders. Bij het kleine plein ging haar blik naar de prachtige wand van beeldhouwwerk en het water dat in een waterval in de rijk bewerkte vijver viel. Het geheel werd van onderaf regenboogkleurig verlicht.


  Zelfs op dit late tijdstip waren hier nog veel mensen. Het was inderdaad maar een bescheiden plein, maar Laura had enkel oog voor de barokke pracht van de fontein. ‘Wat schitterend,’ bracht ze ademloos uit. ‘Ik weet hier niets van, alleen dat het heel beroemd is… en natuurlijk dat je er een muntje in moet werpen.’


  ‘Achterover, over je schouder,’ zei Allesandro. Hij pakte wat kleingeld uit zijn zak en leidde haar tussen de mensen door tot aan de rand van de vijver. Laura haalde een vinger door het water, dat licht leek te geven.


  Allesandro gaf haar een euro. ‘Draai je om.’


  Ze nam de munt aan en keerde haar rug naar de fontein. ‘Raak ik zo niemand?’ vroeg ze.


  ‘De weg is vrij.’


  Ze gooide de munt over haar schouder. ‘Ligt hij erin?’


  ‘Nou en of,’ antwoordde Allesandro. ‘Kijk maar, die was het.’ Hij wees tussen alle munten die al op de bodem lagen.


  ‘Wat gebeurt er met al die munten?’


  ‘Volgens mij worden die verzameld voor het goede doel.’ Hij keek om zich heen. ‘Ik zou niet weten wanneer ik dit voor het laatst gedaan heb,’ zei hij mijmerend.


  ‘O, sorry,’ zei Laura opgelaten. ‘Je zult me wel kinderachtig vinden.’


  Hij keek haar aan. Ze had een recalcitrante blik in haar ogen. Daardoor leek ze meteen weer op de oude Laura Stowe. Vijandig en stekelig.


  Schouderophalend zei hij: ‘Het is een traditie.’ Zijn stem klonk anders toen hij eraan toevoegde: ‘Net als nadien een ijsje eten.’ Hij knikte in de richting van een opzichtig verlichte gelateria vlakbij die goede zaken deed. In de rij hoorden ze allerlei talen, en in de vitrine lag een regenboog van verschillende smaken ijs.


  Allesandro vertaalde de namen.


  ‘Meloen lijkt me lekker fris,’ zei Laura, ‘maar ik hoef maar een klein beetje,’ voegde ze er verontrust aan toe bij het zien van de toren ijs van degene die voor hen aan de beurt was.


  Ondanks haar protest was ook haar ijs flink aan de maat, net als dat van Allesandro. ‘Koffiesmaak,’ zei hij toen ze er vragend naar keek. ‘Kom, dan zoeken we een rustig plekje.’


  Terwijl ze samen verder liepen, werd ze bekropen door een heel onwerkelijk gevoel. Ze liep hier met Allesandro een ijsje te eten, terwijl ze geen beleefd woord met elkaar schenen te kunnen wisselen. Maar ja, de hele avond was al zo onwerkelijk verlopen. Magisch. En de magie ging door.


  ‘Heb je ook zin om de Spaanse trappen te zien?’


  Verrast keek ze hem aan. ‘Je zei toch dat je morgen weer vroeg op moest?’


  Hij schokschouderde weer. ‘Ik wilde je gewoon uit die nachtclub weg hebben. Je wilde Rome bij nacht toch zien?’


  Dat had ze niet met zoveel woorden gezegd. Het waren eerder de woorden van Luc Dinardi. Maar ze wilde nu wel graag de Spaanse trappen zien. En ze wilde nog niet dat de avond voorbij was, zelfs niet als ze dan het gezelschap van Allesandro moest verdragen.


  Niet dat hij nu zo ergerlijk was, helemaal niet, besefte ze. Hij was eigenlijk gewoon… aardig. Ze wandelden gemoedelijk zij aan zij verder, genietend van hun ijs. ‘Kunnen we daar lopend naartoe?’ vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat is te ver. We nemen een taxi.’


  Nadat het ijs op was, hield hij een taxi aan. Zo met z’n tweeën achterin vond ze de taxi nogal klein. Instinctief schoof ze naar de zijkant. Het bleek echter maar een kort ritje te zijn, en zonder avondjapon had ze die afstand gemakkelijk lopend kunnen afleggen.


  Bij de door schijnwerpers belichte trappen was het al net zo druk als bij de Trevifontein. Ze keek naar de onregelmatig gevormde fontein onder aan de trappen, en toen omhoog, naar de tweelingtorens van de kerk en de obelisk bovenaan, terwijl Allesandro de taxi betaalde.


  ‘Keats is in een huis hier ergens overleden,’ zei ze. ‘Dat is alles wat ik hiervan weet.’


  ‘Dat huis daar.’ Hij knikte in de richting van een elegant gebouwtje rechts van de trappen. ‘Het is nu een museum.’


  ‘Waarom heet dit de Spaanse trappen?’ vroeg ze toen ze de trap op gingen. Ze moest haar lange jurk optillen. ‘En waarom heeft die fontein zo’n vreemde vorm?’


  Allesandro groef in zijn geheugen. ‘Aan de ene kant van het plein, hier onderaan, bevond zich de Spaanse ambassade. De fontein heeft de vorm van een schip, omdat hier na de overstroming van de Tiber in de zestiende eeuw een boot strandde.’


  ‘Hoeveel treden zijn er wel niet?’


  Hij lachte. Een onverwacht geluid, waardoor Laura zijdelings naar hem keek.


  Ze hield haar adem in. Nog nooit had ze hem zien lachen, besefte ze. Het meest in de richting was de beleefde glimlach naar hun gastvrouw geweest, op dat liefdadigheidsbal. Maar dit was een echte lach. Kort, maar genoeg. Genoeg om zijn gezicht te doen oplichten, genoeg om hem onwaarschijnlijk knap te maken.


  Meteen wendde ze haar blik af om naar boven te kijken, naar waar ze naartoe klommen.


  ‘Ik heb geen idee,’ antwoordde hij. ‘In elk geval meer naar boven dan naar beneden!’


  Ze lachte. ‘Waar leidt de trap naartoe? Wat voor kerk is dat?’


  ‘De Trinità dei Monti. En meer weet ik er niet van. Je zult een reisgids moeten raadplegen.’


  ‘Wat is er achter die kerk?’


  ‘De Tuinen van Borghese…’


  Ze waren halverwege de trap, en Laura bleef op een platform staan om om te kijken, naar beneden, en over Rome. Ze was half Italiaanse, dacht ze. Ze hoorde hier net zo goed thuis als in Engeland. Zo leek het echter niet. Ze was maar een toerist op bezoek. Het vreemde ontheemde gevoel van toen Allesandro haar de club uit had geleid, belaagde haar weer. Ze huiverde.


  ‘Heb je het koud?’ Een arm gleed over haar schouder.


  Instinctief verstarde ze. Een tel later was de arm verdwenen.


  ‘Als je zover bent, gaan we verder.’ Allesandro’s stem klonk strak, kortaf.


  Zonder nog iets te zeggen gingen ze terug naar de weg, waar hij snel weer een taxi aanhield. Laura keek uit het raampje. Dat korte  heel korte  moment dat ze zich bij Allesandro op haar gemak had gevoeld, was in rook opgegaan. Nu voelde ze zich gespannen.


  Misschien was dat de reactie op deze ongelooflijke avond. Ze keek naar haar handen, die haar tasje omklemden, naar haar lange gelakte nagels. Handen die haar niet vertrouwd waren. Haar handen waren ruw en verweerd, geen zachte gemanicuurde handen zoals deze, met hun valse nagels en glinsterende lak.


  Opeens werd ze bang. Vannacht was ze als Assepoester naar het bal gegaan. Dat had ze nooit verwacht, nooit kunnen hopen, nooit van gedroomd. Ze was iemand anders geweest, en het was heerlijk. Maar nu was het voorbij. Afgelopen. Finito.


  


  De taxi stond voor het hotel vanwaar ze een paar uur geleden vol gelukzalige opwinding was vertrokken. Nu was ze zo leeg als een geknapte ballon. Stijfjes stapte ze uit en ging ze de lobby binnen. Allesandro was nog steeds bij haar. Hij zou wel plichtsgetrouw bij de receptie wachten totdat ze haar sleutel had. Daarna zou hij wel weggaan. Terug naar zijn eigen leven.


  Zou er een vrouw op hem wachten? Vast wel. Hij kon natuurlijk elke vrouw krijgen op wie hij zijn oog liet vallen.


  Als een donderslag bij heldere hemel kwam de gedachte bij haar op: zijn oog was op háár gevallen! Toen ze daar in de ingang van de bar had gestaan, was hij van haar in de ban geweest zonder te weten dat zij het was. Omdat ze mooi was…


  Bijna struikelde ze, maar ze herstelde zich en liep door. Ze kreeg een hol gevoel vanbinnen. De hele avond had ze zich alleen willen richten op wat er allemaal gebeurde, op het groeiende verrukkelijke besef dat mannen naar haar keken en haar bewonderden. Naar haar verlangden.


  Luc Dinardi had haar wel heel openlijk begeerd. Ze had hem zijn gang laten gaan omdat het haar had gefascineerd dat zo’n versierder als hij achter haar aan zat. Met haar flirtte. Het had haar opgewonden.


  ‘Uw sleutel, signorina.’ De receptionist gaf haar een sleutel, die echter op een creditcard leek. Laura staarde naar het kaartje. Zo’n sleutel had ze nog nooit gezien. Maar ja, ze was ook nog nooit in zo’n hotel geweest.


  ‘Je haalt het door de sleuf,’ zei Allesandro die haar blik had gezien. ‘Ik doe het wel even voor.’ Meteen liep hij al naar de lift.


  Laura volgde hem. Ze vroeg zich afwezig af of de kleding die ze had gedragen voordat ze al die behandelingen in dat schoonheidsinstituut had ondergaan, naar haar kamer was gebracht. Ze hoopte maar van wel, anders had ze een probleem.


  Ze keek naar Allesandro. Zijn houding was gespannen, zag ze aan zijn schouders, en opeens merkte ze dat ze zijn jas nog over haar schouders droeg. Toen de liftdeuren open gleden, gaf ze hem zijn jas terug. Met zijn vingers tikte hij tegen de metalen liftwand.


  Zijn gezicht was gesloten. Laura wierp hem tersluiks een blik toe. De man die haar een muntje voor de Trevifontein had gegeven en met haar de Spaanse trappen had beklommen, was verdwenen. Dit was weer de Allesandro di Vincenzo die ze kende en aan wie ze een hekel had, die slechtgehumeurd en geërgerd was en die heel ergens anders wilde zijn. Allesandro was de hele tijd haar oppasser geweest, net als nu ook, nu hij haar naar haar kamer bracht. Daarna zou hij weggaan, en dan zou de avond voorbij zijn. Definitief voorbij.


  Ze voelde een steek vanbinnen. Maar wat kon ze eraan doen? De klok had twaalf uur geslagen, en ze was niet meer op het bal. Ze bekeek zichzelf in de metalen wand. Net als de wanden in de bar waren die van de lift weerspiegelend. Ze staarde naar zichzelf om zichzelf dit laatste ogenblik van haar avond in te prenten.


  De hele avond had ze al naar zichzelf gekeken in allerlei spiegels, en ze had zichzelf gezien in de blikken van de mannen, maar dit was de laatste keer. Ze absorbeerde de prachtige lijnen van haar jurk, haar prachtige kapsel, en vooral haar fantastisch opgemaakte gezicht.


  Terwijl haar blik omhoog dwaalde, merkte ze dat er nog iemand naar haar keek, heel intens. Haar keel werd droog toen hun blikken elkaar in de spiegel ontmoetten.


  Alles bleef staan. Er was geen beweging meer, er klonk geen geluid. Er gebeurde niets, behalve dat hun blikken elkaar raakten.


  Ze was zich immens bewust van alles, van hem, tot in het kleinste detail. Van zijn witte overhemd, van zijn vingers op de wand  hij trommelde intussen niet meer. Van zijn zwarte haar.


  Van hoe hij naar haar keek.


  Het bloed stroomde traag door haar aderen. Heel langzaam draaide ze zich naar hem om. De atmosfeer was als warme zijde. Ze leken omsloten te zijn in hun eigen wereld.


  Weer ontmoette ze zijn blik. Ditmaal niet in de spiegel maar in werkelijkheid. Een werkelijkheid die haar overstroomde, die haar adem zwaar maakte en haar hartslag diep.


  Zijn beeld brandde op haar netvlies, net als alle andere keren dat ze hem had gezien. Ze had het gezien, maar ze had niet willen kijken. Want wat voor zin zou dat gehad hebben? Een vrouw als zij die keek naar een man als hij…


  Nu was hij hier, bij haar, binnen handbereik in dit luchtledige.


  De lift schokte even, zacht gleden de deuren open. Ze schrok ervan. Even bleef ze als verlamd staan, maar toen stapte ze snel de lift uit, zelfs zonder te weten welke kant ze op ging.


  ‘Laura!’ De stem klonk bruusk. Ze draaide zich om. Allesandro zei: ‘Je kamer is de andere kant op.’


  Ze veranderde van koers.


  ‘Ho. Deze is het,’ zei hij gebiedend achter haar.


  Voor de deur bleef ze staan. Haar hart was sneller gaan kloppen. Ze wilde naar binnen, moest naar binnen. Ze zag dat hij de kaart door de sleuf haalde, zag dat het lampje groen werd, en toen duwde ze de deur open.


  Hij ging mee naar binnen, legde de keycard in een bakje bij de deur en deed de lamp aan. Meteen baadde de kamer in zacht licht. Hij keek haar aan. ‘Voordat ik ga,’ zei hij met een stem die zakelijker en strakker klonk dan ooit, ‘wil ik dat je één ding goed begrijpt.’


  Afwachtend bleef ze staan.


  Zijn blik rustte op haar, uitdrukkingsloos. ‘Blijf uit de buurt van Luc Dinardi. Duidelijk? Die man betekent niets goeds voor jou.’


  Het bruuske bevel wekte Laura’s wrok. Haar zenuwen waren toch al tot het uiterste gespannen. ‘Je hoeft me niet te zeggen wat ik moet doen.’


  In zijn ogen flitste de bliksem. ‘Dio, je bent een lopend brandgevaar! Licht ontvlambaar, en Luc zou het prachtig vinden de eerste lucifer aan te steken!’


  ‘Ik heb niets van hem te deren,’ snauwde ze.


  ‘Je hebt van jezelf iets te deren. Moet ik het bewijzen?’ Hij pakte haar pols vast. Het was als een stalen band.


  ‘Laat me los.’


  Er glinsterde iets in zijn ogen. ‘Wil je dat?’ Zijn stem klonk anders nu. Heel anders. Er klonk iets in door dat het merg in haar ruggengraat deed smelten. Een lage klank vol bedoelingen.


  ‘Wil je dat?’ vroeg hij weer. Om haar pols voelde ze het staal van zijn vingers, maar toen, als een fluistering, de zachtst mogelijke streling van zijn duim over de tere huid van haar pols.


  Het gebeurde weer. De lucht werd zwaar, ze ademde moeizaam, en het bloed stroomde traag door haar aderen. Alles ging langzamer, nu. De hele wereld was in slow motion.


  In slow motion keek ze naar haar pols en toen naar zijn ogen. Ogen die nu niet meer uitdrukkingsloos waren. Ogen die helemaal alleen op haar gericht waren.


  Ze hoorde het geluid van zijn jas die op de vloer gleed, zag dat de nog half openstaande deur dichtging toen hij die een duwtje gaf, voelde de beweging toen ze naar hem toe werd getrokken.


  Hij zei iets in het Italiaans. Diep en indringend. Toen werd haar pols meegenomen naar haar middel, de holte in haar rug werd naar voren geduwd, en daar lag zijn andere hand, zijn vingers uitgespreid over de strakke stof van haar jurk. Ze kon al zijn vingers voelen, voelde de warmte van zijn hand op haar rug.


  Het was verrukkelijk, ongelooflijk. Een sensatie die ze nog nooit had ervaren. Ongekend.


  Haar lippen gingen vaneen. Hij liet haar pols los en streek met zijn hand lichtjes over haar onbedekte rug.


  Hij zette haar gevangen. Ze kon zijn adem tegen haar wang voelen, ving de geur van aftershave, zag de donkere glinstering in zijn ogen. Die doelgerichtheid. Absolute spanning.


  Absolute controle, ook.


  Nog steeds bleef zijn hand zo verrukkelijk over haar rug strelen, over haar gevoelige zenuwuiteinden, die een voor een leken op te lossen.


  Haar handen gingen omhoog. Geheel uit eigen beweging drukten haar handpalmen tegen zijn borstkas. Dat dunne laagje katoen was warm op die harde spieren daaronder. Ze strekte haar vingers en voelde dat de spieren onder haar aanraking bewogen.


  Alsof haar aanraking hetzelfde effect op hem had als hij op haar. Een zucht ontsnapte aan haar lippen bij dat besef.


  Haar ademhaling ging sneller, en ze ademde diep in. Iets in haar werd ontstoken, iets waarmee ze geen ervaring had, wat ze zich zelfs nog zelden had voorgesteld; misschien ooit eens toen ze als tienermeisje naar een romantische film keek waarin de held de heldin stevig omarmde.


  Dat gevoel van ademloosheid, van verwondering, van opwinding ook, werd heviger nu het werkelijkheid was. Duizendmaal sterker.


  Hij zei iets, weer in het Italiaans. Ze kon het niet verstaan, maar dat gaf niet. Niets gaf nog, alleen het gevoel van zijn warme hand op haar rug, zijn harde lichaam onder haar handen, het gevoel te verdrinken in die mooie ogen met die lange wimpers.


  Zijn handen vielen stil en duwden toen opeens met gespreide vingers tegen haar rug. Brachten haar tot stilstand. Hielden haar vast. Zodat ze klaar voor hem was.


  Zijn mond kwam neer op die van haar.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Haar mond was als fluweel zo zacht. Zij wist niet echt hoe ze moest kussen, maar hij wist het wel.


  Dat had hij al de hele avond willen doen. Al sinds zijn oog op die verblindende verschijning was gevallen. Ze had zijn aandacht getrokken en vastgehouden, ongeacht de aardschok toen hij zich had gerealiseerd wie ze was.


  Hij had heus zijn best gedaan het de kop in te drukken, had zichzelf de hele avond verteld dat wat zijn libido wilde, echt niet kon. Dat zij Tomaso’s kleindochter was, dus verboden gebied. Trouwens, hoe verpletterend mooi ze vanbuiten ook was, vanbinnen was ze eigenwijs, recalcitrant, onwillig en ontbeerde ze elke charme.


  Het probleem was echter dat hij zichzelf kon vertellen wat hij wilde, maar het maakte geen enkel verschil. Ze was nu een andere vrouw. Zelfs haar karakter was anders. Ze lachte, babbelde onderhoudend en flirtte.


  Ze flirtte, ja! En dat uitgerekend met Luc Dinardi!


  Dio, de hele avond had hij tandenknarsend met lede ogen moeten toezien dat ze naar die vent zat te lonken, en hij had haar praktisch van hem moeten losweken. Pas toen was tot hem doorgedrongen wat hij wilde: haar voor zichzelf hebben. Het had hem zelfs niet kunnen schelen dat ze naar de Trevifontein wilde en daar heel banaal een muntje in wilde werpen. Integendeel, hij had het leuk gevonden haar haar zin te geven en had haar als klap op de vuurpijl ook nog op ijs getrakteerd.


  Het was een kans geweest om langer met haar samen te zijn, te genieten van de aanblik van haar fantastische lichaam, ook al wist hij dat ze daaronder nog steeds Laura Stowe was, Tomaso’s kleindochter.


  Dat was de reden waarom hij een einde had gemaakt aan hun middernachtelijke verkenning van Rome. Daarom had hij haar resoluut de Spaanse trappen af geleid, de eerste de beste taxi in, veilig terug naar het hotel. Dat hij was meegelopen naar de receptie was niet meer dan hoffelijkheid. Maar toen hij de kans kreeg haar naar haar kamer te brengen om te laten zien hoe de keycard werkte, had hij die met beide handen gegrepen.


  Een fataal moment van zwakte. Rampzalig! Want opeens had de verschrikkelijke, halsstarrige vrouw die hij had moeten omkopen om haar naar Italië te krijgen, alles veranderd. In de besloten ruimte van de lift had ze naar haar spiegelbeeld gestaard, alsof ze na al die uren nog steeds niet kon geloven wat ze zag. En toen, fataal en desastreus, was haar blik omhooggegaan…


  Op dat ogenblik was de wereld stil blijven staan en opgegaan in niets anders dan die glinsterende blik in zijn weerspiegelde ogen, teruggestraald als een laser met één enkele brandende boodschap.


  Dio, hij had het niet kunnen weerstaan. Hij had echt wel zijn best gedaan, maar toen de liftdeuren eindelijk open waren gegaan, waren alle verdedigingswerken verscheurd als papieren zakdoekjes. Hij was echt van plan geweest haar alleen te laten, alleen had hij het nodig gevonden haar nog een keer te waarschuwen voor zo’n gladjanus als Dinardi.


  Toen ze zijn waarschuwing in de wind had geslagen, was er iets in hem geknapt, iets wat al op spanning had gestaan sinds het besef dat de vrouw in de spiegel Laura Stowe was. En bij dat oogcontact van zonet zinderde er iets als gesmolten metaal in die beschutte intieme ruimte.


  Maar nog steeds weerstond ze hem! Nog steeds meende ze dat ze veilig was. Veilig… met zo’n lichaam, zo’n gezicht. Elke rokkenjager in de stad zou zich op haar storten. Nou, als zij meende veilig te zijn, dan zou hij het haar eens laten zien.


  Hij kon zich niet meer inhouden en greep haar pols. Daagde haar uit. Stelde haar op de proef. Wilde bewijzen dat ze er helemaal naast zat.


  Hij moest de deur wel achter hen sluiten zodat ze alleen waren in haar kamer, moest zijn handen laten doen wat ze de hele avond al wilden doen, waarover hij de hele tijd al had gefantaseerd: die fantastische verleidelijke naakte huid verkennen die erom smeekte te worden aangeraakt.


  Meer was er niet voor nodig geweest. Hij was verloren. Naar de hel met zijn nobele besluit van voorheen. Hij wilde zichzelf niet onthouden waar zijn lichaam om schreeuwde. En nu deed hij het: hij kuste haar. Liet zijn lippen neerdalen op dat weelderige uitnodigende fluweel vol kwellende beloften.


  Een nieuwe Venus, geboren uit zeeschuim, nog onberoerd, wachtend tot ze tot leven werd gebracht, tot ze leerde wat lichamelijke hartstocht inhield. Hij zou het haar leren, met elke aanraking, elke kus, elke streling. Deze nacht zou ze leren wat het betekende vrouw te zijn.


  Langzaam streek hij over haar lippen. Ze hield haar mond gesloten en bleef staan, haar rug tegen zijn handen, en met haar eigen handen op zijn schouders voor het tegenwicht. Langzaam verleidde hij haar om haar lippen vaneen te doen. Hij voelde ze trillen als een heel lichte aanzet aan een vioolsnaar. Toen zijn tong naar binnen gleed, snakte ze zacht naar adem.


  Hij was verwonderd. Alle vrouwen die hij had gehad, waren bedreven in de kunst van het beminnen. De vrouw die hij zijn armen hield, was al verbaasd over de uitwerking van een intieme kus.


  Terwijl hij haar intenser kuste, wist hij met absolute zekerheid dat de reis die hij haar zou laten maken, zou bijdragen aan haar transformatie. Hij zou ervoor zorgen dat de reis verrukkelijk traag verliep, zodat ze hem elke stap zou kunnen volgen, in haar eigen tempo.


  Er veranderde iets in hem. Het verlangen bleef, als een onblusbaar vuur, maar er was iets gebeurd.


  Hij bleef haar kussen, steeds intenser en sensueler, zodat ze eraan kon wennen. Daarbij liet hij zich door haar reacties leiden. En ze reageerde! Intussen liet ze zich niet alleen door hem kussen, maar kuste ze hem ook terug. Dat bezorgde hem een triomfantelijk gevoel. Ze had haar ogen gesloten, en er lag een vreemde dromerige blik op haar gezicht.


  De opwinding werd snel groter. Hij wilde meer, hoe heerlijk het ook was haar onder zijn mond tot leven te voelen komen. Terwijl hij haar bleef kussen, liet hij zijn hand over haar rug naar beneden glijden tot aan de ronding van haar prachtige achterste. Hij moest weerstand bieden aan de verleiding zijn hand daar te laten. Met een snelle vloeiende beweging tilde hij haar op, in zijn armen.


  Ze sperde haar ogen open, en hij zag de schrik erin, de onzekerheid. Hij deed het iets rustiger aan om haar te kalmeren, onder het mompelen van zachte woordjes, zonder te beseffen dat het Italiaans was. Ze leek echter gerustgesteld te zijn, want toen hij haar onderweg naar het bed weer wilde kussen, lichtte haar gezicht op in een gelukzalige glimlach.


  Het was alsof er een bliksemschicht door hem heen ging. Met een dierlijke grom legde hij haar neer op het bed. Met vlammende ogen keek hij op haar neer. Het donkere indigo van haar jurk zat strak om haar heen, waardoor beide dijbenen duidelijk zichtbaar waren met daartussenin de V-vorm. Ook haar borsten kwamen duidelijk uit, weelderig als ze waren, voor hem.


  Ze lag met haar handen aan weerszijden van haar hoofd, haar haren uitgewaaierd. Met grote ogen keek ze naar hem op, haar lippen, gezwollen door zijn kussen, uiteen.


  Een lang ogenblik deed hij niets anders dan naar haar kijken. Toen begon hij zich uit te kleden.


  Ze keek toe terwijl hij zijn kleren uittrok. Zwijgend, methodisch en snel. Hij begon met de stropdas. Toen de knoopjes van zijn overhemd, waardoor een gladde huid met een gespierde borstkas bloot kwam. Dan zijn manchetknopen, die hij in een gouden flits op het nachtkastje gooide. Zijn overhemd liet hij ter plekke vallen.


  Haar ogen werden nog groter. Haar blik kleefde aan zijn borstkas. Glad, gebronsd en gespierd. Als op een poster in de kamer van een tienermeisje.


  Voor de zoveelste keer sinds hij haar had gekust, voelde ze verwondering en ongeloof. Ze was in weer een nieuwe wereld, met nog meer wonderen, nog magischer. Dit was fantasie die werkelijkheid werd. Vleesgeworden prachtige werkelijkheid. Gretig nam ze hem in zich op in al zijn pracht. Wat was hij knap! Het adembenemende toonbeeld van mannelijke perfectie.


  Ze had die mannelijke pracht ooit eerder gezien, toen hij op de rand van het zwembad had gestaan, klaar om te duiken. Toen had ze haar blik afgewend, beschaamd en geschrokken.


  Maar nu… Ze kon gewoon liggen en naar hem kijken, en hij keek naar haar, zonder afkeer in zijn ogen.


  Integendeel. In zijn blik lag nu hartstocht. Ze huiverde toen dat tot haar doordrong. Hij verlangde naar haar. Verlangde naar haar als vrouw, een vrouw om te begeren, te kussen, te strelen. Hij vond haar mooi…


  Ze keek naar hem op. Hij was nu naakt. Meer dan naakt  opgewonden. Maar ze was niet gechoqueerd. Daarvoor was zijn lichaam te volmaakt. Hoe kon dat choquerend zijn? Hoe kon zoiets natuurlijks als hartstocht beschamend zijn?


  Ze stak haar armen naar hem uit, en hij kwam op haar liggen.


  Langzaam en voorzichtig schoof hij de mooie donkere indigostof van haar schouders. Die waren al te lang bedekt geweest. De jurk was meesterlijk, kwellend, onthulde haar lange rug, maar had te veel bedekt waar hij zijn ogen op wilde vergasten. En niet alleen zijn ogen.


  Ze liet hem begaan, haar ogen half geloken van verlangen. Dat vergrootte zijn opwinding nog meer. Even had hij gedacht dat de aanblik van een volledig naakte en opgewonden man te veel voor haar zou zijn, maar ze had haar armen naar hem uitgestoken. En hoe had hij zo’n uitnodiging kunnen weerstaan?


  Nu kon hij niets meer weerstaan. Haar schouders waren al naakt, en nu ook haar sleutelbeen, het kuiltje onder aan haar hals waar hij even met zijn vingertop over haar kloppende halsslag streek en toen verderging met zijn taak. Eindelijk bereikte hij de aanzet van haar borsten. Seconde na seconde week haar jurk, tot haar hele weelderige schoonheid was onthuld.


  Hij wachtte niet, kon dat niet opbrengen. Met zijn lippen omvatte hij een al stijve tepel. Weer merkte hij dat ze naar adem snakte. Toen hij even opkeek, zag hij de flits in haar ogen bij deze verrukkelijke reis. Weer mompelde hij zoete geruststellingen, waarna hij naar haar borsten terugkeerde, met zijn hand de marmeren huid van haar schouders strelend.


  Hij ging van de ene borst naar de andere, laafde zich eraan, streelde ze en nam haar onvermijdelijk mee op de vlucht van het verlangen. Hij voelde dat ze reageerde, merkte dat haar borsten zwollen, en dat wakkerde bij hem het vuur nog meer aan.


  Zijn handen gleden naar beneden, namen de stof mee van haar armen, over haar middel en heupen. Hij tilde haar even op, tot hij eindelijk de prachtige stof boven op zijn eigen kleren op de vloer kon laten vallen.


  Nu was ze bijna klaar voor hem. Hij hield zijn adem in. Daar lag ze, haar blik wazig, haar borsten naakt en met stijve tepels, alleen een paar nietige stukjes satijn die nog uit moesten. Even later gooide hij haar kousen op de vloer. Voor het andere nam hij de tijd, zodat ze de gelegenheid kreeg zich erop in te stellen.


  Hij legde zijn vinger onder het satijn om haar heup. Terwijl hij haar blik doelbewust gevangen hield, legde hij de muis van zijn hand om haar heen. Ze huiverde, maar zonder schrik.


  Zonder zijn hand te bewegen, richtte hij zich op een elleboog op en begon hij haar mond weer te kussen. Nu deed ze haar mond zonder aarzeling voor hem open en trakteerde hem op een sensuele vurigheid die hem volledig deed ontbranden. Zijn hartslag ging sneller, en het vergde absolute zelfbeheersing om het stukje stof dat haar nog verhulde, rustig naar beneden te trekken. Daarna liet hij zijn hand over het marmer van haar dijbeen glijden.


  Met zachte strelingen liet hij haar dijen ontspannen, terwijl zijn mond al die tijd met die van haar speelde. Toen zijn vingers haar open spreidden en de ongelooflijk zachte weefsels aanraakten, werden haar kussen anders.


  Hij voelde dat het vuur in haar likte. Meer had hij niet nodig; hij ging op zijn doel af, naar de ultieme intimiteit die hij zocht. Onder zijn aanraking werd ze vochtig, en hij voelde haar huiveren van opwinding.


  Zijn eigen opwinding was bijna ondraaglijk. Hij verlangde naar de climax van deze reis, maar hij moest zich inhouden, ervoor zorgen dat ze met hem mee kon.


  Ze was er al bijna. Toen hij zijn mond weghaalde, zag hij dat aan de glazige mist in haar ogen. Haar ademhaling ging snel en oppervlakkig, haar tepels waren hard. Haar buik was strak gespannen, haar vingers grepen het beddengoed vast.


  Er was echter maar één manier om die bevrediging te bereiken, om de door hem opgebouwde spanning los te laten. Hij werkte ernaartoe, met zijn duim het verborgen gezwollen plekje omcirkelend, in steeds kleiner wordende cirkeltjes, heel klein, heel krachtig.


  Ze wierp haar hoofd achterover. Zachte kreunen ontsnapten aan haar mond. Zijn vingers speelden losjes met de zijdeachtige, met dauw bedekte plooitjes terwijl zijn duim voortging met de langzame meedogenloze opwinding.


  Hij zag dat ze zich overgaf. Zag de blos op haar borsten, haar rug welfde zich omhoog. Hoorde de kreet uit haar keel, vol verwondering, voelde de vloed van haar binnenste pulseren.


  Instinctief hield hij haar tegen zich aan, haar naakte extatische lichaam in zijn armen, veilig in zijn omhelzing. Zijn hand streek over haar haren, en met zijn andere hand ondersteunde hij haar rug.


  Ze klemde zich aan hem vast, haar handen om zijn schouders, tot ze zich heel langzaam ontspande in zijn armen. Voorzichtig legde hij haar neer en kuste zacht haar mond.


  Haar blik focuste zich op hem. Ze kon geen woord uitbrengen, zag hij wel. Hij streek het haar van haar klamme voorhoofd, vol verwondering. Een vrouw. Een nieuwe vrouw.


  Weer kuste hij haar zacht. Toen minder zacht. Met een kreun maakte hij zich van haar los. ‘Un momento…’ Met een ongekende wilskracht kwam hij overeind, met zoekende blik. Toen zag hij zijn kreukelige jasje op de vloer. Hij beende ernaartoe en stak zijn hand in de binnenzak, waar hij een portefeuille uit haalde.


  De hemel zij dank! Met zijn tanden op elkaar haalde hij het pakje van zilverfolie eruit en ging terug naar haar.


  Ze zag er nog steeds verdwaasd uit. Hij lachte naar haar.


  ‘Allesandro…’ fluisterde ze. Er klonk ongeloof in haar stem door.


  Hij kuste haar op haar mond en trok zich even terug. Een tel later was hij zover. Tijd om nog verder met haar te reizen…


  


  Nog steeds voelde ze het bonzen van haar hart, nog steeds, heerlijk en wonderlijk, de gloed die haar had verzengd, de ongekende verrukking. Ze dreef rond in een wereld die wonderbaarlijk mooi was. Een metamorfose.


  Ondanks al het vuur, alle heerlijkheid, was ze echter nog niet voldaan, voelde ze nog steeds verlangen. Verlangen naar Allesandro.


  Toen hij zich op haar liet zakken, hield ze haar armen voor hem open en genoot ze van het voelen van de spieren en pezen van zijn rug toen ze daaroverheen streek.


  Zijn gewicht drukte haar neer. Ze voelde haar borsten tegen hem aan, haar heupen. Haar ogen vlamden. Ze voelde zijn harde sterke opwinding tegen haar buik.


  Ze wilde hem. Wilde hem op zich voelen, in zich. Wilde dat hij bezit van haar nam. Als uit zichzelf gingen haar heupen omhoog en duwde ze met haar handen tegen zijn rug. Ze wilde hem, helemaal.


  Rusteloos streken haar handen over zijn rug en heupen. Maar hij reageerde niet. Ze keek naar hem op.


  Hij keek naar haar. Meer niet. Keek alleen maar. Maar iets in die blik deed een pijl van rauwe seksuele opwinding door haar heen schieten.


  Toen, langzaam en zelfbeheerst, begon hij haar te kussen. Heel anders dan eerst! Toen waren zijn kussen verleidelijk, langzaam en sensueel geweest. Deze kussen waren dringend en begerig. Hij stortte zich als een roofdier op haar mond. Zijn tong verstrengelde zich met die van haar, snel en woest.


  De opwinding explodeerde in haar. Al haar spieren waren ondraaglijk gespannen. Haar rug lag als een boog tegen hem aan, haar dijen waren uitgestrekt, haar hielen groeven in de matras. Hij bleef haar kussen, onophoudelijk, maar nu hief hij zijn heupen op en omvatte hij met zijn hand haar borst. Ook dat veroorzaakte rauw genot in haar, en ze snakte naar adem. Daarvan maakte hij gebruik door haar nog intenser te kussen. Onverwacht liet hij haar los. Ze voelde zich beroofd en gefrustreerd, maar tot haar opluchting kwam er een nieuwe sensatie voor in de plaats.


  Hij legde haar benen uit elkaar, liet zijn hand ertussen glijden om haar heupen omhoog te tillen, en toen kwamen zijn vingers terug bij haar, niet langzaam en sensueel zoals tevoren, maar met snelle stijgende pressie. Zijn vingers gleden bij haar naar binnen. Ze hijgde. Voordat ze wist wat er gebeurde, waren zijn vingers verdwenen en eiste hij met zijn harde kracht en lengte toegang. Snel nam hij bezit van haar.


  Ze slaakte een kreet en zette haar nagels in zijn rug. Hij hief zijn hoofd om iets te zeggen, maar ze kon zich daar niet op richten, kon alleen maar voelen. Zijn inbezitneming voelde als een speer in haar, en ze vond het afschuwelijk. Daarom probeerde ze hem weg te duwen, maar hij ving haar handen en hield ze boven haar hoofd.


  ‘Zo meteen is het goed. Wacht maar even.’


  De paniek week uit haar ogen. Hij hield haar blik gevangen en bewoog zich niet. Langzaam, onvermijdelijk, ontspanden haar spieren zich.


  Hij kuste haar ogen. ‘Zo meteen is het goed,’ zei hij weer met lage stem. ‘Dat beloof ik je.’ Langzaam en voorzichtig begon hij in haar te bewegen. Voortdurend was zijn blik op haar gezicht gevestigd. Hij hield haar handen vast, zijn vingers omstrengelden die van haar, en doelbewust bleef hij langzaam bewegen.


  Met iedere beweging veranderde er iets. Dit was anders dan de eerste sensuele opwinding, net zoals het verlangen anders was geweest. Dit ging om het bezitten. Het bezitten van een vrouw door een man, van een man door een vrouw. Zij bezat hem net zo goed als hij haar. Ze omsloot hem, hield hem in zich gevangen en liet hem alleen los opdat hij weer in haar kon strelen, en weer. Een dwingende aloude intieme dans van geven en nemen, van vasthouden en loslaten.


  Iedere beweging bouwde het vuur verder op, dat alleen nog door een hoogtepunt kon worden geblust.


  Ze voelde dat het op het punt stond te gebeuren. Voelde dat haar hele lichaam zich richtte op een plekje waarvan ze het bestaan nooit had ervaren. Diep vanbinnen, alleen bereikbaar door de langzame doelbewuste strelingen. Aan de intense blik in zijn ogen zag ze dat het ook bij hem zover was.


  De wereld was opgehouden te bestaan. Er was niets meer, behalve hun in elkaar versmolten lichamen. Niets behalve het vuur dat oplaaide. Hun hele bestaan was op dat vuur gericht.


  Haar ademhaling ging zwaar en raspend. Alles concentreerde zich op dat ene plekje in haar lichaam, waar de hitte steeg en steeg.


  En toen, als een grote witte vlam, schoot het door haar heen. Racete naar elke cel in haar lichaam. Ze kromde haar ruggengraat alsof ze een pijl losliet. Op datzelfde allesverzengende moment liet hij zich gaan.


  Ze schreeuwde het uit, onaards, verwrongen, vermengd met zijn kreet, toen hun lichamen zich tegen elkaar drukten en het vuur hen beiden overheerste.


  Het ging maar door. Het vuur sleurde haar een andere wereld binnen. Ze hijgde naar lucht terwijl haar lichaam allerlei sensaties onderging.


  Tot er niets meer over was. Alleen uitputting. Krachteloosheid. Oververmoeide spieren, een pulserend lichaam.


  Hij liet zich op haar vallen, net zo uitgeput, hijgend alsof hij net een marathon had gelopen.


  Ze hield hem in haar armen en wiegde zijn bezwete lijf heen en weer. Hij legde zijn gezicht tegen haar schouder, en ze streelde zijn klamme haar. Een gewicht drukte zwaar op haar. Niet zijn gewicht, maar de zwaarte van haar uitputting. Haar oogleden vielen dicht, en haar handen vielen stil. Ze werd meegevoerd door de slaap.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Het was donker toen ze ontwaakte. Hoeveel tijd er was verstreken zou ze niet kunnen zeggen. Het licht was uit.


  Ze was alleen. Allesandro was weg.


  Daar lag ze, met een vol gemoed, te bedenken wat ze voelde. Ze voelde heel veel! Verbazing, ongeloof, verbijstering… Ze kon het voelen, niet alleen in haar herinnering, maar ook in haar lichaam. Een lichaam dat voor altijd veranderd was.


  Verwonderd liet ze haar handen over haar naakte lichaam dwalen, alsof ze het verschil kon voelen. Dat dit echt gebeurd was. En dan nog wel met Allesandro! Weer voelde ze dat ongeloof. Ze sloot haar ogen tegen de inktzwarte duisternis, en meteen was hij weer levendig terug in haar herinnering, zijn naakte lichaam net zo ongelooflijk als wanneer hij zijn kleren aanhad.


  Hij had met haar gevrijd. Dit kon nooit meer van haar worden afgenomen. Verwondering en verrukking vulden haar, en ze glimlachte. Nooit had ze durven dromen dat haar zoiets heerlijks zou overkomen.


  Maar ja, de hele avond was al een wonder geweest. Haar oogleden werden zwaar, en ze viel weer in slaap. In haar slaap glimlachte ze weer. Ze was niet langer een buitenstaander. Ze hoorde erbij.


  


  Allesandro pakte zijn koffiekop en staarde in de inktzwarte duisternis. Hij stond in de hypermoderne keuken van zijn hypermoderne appartement en voelde afkeer van zichzelf.


  Hoe had hij dat kunnen doen? Ongeloof vermengd met zelfverachting. Maar ongeloof of niet, het veranderde niets. Hij was met Laura Stowe naar bed gegaan.


  Die wetenschap maakte hem misselijk van ellende.


  


  Pas door het rinkelen van de telefoon naast haar bed werd Laura eindelijk wakker. Ze had de hele nacht diep geslapen, en nu ze opnam, was ze nog suf. ‘Ja?’


  ‘Hoi, Laura, met Stephanie! Heb je zin om samen te lunchen?’


  Laura knipperde met haar ogen. ‘O, eh… ik weet niet…’ Ze zweeg. Als een koude douche kwam het besef dat het bal voorbij was en dat ze weer gewoon Assepoester was.


  ‘Toe, zeg ja. Ik kan niet wachten om met je te gaan shoppen. Ik ken een paar supergave boetiekjes die je zelf nooit zou kunnen vinden. Zal ik je tegen een uur halen? Oké, ik moet nu weg, ciao!’ Ze verbrak de verbinding voordat Laura nog iets kon zeggen.


  Ontzet legde Laura de telefoon langzaam neer. Nog langzamer kwam ze uit bed. In de badkamer haalde ze diep adem voordat ze in de spiegel keek.


  Het zou vreselijk zijn. Dat wist ze zeker. Alle magie van de vorige avond zou verdwenen zijn.


  Ze knipperde met haar ogen. Er was iets mis met de spiegel. Dat moest wel. De vrouw die haar in de spiegel aankeek, had een weelderig figuurtje en verwarde dartele haren. Doordat ze de make-up had laten zitten, waren haar ogen nog steeds donker en opvallend onder haar gewelfde wenkbrauwen.


  De magie was er nog. Ze schudde even met haar hoofd, en de wolk donkere haren schudde mee en viel daarna terug, nog steeds speels, nog steeds mooi.


  Net als de rest van haar. Langzaam verscheen er een glimlach op haar gezicht.


  


  Allesandro had niet geslapen. Met strenge zelfdiscipline maakte hij zich nu gereed om naar kantoor te gaan. Het was laf van hem, dat wist hij. De laatste plaats waar hij nu naartoe zou moeten gaan, was zijn kantoor. Hij had gewoon het lef niet om te doen wat hij moest doen.


  Dus dreef hij zijn medewerkers tot wanhoop met zijn humeur. Alleen hielp het niet. Hij voelde nog steeds die zelfverachting.


  Hoe had hij het in zijn hoofd gehaald? Haar te waarschuwen voor Luc Dinardi, om zich vervolgens zelf op haar te storten? Haar te verleiden en van haar maagdelijkheid te beroven?


  Hij had alleen aan zijn eigen genot gedacht. Had haar genomen omdat hij dat wilde. Uit wellust, totaal onverantwoord.


  Haar hele leven lang was dat meisje totaal onaantrekkelijk geweest, en toen opeens was ze binnen een avond getransformeerd in een sirene! Een oogverblindend stuk, een schoonheid!


  Geen wonder dat ze overweldigd was. Geen wonder dat ze er geen idee van had wat voor uitwerking ze op mannen had. Ze was als een kind in een snoepwinkel geweest, zonder enig benul dat het snoepgoed terug kon bijten. Dio, hij had haar de hele avond beschermd tegen het soort mannen dat alles zou hebben genomen waarvan ze niet wist dat ze het aanbood. En wat had hij zelf gedaan? Hij had haar zelf genomen. Terwijl hij haar had moeten beschermen. Ze was Tomaso’s kleindochter, en hij had zijn pleziertje met haar gehad en haar ook nog eens ontmaagd.


  Wat hielp het dan dat zijn avontuurtje met Laura het alleropwindendste was wat hij ooit had meegemaakt?


  Hij had het niet mogen doen. Zo eenvoudig was het. Hij had misbruik gemaakt van een kwetsbare vrouw wier grootvader hem had vertrouwd. Daar was geen enkel excuus voor.


  Bij die zelfverachting viel hem nog iets in. Hij was geen haar beter dan Stefano bij haar moeder…


  Even gleed er koud ijs over zijn rug. Toen haalde hij diep adem. Hij wist wat hem te doen stond. Met veel tegenzin pakte hij de telefoon om haar hotel te bellen. Nee, ze had nog niet uitgecheckt. Hij had nog tijd om naar haar toe te gaan en zijn excuses aan te bieden, excuses omdat hij geen snars beter was dan haar vader.


  Grimmig vertrok hij naar het hotel. Meteen in de lobby zag hij Laura al, en hij voelde een heel andere emotie. Met een deel van zijn hersenen registreerde hij haar uiterlijk. Ze was net zo oogverblindend als de vorige nacht, hoewel ze nu een blauwgroen hemdjurkje droeg met een bolero in een iets donkerder tint, een donkere zonnebril die haar weelderige lokken uit haar gezicht hield, geen hoge hakken ditmaal. Ze zag er verleidelijk uit.


  Met het restje van zijn hersenen registreerde hij iets waardoor hij zo woedend werd dat al het andere uit zijn bewustzijn werd verdreven. Ze stond daar verdorie met Luc Dinardi te praten en te lachen, en die vent stond veel te dicht bij haar, met dat leeghoofd van een Stephanie aan zijn zij. Met een duistere blik beende Allesandro naar hen toe.


  Laura zag hem meteen, en haar gezicht lichtte op. Alsof de zon in haar was gaan schijnen.


  Het duizelde Allesandro. Dio, was ze blij hem te zien? Alsof hij haar vannacht niet noodlottig had verleid en haar daarna had achtergelaten.


  ‘Sandro. Ciao. Ik wilde net met de meisjes gaan lunchen. Zin om mee te gaan?’ Lucs zoetgevooisde stem kon boter laten smelten.


  Allesandro wierp hem een vernietigende blik toe. Met een bezitterig gebaar legde hij een hand om Laura’s elleboog. ‘Nee,’ antwoordde hij veel bruusker dan de hoffelijkheid gebood. ‘En Laura ook niet. We zijn toch al laat, Laura.’


  Ze had nog net tijd om met een verontschuldigend lachje naar Stephanie en Luc te wuiven voordat Allesandro haar meetroonde. ‘Kunnen ze niet met ons mee?’ vroeg ze. Per slot van rekening waren ze speciaal voor haar naar het hotel gekomen.


  ‘Nee,’ zei Allesandro nog bruusker. ‘De plaats waar wij naartoe gaan, is niet hun stijl.’


  ‘O,’ zei Laura. Dat was alles wat ze kon uitbrengen door dezelfde emotie die haar had bevangen toen ze Allesandro had zien naderen. Ze werd in de wachtende auto gedirigeerd, waarna ze het chaotische verkeer van Rome in doken.


  Allesandro ging gemakkelijk zitten en keek toen naar haar. Een lange tel hield hij haar blik gevangen.


  Laura liet hem begaan. Ze wist dat ze er goed uitzag. Toen ze na Stephanies telefoontje was opgestaan, had ze ontdekt dat er behalve haar oude koffer uit Engeland nog een koffer in de kamer stond, een dure, vol kleding.


  Net zulke prachtige designkleding als ze de vorige avond had gedragen. Vast geleverd door het schoonheidsinstituut. Vol verrukking had ze alles bekeken en haar keus gemaakt. Daarna was ze gaan experimenteren met de inhoud van een derde koffer, een grote beautycase vol crèmes en cosmetica.


  Zou ze het goed gedaan hebben? Ze had het bewijs gezien toen Allesandro naar haar toe was komen lopen, en nu zag ze het weer in zijn ogen. ‘Pure magie, vind je niet?’ vroeg ze. In haar stem klonk verwondering en ongeloof.


  Hij knikte langzaam. Aarzelend zei hij toen: ‘Zeg, wat gisternacht betreft…’


  Ze boog zich naar hem toe en legde een hand om zijn kin. Instinctief gaf ze hem een kus. Toen maakte ze alles met twee woorden goed. Voor hem en voor zichzelf.


  ‘Dank je,’ zei ze.


  


  Ze gingen eten in Tramontina, aan de overkant van de Tiber. De oude kronkelige straatjes en de pleintjes waren vol toeristen, maar Laura genoot ervan. En ze genoot van hun lunch, die bestond uit twee enorme schalen spaghetti met tomatensaus met daarbij een glas tafelwijn.


  Allesandro kende niemand hier, en daar was hij blij om. Hij wilde Laura helemaal voor zichzelf.


  Terwijl ze spaghetti om haar vork rolde, merkte hij op: ‘Niet te geloven dat ik dacht dat je te dik was.’


  Ze keek hem aan met een schalkse blik in haar ogen. Schalks, nota bene! ‘Het is goed mogelijk dat ik te dik word, maar tot die tijd maak ik er gewoon het beste van.’


  Ze maakte er het beste van. Allesandro ging er niet op in, maar hij vertelde haar over Rome, en ze luisterde enthousiast.


  Na de lunch liepen ze door Tramontina, en toen hield Allesandro een taxi aan en bracht hij met haar een bliksembezoek aan de beroemdste plaatsen van de stad, van het Castello Sant’ Angelo  ‘Tosca,’ zei Laura meteen  naar het vermaarde Colosseum. ‘Gebouwd op de plaats van Nero’s Gouden Huis,’ vertelde Allesandro haar daar. Alles fascineerde haar, en toen Allesandro haar aan het einde vroeg of ze zin had die avond met hem naar de opera te gaan, lichtte haar gezicht op van blijdschap.


  Dus gingen ze samen naar de opera, en daarna terug naar haar hotel  en naar bed. Dat was heel vanzelfsprekend.


  En het was net zo goed, of zelfs nog beter, dan de vorige nacht. En ditmaal bleef hij.


  


  ‘Dit is ronduit hemels!’ Laura zuchtte van genot toen ze haar gezicht ophief naar de zon. Ze zaten aan het ontbijt op het terras van het ouderwetse luxueuze hotel hoog boven de indrukwekkende kustlijn van Amalfi.


  Alles was hemels. En het mooiste en beste zat tegenover haar, met een zonnebril op waardoor hij er zo cool uitzag dat hij bijna wel moest smelten in de Italiaanse zon die vanuit een wolkenloze lentehemel op hen scheen.


  Hij glimlachte. ‘Waar wil je vandaag naartoe? Naar Herculaneum?’


  Spijtig schudde ze haar hoofd. ‘Misschien een andere keer, want ik vond Pompeï zo triest en gruwelijk dat ik het niet kan verdragen nog zo’n vernietigde stad te zien. Het was vreselijk dat de bewoners zo moesten omkomen, en ik weet wel dat er daardoor een schat aan informatie bewaard is gebleven over het leven uit die tijd, maar er moest wel een hoge prijs voor betaald worden.’ Ondanks de warmte huiverde ze.


  ‘Capri dan? Heel toeristisch, maar toch heeft het zijn charme.’


  ‘Als je je daartoe kunt zetten, heel graag! Maar je hoeft me echt niet al die toeristenoorden te laten zien, hoor.’


  Zijn mond krulde zich. ‘Dat is weleens goed voor mij. Jij weet meer over die plaatsen dan ik.’ Hij knikte naar de lijvige reisgids naast Laura’s bord.


  Ze trok een gezicht. ‘Ik weet zulke dingen nou eenmaal graag, maar ik snap wel dat anderen het saai kunnen vinden.’


  ‘Leeghoofden zoals ik?’ vroeg Allesandro goedgehumeurd.


  Laura schokschouderde. ‘Niet iedereen houdt van geschiedenis.’


  ‘Hier in Italië is overal geschiedenis. Misschien vinden we het daardoor niet zo bijzonder.’


  Wat Allesandro wel bijzonder vond, was bij Laura te zijn. Zelfs na bijna een week in haar gezelschap voelde hij nog steeds ongeloof en verbijstering. Niet te geloven dat hij hier was met Laura Stowe. De ooit gemelijke, eigenzinnige en lompe kleindochter van Tomaso.


  Ze was immens veranderd. Tegelijk met haar uiterlijk was ook haar persoonlijkheid heel anders geworden. Het was een genot om bij haar te zijn. De stekelige norse obstinate Laura was verdwenen.


  De nieuwe Laura was juist heel makkelijk in de omgang, ontspannen en aangenaam. Ze vond alles leuk, werkelijk alles! Vanaf de dag dat hij haar bij Luc Dinardi had weggekaapt, had ze voortdurend lopen stralen en met grote ogen om zich heen gekeken, bij de opera, het diner daarna en alles wat daarop was gevolgd…


  In vervoering had ze zitten kijken naar Verdi’s Don Carlos. In haar zilvergrijze jurk tot net over haar knieën, die al haar lijnen omhelsde, had ze er weer fantastisch uitgezien, en ze had hem wel duizendmaal bedankt dat hij met haar hiernaartoe was gegaan. Wat hemzelf betrof, hij had schandalig weinig aandacht aan de muziek besteed, zich brandend bewust van haar naast zich en van haar heerlijke parfum.


  Tegen het einde van de avond had hij al zijn omzichtigheid en schuldgevoelens aan de kant gezet. Hij was ook maar een man van vlees en bloed, en hij kon haar eenvoudigweg niet weerstaan.


  Dus had hij zijn best daar ook niet meer voor gedaan. En ze had geen weerstand geboden. Integendeel! Ze was op zijn avances ingegaan alsof daar niets vreemds of bizars aan was, laat staan dat ze gechoqueerd of ontsteld was. Alsof ze nooit die botte, eigenzinnige, onaantrekkelijke vrouw was geweest.


  Om twee goede redenen had hij haar meegenomen uit Rome. Om Luc Dinardi geen kans te geven en omdat hij haar voor zichzelf wilde. Zo eenvoudig was dat. Hij was met haar naar de Amalfikust gegaan omdat hij dat wilde  en natuurlijk omdat zij het wilde. Net zoals hij met haar naar bed was gegaan omdat hij het wilde  en zij ook. Dag en nacht genoten ze van elkaars gezelschap.


  Het was alsof seks een gloednieuwe uitvinding was die Laura net had ontdekt. Dat was ook zo, mijmerde hij. Voor Laura was seks helemaal nieuw geweest, en ze had ontdekt hoe heerlijk het was, net zoals hij ontdekte hoe heerlijk dat het voor hem maakte.


  Hij stond op en stak zijn hand uit. ‘Mooi, Capri dan. We gaan naar de haven.’


  Ze gaf hem haar hand, en samen gingen ze op weg. Het drong tot Allesandro door dat hij nog nooit eerder met een vrouw hand in hand had gelopen.


  


  Laura zuchtte van puur geluk, haar hoofd tegen Allesandro’s schouder. Zijn arm lag om haar heen, en dat was warm en veilig tegen het stampen van de boot op de golven, ’s avonds op de terugweg naar het vasteland, met de zon die achter haar onderging en de wind in haar gezicht.


  Alweer was het zo’n fantastische dag geweest. Hoewel Capri best toeristisch was, zoals Allesandro al had gewaarschuwd, was het eiland er toch in geslaagd boven de populariteit uit te stijgen. Ze hadden alles gedaan: met de stoeltjeslift naar Anacapri gegaan, hoog boven het stadje Capri, en natuurlijk waren ze met een boot naar de beroemde Grotta Azzura, de blauwe grot, gevaren. Verder hadden ze enkele van de vele ruïnes van de paleizen van de vroegere Romeinse keizers bekeken. Allesandro had er toegeeflijk voor gezorgd dat ze in korte tijd zo veel mogelijk kon zien, en ze had hem haar dankbaarheid laten merken.


  Voor de zoveelste keer werd ze bevangen door verwondering. Niet alleen omdat ze hier was, maar ook omdat Allesandro zo… nou ja, zo aardig was. Hij was prettig gezelschap, goedgehumeurd, leuk. En dan had ze het alleen nog maar over overdag.


  ’s Nachts… O, de nachten kon ze niet beschrijven. De deur die haar hele leven voor haar gesloten was geweest, stond nu wijd open, en ze was erdoor in een betoverde wereld beland. Ze hoorde erbij, en dat bleek duidelijk uit de man die zijn arm om haar heen had geslagen.


  Allesandro wilde haar. Hij was met haar naar bed gegaan en had haar meegenomen naar de meest romantische streek van Italië, en dat alles omdat hij dat wilde.


  Alleen kon dit niet eeuwig duren, wist ze. Het was een kwestie van tijd voordat hij weer naar een andere vrouw zou gaan. Maar dat gaf niet. Het enige wat ertoe deed, was dat dit echt gebeurde, dat ze nu bij hem was en dat hij haar begeerde.


  Ze leunde tegen hem aan, genietend van zijn sterke borstkas en zijn arm om haar heen, zijn warme lichaam dat haar tegen de wind beschutte terwijl de boot over het wateroppervlak gleed. Ze was zielsgelukkig.


  Voor het eerst van haar leven was ze verliefd. Impulsief kuste ze hem licht op zijn mond. Zonder hartstocht of sensualiteit ditmaal, gewoon vol geluk. ‘Dank je,’ zei ze met stralende ogen.


  Hij lachte haar toe, geamuseerd en verwonderd. Toen ontspande ze zich weer tegen hem aan en genoot ze verder van de tocht, vervuld van puur geluk.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Allesandro, nee! O, hemel, nee, niet doen!’


  Allesandro keek op. ‘Vind je dat dan niet fijn?’ vroeg hij met een schalks-verbaasde blik in zijn ogen, nauwelijks zichtbaar in het schemerlicht in de kamer.


  Bij wijze van reactie kreeg hij een amper onderdrukte lach en een quasigekwelde blik.


  ‘Je doet het met opzet,’ zei Laura beschuldigend. Ze greep zijn haren vast om hem tegen te houden. ‘Dat is niet eerlijk!’


  ‘Ja, maar daarna…’ Zijn ogen dansten ondeugend. Met zijn vingers trok hij een spoor waar zijn lippen net vandaan kwamen. ‘Wil je me nog steeds tegenhouden?’


  Met haar vrije hand greep Laura zijn pols om die weg te trekken, maar opeens had hij haar vast en trok hij haar om. Met een gil viel ze op hem neer.


  ‘Wat ben je nu van plan?’ informeerde hij uitdagend.


  Met een lach in haar ogen zette ze zich af. Ze voelde zich wild en levenslustig. Eigenlijk had ze moe moeten zijn, uitgeput zelfs, maar dat was ze niet. Ze voelde zich super. Impulsief sloeg ze haar armen om het gespierde lichaam dat ze al zo intiem kende maar waarover ze zich bleef verbazen. Haar haren vielen als een wolk om hen heen.


  Op zijn beurt sloeg hij zijn armen om haar naakte rug, maar toen kwam hij weer ter zake en omvatte hij haar gezicht. ‘Geef het maar op,’ zei hij spottend, wat echter verzacht werd door de glinstering in zijn donkere ogen. ‘Ik doe wat ik wil met jou.’


  ‘Als het zo lekker is…’ Met een overdreven gebaar rolde ze van hem af en liet haar handen aan weerszijden van haar hoofd op haar kussen vallen. ‘Toe maar. Ik onderga mijn lot. O, hemel.’ Spottend slaakte ze een zucht. ‘Wat ik allemaal wel niet moet doorstaan…’


  Met een wolfachtige grijns liet hij zich langzaam, heel langzaam van het bed zakken terwijl hij haar blik gevangen hield. Met zijn ellebogen aan weerszijden van haar streek hij over het gladde porselein van haar zijden tot ze op haar zachtgewelfde heupen kwamen. Met lage hese stem kondigde hij aan: ‘Dit kan wel even duren.’


  Dat klopte. Het duurde een lange, zoete, ongelooflijke, eindeloze tijd, en toen hij eindelijk zover was, was ze zo zwak als een jong katje en zo gesmolten als een kaars waarvan nog slechts een beetje was restte.


  Toen hij na lange tijd naast haar kwam en haar in zijn armen nam, kon ze niets meer uitbrengen. Hij hield haar vast, verlamd en slap in zijn omarming, en hij was verrukt van haar intense reactie en van hoe ze deze uiterst intieme streling had ondergaan, vol vreugde en genot, waardoor de ervaring voor hem net zo intens was geworden als voor haar. Hoewel niet helemaal…


  Hij gaf haar de tijd om weer enigszins bij zinnen te komen, en toen hij voelde dat ze weer bewoog, kuste hij haar zacht. ‘En nu is het tijd voor het “daarna” waar ik het over had,’ mompelde hij minzaam.


  Laura knipperde even met haar ogen. Toen geeuwde ze, lang en uitgebreid. ‘O, ik ben veel te moe, lieveling,’ verzuchtte ze met een overdreven Engels accent. ‘Een andere keer misschien.’ Ze geeuwde nog een keer, maar bedierf het door met een oog te kijken hoe hij reageerde.


  Hij grinnikte. ‘Leuk geprobeerd,’ zei hij. Hij kwam weer naast haar liggen, sloeg zijn armen onder zijn hoofd en keek haar aan, zijn lichaam in al zijn mannelijke glorie aan haar tentoongesteld. Zijn donkere ogen glinsterden. ‘Neem me,’ mompelde hij. ‘Ik ben helemaal van jou.’ Met gesloten ogen wachtte hij af.


  Laura schoof naar hem toe en liet haar vingers over zijn volmaakte borstkas dwalen. ‘Bedoel je zoiets?’


  ‘Hm-m,’ antwoordde hij met zijn ogen dicht.


  Ze liet haar vingers wat lager rondzwerven. ‘En dit?’


  ‘Hm-m.’


  Ze ging verder, waarbij ze zijn hele lichaam voelde sidderen. ‘En dit?’ vroeg ze zacht en onderzoekend.


  Een zucht vol diepe voldoening ontsnapte hem. ‘Zeker. Absoluut.’


  ‘O, mooi,’ zei ze, en toen was het haar beurt om zich langs zijn lichaam te laten zakken.


  Allesandro lag op zijn rug en dacht aan het paradijs. Wat precies was waar Laura hem nu naartoe bracht.


  Nadien hield hij haar innig vast tot de stralen van de opkomende zon de kamer binnen kwamen en hij ontwaakte voor een nieuwe dag, weer met Laura.


  Hoeveel dagen waren er verstreken? Vier? Vijf? Of zes? Nog meer, misschien? Hij wist het niet, en het kon hem niets schelen. Bewust weigerde hij eraan te denken, aan andere dingen, andere mensen.


  Met name weigerde hij aan Tomaso te denken en aan het feit dat hij hier met zijn kleindochter was. Nee, aan Tomaso met zijn kuiperijen wilde hij niet denken, en ook niet aan Viale-Vincenzo. Hij wilde alleen denken aan wat hij nu deed en met wie. Meer niet.


  Dat gold ook voor Laura, naar het scheen. Ze leek volmaakt tevreden in deze cocon met hem, overdag als toerist en ’s nachts als minnaars, met gesprekken die uitsluitend gingen over de dingen die ze hadden gezien of nog wilden bezoeken, over film en theater, boeken en muziek. Niets over henzelf of hun familie, want dat zou leiden tot gedachten die ze nu niet wilden hebben.


  Er werden geen vragen gesteld, zoals waarom ze bij elkaar waren, want vragen behoefden antwoorden, en daar wilde Allesandro niet bij stilstaan, en Laura klaarblijkelijk ook niet. Geen van beiden stelde vragen over waarom of hoe ze minnaars waren geworden, laat staan over hoe het verder zou gaan.


  Zo werd iedere volgende dag net zo ontspannen en aangenaam als de dagen ervoor. Rondrijden, van het uitzicht genieten, door vakantieplaatsen als Positano rondslenteren of in rustiger plaatsjes in de heuvels, zoals Ravello. Ze dronken koffie, gingen lunchen, genietend van elkaars gezelschap, ongehaast en op hun gemak.


  


  Helaas kon hij het uiteindelijk niet langer vermijden, de buitenwereld. Op een ochtend bleef de telefoon maar gaan, en toen Allesandro opnam, kreeg hij zijn assistente aan de lijn. Tot dusverre had hij haar opgedragen zijn taken aan de andere managers over te dragen, maar nu kon hij niet langer wegblijven.


  ‘Het spijt me,’ zei hij tegen Laura, ‘maar ik moet terug naar Rome.’


  Ze stond op en kleedde zich aan, waarna ze begon in te pakken, zonder er drukte van te maken. Ze accepteerde het gewoon. Stelde geen vragen, noch aan hem noch aan zichzelf.


  Na het ontbijt vertrokken ze. Het enige wat Laura nog deed, was zijn beeld in zich opnemen toen hij afstak tegen het azuurblauwe water ver onder hen terwijl ze voor het laatst op het zonovergoten terras ontbeten.


  Dit wilde ze onthouden. En nog iets.


  Net voordat ze hun kamer verlieten, legde ze haar hand op Allesandro’s arm. Toen hij haar aankeek, zei ze: ‘Allesandro, ik wil je bedanken. Voor alles.’ Haar ogen waren groot en kalm, en de boodschap erin was duidelijk. Heel even streek ze licht met haar lippen over zijn mond, als met de vleugels van een vlinder.


  Onderweg terug naar Rome spraken ze weinig. Er viel gewoon niets te zeggen. Laura voelde zich niet emotioneel. Dat wilde ze niet. Het had geen zin, en er was ook geen reden voor.


  Er waren alleen maar redenen om blij en dankbaar te zijn. Ze was onnoemelijk blij dat er zoiets wonderlijks met haar was gebeurd, en onnoemelijk dankbaar jegens de man die haar deze heerlijke tijd, dit fantastische geschenk, had gegeven.


  Het geschenk van schoonheid. Van vrouwelijkheid. Van verlangen. Drie kostbare, waardevolle geschenken.


  Die had hij haar gegeven, en ze wist dat ze die voor eeuwig bij zich zou dragen. Ze was toegelaten tot een wereld die haar altijd had buitengesloten. Goed, er was heel wat styling voor nodig, designkleding, persoonlijke verzorging en make-up, maar ze zou zichzelf nooit toestaan terug te vallen in hoe ze was geweest. Een vrouw die haar vrouwelijkheid verbolgen uitsloot.


  Het was wel duidelijk dat elke vrouw die met Allesandro naar bed was geweest, haar vrouwelijkheid nooit meer zou kunnen uitsluiten!


  Een vertrouwde warme gloed doorstroomde haar. Hij had haar gewild. Oprecht. Hij had haar gewild nog voordat hij had geweten wie ze was, zelfs nog voordat ze zelf had geweten dat zij het was, daar in die spiegel, op hun eerste ongelooflijke avond.


  Hij had haar begeerd. Zo eenvoudig was het. Had haar begeerd en haar genomen. Een man die elke vrouw kon krijgen die hij wilde. Daardoor was alles voor haar veranderd. En daarom zou ze hem eeuwig dankbaar zijn.


  Weer liet ze haar blik over hem glijden, terwijl ze op de autostrada noordwaarts reden. Zijn machtige wagen verslond de kilometers net zo moeiteloos als zijn fantastische uiterlijk de botten in haar lichaam kon laten smelten. Maar ze besefte dat het niet alleen om zijn uiterlijk ging. Er was meer, veel meer.


  Na zijn aanvankelijk slechte humeur en duidelijke onwil om iets met haar te maken te hebben, was het niets minder dan een openbaring hoe hij nadien met haar was omgegaan. Alsof hij een heel ander mens was. En dat kwam niet alleen door wellust of seks of zo, maar… Ze fronste haar wenkbrauwen toen ze probeerde het te analyseren, iets wat ze al die tijd niet had gedaan. Het kwam doordat hij het prettig leek te vinden bij haar te zijn, dingen met haar te doen. Samen koffie te drinken, uit eten te gaan, door toeristenoorden te wandelen en over promenades, langs de havens…


  Ze hadden gepraat, meestal over onpersoonlijke dingen, zonder vervelende stiltes of een ongemakkelijk gevoel. Hij was aangenaam gezelschap, ontspannen en goedgehumeurd.


  Precies zo was hij in bed ook geweest. Dat was ook zo verbazingwekkend. Natuurlijk was hij hartstochtelijk geweest en had hij haar elke keer laten smelten, maar ook was het gewoon leuk geweest. Hij was fantastisch. Geduldig en attent, en sensueel, maar er werd ook gelachen en goedmoedig geplaagd.


  En steeds was er die begeerte geweest. Soms alleen te zien aan de bewonderende blik in zijn ogen, soms ronduit een intensiteit die haar met een enkele brandende blik week maakte…


  Allesandro di Vincenzo had haar begeerd. Haar hele leven zou ze dat met zich meedragen.


  Al die jaren die nog zouden komen.


  Een kilte suisde door haar heen. Plotseling en verkillend. Zwaarmoedig.


  Nee. Ontkenning, angst. Het was alsof ze midden in de zomer een visioen van de winter kreeg.


  Alleen was het geen zomer meer, besefte ze somber. Het was al herfst. Met elke kilometer die ze reden, kwamen ze dichter bij de winter. Dichter bij het punt waaraan ze niet had willen denken. Het punt waarop ze uit zijn auto zou stappen, waarna alles voorbij zou zijn.


  Ze staarde recht vooruit, maar zag niets. In haar was het zo koud dat het leek alsof er een ijsklomp was ontstaan. Ze sloot haar ogen. Nee, zo moest ze niet reageren. Ze had een geschenk gekregen, een wonder, en daar hoorde geen ondankbaarheid bij. Ze kon niet zeggen dat het niet genoeg was, dat ze meer wilde, als een verwend kind.


  Maar toch… Ze deed haar ogen open en keek naar Allesandro, alsof zij een kompas was en hij het magische noorden. De kilte kwam weer, met daarbij nog iets pijnlijkers, iets ergers.


  Ze wilde niet dat het voorbij was! Ze wilde meer!


  De schreeuw kwam uit haar binnenste, en ze schrok ervan. Het maakte haar bang en beschaamd. Hoe kon ze zo hebberig en ondankbaar zijn? Ze wilde nog een wonder, het wonder dat ook Allesandro meer wilde.


  ‘Laura…’


  Zijn stem deed haar opschrikken. Hij had aarzelend geklonken. ‘Ja?’ vroeg ze.


  Hij keek even naar haar en toen weer naar de weg voor zich. ‘Als we in Rome zijn…’ Weer aarzelde hij even. ‘Misschien vind je het dan prettiger om in mijn appartement te verblijven.’


  Ze staarde hem aan.


  Weer wierp hij een korte blik op haar. Bij het zien van haar uitdrukking fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Wat is er? Wil je liever terug naar het hotel?’


  Ze slikte iets weg. Zijn blik was nu weer op de weg gevestigd. ‘Eh…’ zei ze.


  Een glimlach welfde zijn mond. ‘Wat bedoel je met “eh”?’ Weer flitste zijn blik naar haar. ‘Het is best een mooi appartement,’ zei hij overredend. ‘Er is een schoonmaakster en er wordt voor het eten gezorgd, dus daar hoef je niets aan te doen.’


  Weer die humor van hem, maar daarna werd zijn stem serieuzer.


  ‘Ik weet wel dat het lastig is, vanwege je huis in Engeland, maar als je nog een week of zo in Rome zou kunnen blijven, dan kan ik me daarna waarschijnlijk vrijmaken om met je mee te gaan. Als je het huis echt wilt houden, dan kunnen we het best een architect en een aannemer in dienst nemen. Daar wil ik je best mee helpen. Maar eerst moet ik beslist een paar dingen afhandelen. Ik ben een tijdlang niet op mijn werk geweest. Daarom dacht ik dat je misschien in mijn appartement kon verblijven tot we samen naar Engeland kunnen gaan en…’ Hij zweeg en keek even opzij.


  Laura zat hem met open mond aan te staren.


  Zonder zijn blik van de weg te halen, stak hij een hand uit en deed haar mond met lichte druk dicht. ‘Aan een succesformule moet je niet sleutelen,’ zei hij cryptisch. Hij schakelde in een andere versnelling om een vrachtwagen in te halen, waarna hij weer rechts ging rijden. Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. Zacht streek hij eroverheen, waarna hij haar hand op haar schoot teruglegde. ‘Mooi, dat is dus geregeld,’ zei hij. Hij zette een cd aan.


  Muziek doorstroomde de auto. Doorstroomde ook Laura.


  Of misschien niet de muziek, maar iets doorstroomde haar in elk geval. En opeens was het weer hartje zomer.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Allesandro’s appartement was inderdaad best mooi, zoals hij had gezegd. Het was de piano nobile, de eerste etage van een oud huis in het centro storico van Rome. Het bleek een spectaculaire mix van oude architectuur en een modern designinterieur.


  ‘Wauw,’ bracht Laura uit.


  ‘Fijn dat je het mooi vindt,’ zei Allesandro, terwijl hij haar bagage neerzette. Hij keek op zijn horloge. ‘Verdraaid. Het spijt me, maar ik moet weg. Ik heb mijn assistente beloofd dat ik op tijd zou zijn voor een vergadering om drie uur. Doe alsof je thuis bent. Ik bel je om te laten weten wanneer ik terug kan zijn. Als je uit wilt gaan, dan hoef je niet om sleutels te denken. De portier heeft ze, en hij spreekt goed genoeg Engels om je binnen te laten. Morgen zullen we nog het een en ander verder bespreken.’ Haastig kuste hij haar nog op haar neus, en toen was hij weg.


  Laura bleef even staan en liep toen naar een schuifraam met uitzicht op de geplaveide binnenhof van het oude gebouw. Daar stonden grote stenen potten met rode geraniums die mooi afstaken tegen de gele stenen.


  Vanbinnen duizelde het haar. Alles was zo anders, nu. Alsof ze aan de poort stond van een nieuw oord waar ze nooit geweest was. Toen kwam iets in haar tot bloei, als zonneschijn die door de wolken brak. Zo levendig als de bloemen in de binnenhof.


  Ze hield haar adem in toen het geluk door haar heen straalde. Impulsief maakte ze een pirouette, maar toen bleef ze abrupt staan. Van schrik sperde ze haar ogen open.


  Dit was geen hotel. Dus, bedacht ze vol afgrijzen, was hier geen kapper, geen schoonheidsspecialiste. En over een paar uurtjes kon Allesandro al terug zijn. Ze moest er voor hem op haar best uitzien.


  Ze kon echter moeilijk gewoon naar buiten gaan, de straat op, zonder te weten waar ze een goede kapper of styliste kon vinden.


  Toen kreeg ze een ingeving, en ze wist wie haar kon helpen. In haar handtas vond ze het blaadje papier waarop Stephanie haar mobiele nummer had gekrabbeld. Na een korte aarzeling omdat ze voor het eerst zelf van het Italiaanse telefoonnet gebruikmaakte, belde ze.


  ‘Pronto…’


  ‘Stephanie?’


  ‘Sí?’


  ‘Stephanie, met Laura. Sorry dat ik je zo bel, maar ’


  Er klonk een kreet aan de andere kant van de lijn. ‘Laura! Waar zit je?’


  ‘Ik ben terug in Rome, en ’


  Weer een kreet. ‘O, maar dat is fantastisch! Ik ben zo blij dat je terug bent. Luister, ik kom naar je toe, en dan kunnen we bijpraten. Ik kom meteen naar je hotel.’


  ‘Eh…’ Dit was wat gênant. Met het gevoel dat ze in diep water was gevallen terwijl ze niet eens had beseft dat ze op de kant stond, zei ze weifelend: ‘Ik ben niet in het hotel, Stephanie. Ik, eh… Ik zit momenteel ergens anders. In het centro storico, aan de Via Mentone, volgens mij. Maar ik kan ook ergens met je afspreken.’


  Er klonk weer een kreet, maar nu een onderdrukte. ‘De Via Mentone? Maar daar…’ Stephanie zweeg abrupt. Toen zei ze op een andere toon: ‘Oké, ik zeg niets. Niets! Luister, net om de hoek zit een leuk café…’ Ze omschreef hoe Laura daar kon komen.


  Na het telefoongesprek legde Laura verward op. Het was één ding om met Allesandro naar Amalfi te gaan, maar het was heel wat anders om in zijn appartement te verblijven en zijn minnares te zijn. Wat nu algemeen bekend zou worden.


  Meteen kwam een volgende gedachte bij haar op. Haar opa. Hoe zou hij hierop reageren? Bezorgd duwde ze die gedachte weg. Ze zou het met Allesandro moeten bespreken. Hij kende Tomaso veel beter dan zij. Glimlachend bedacht ze dat haar opa in elk geval wel blij zou zijn met haar transformatie. Hij had nooit commentaar gegeven op haar uiterlijk, maar ze wist dat het voor een ouderwets man als hij wel geruststellend moest zijn te weten dat hij nu een kleindochter had die goed in zijn eigen wereld paste.


  Was dat eigenlijk wel zo? Paste zij in zijn wereld? En zo ja, als wat? Als de pas opgedoken kleindochter van Tomaso Viale? De nieuwste scharrel van Allesandro? En Wharton, hoe zat het daarmee? Meteen maakte ze zich zorgen, en ze wilde dat zij en Allesandro weer ver weg in Amalfi konden zijn, weg van alle complicaties.


  Waarbij Stephanie de nieuwste complicatie vormde. Wat moest Laura in vredesnaam zeggen als het meisje haar aan een kruisverhoor over Allesandro onderwierp?


  Toen Laura haar echter later in het mondaine café ontmoette, sprak Stephanie met geen woord over Allesandro. Nadat ze Laura had geadviseerd naar welke salon ze het best zou kunnen gaan, babbelde ze met haar over van alles en nog wat, voornamelijk over kleding en mode, op haar vriendelijke, levendige, maar ietwat leeghoofdige manier.


  Laura merkte dat ze maar met een half oor luisterde. Wat ze ook merkte, was iets wat ze nog nooit eerder had ervaren.


  Mannen keken naar haar.


  Ze zaten hier met z’n tweeën, jong en aantrekkelijk, en het leek erop dat iedere Italiaanse man, ongeacht zijn leeftijd, het zijn maatschappelijke plicht vond hen te onderwerpen aan een grondige bewonderende blik. Laura deed haar best om Stephanie te evenaren, die er geen aandacht aan schonk, maar ze slaagde er totaal niet in door haar gebrek aan ervaring.


  Toen ze echter hun koffie dronken, verdween Stephanies onverschilligheid als bij donderslag. Een jongere man kwam over het pleintje naar het café gelopen, en toen Stephanie hem zag, staakte ze het gesprek en wierp de man een oogverblindende glimlach toe. ‘Laura, schat, lachen!’ riep ze.


  Verdwaasd volgde Laura Stephanies blik, en ze zag nog net dat de man een fototoestel in de aanslag hield. De flits verblindde haar even, en ze knipperde met haar ogen. Toen ze opkeek, was de man al verdwenen. ‘Wat…’


  Stephanie lachte. Het klonk ietwat geforceerd. ‘O, schenk er maar geen aandacht aan, liefje,’ zei ze luchthartig. ‘De mannen van Rome zijn allemaal een beetje gek. Zullen we maar eens gaan? Je wilt er vanavond natuurlijk favolosa uitzien! Is het voor een bijzondere gelegenheid?’


  ‘Eh… volgens mij niet,’ antwoordde Laura. Ze had er geen idee van wat ze hierop moest antwoorden, maar Stephanie legde al een paar euro’s op het tafeltje voor de koffie en stond op.


  


  Een paar uurtjes later zat Laura weer in het appartement, mijmerend boven thee die ze in de keuken had aangetroffen. Allesandro hield niet van thee, wist ze, dus zou dit wel van een vorige liefhebster zijn geweest. Ze schoof die gedachte aan de kant. Dat was het beste. De hele afgelopen heerlijke week lang had ze met opzet nergens aan gedacht. Ze had alleen ervaren, ondergaan. Meer had ze niet gewild, niet gekund ook. Alsof ze in een paar korte dagen alles propte wat andere vrouwen hun hele leven al als heel gewoon hadden beschouwd.


  Zij en Allesandro, zo verschillend. Iedereen zou lachen bij de gedachte aan hen samen, maar het was geweldig geweest, wonderbaarlijk. Dat kwam doordat ze min of meer bewust een cocon voor henzelf gemaakt hadden.


  Het was fantastisch geweest, maar zou dat hier ook lukken, hier in de echte wereld? En waarom zou Allesandro dat willen? Zijn cryptische woorden weerklonken nog in haar hoofd: aan een succesformule moet je niet sleutelen.


  Wat was hierbij de succesformule? Hun verhouding? Hun relatie? Een uitspatting? Met een resoluut hoofdschudden bande ze haar gedachten uit. Ze zou hetzelfde doen als in Amalfi: elke mooie fijne dag nemen zoals die kwam en verder niets verwachten. In elk geval was ze klaar voor Allesandro. De salon die Stephanie had aanbevolen, had wonderen verricht, en ze zat op de witleren bank in een soepele jadegroene zijden pyjama.


  Magnifiek, vond ze zelf, en hopelijk vond Allesandro dat ook. De gedachte aan hem bezorgde haar een warme gloed.


  Op het tafeltje naast haar klonk de telefoon. Dat zou Allesandro zijn! Snel zette ze haar theemok neer en nam ze op, in de hoop dat hij niet zou zeggen dat hij later thuiskwam. ‘Hoi,’ zei ze liefdevol. ‘Hoe gaat het met je?’


  ‘Signorina Viale?’


  Dat was Allesandro niet, maar iemand die ze niet kende. ‘Pardon?’ vroeg ze automatisch in het Engels.


  ‘Spreek ik met Laura Stowe-Viale, de kleindochter van Tomaso Viale?’ Degene die belde, sprak ook Engels, maar met een Italiaans accent.


  Laura fronste haar wenkbrauwen. ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Met wie spreek ik?’


  De lijn viel stil. Verbaasd staarde ze naar de telefoon. Toen werd ze afgeleid door een geluid bij de voordeur.


  Allesandro!


  Hij kwam binnen, gooide zijn aktetas aan de kant en tilde haar op. ‘Heb je me gemist?’ vroeg hij grinnikend. Meer dan haar kus bij wijze van reactie had hij niet nodig, en hij droeg haar naar de slaapkamer en liet zich met haar op het bed vallen.


  ‘Dio, wat een volmaakt einde van de dag! Meer kan ik niet wensen.’ Zijn stem klonk laag van voldoening.


  Gelukzalig keek ze naar hem op. Hij begon haar te kussen, en ze was verloren. In zijn armen voelde ze haar onzekerheid verdwijnen. Ze was gelukkig, met Allesandro die haar begeerde. Meer verlangde ze niet. Niets kon haar geluk verstoren.


  


  Door het getinte glas van de auto keek Laura naar het beruchte verkeer in Rome toen ze op weg was naar het restaurant waar ze met Allesandro zou gaan lunchen. Hij had haar die ochtend gewekt met een kus en een verontschuldiging.


  ‘Ik moet alweer gaan. Vanochtend een belangrijke vergadering. Maar daarna kan ik met je lunchen. Ik stuur wel een auto om je op te halen.’


  Verwachtingsvol zat ze dus op de achterbank. Ze controleerde haar gezicht in een spiegeltje. Ze werd er al beter in zelf haar haren en make-up te doen, kreeg meer zelfvertrouwen. Terwijl ze zichzelf kritisch bekeek, vroeg ze zich af of ze op haar moeder leek. Op de foto’s die haar grootouders van haar hadden, was te zien dat ze heel vrouwelijk was geweest, mooi, met grote ogen. Geen wonder dat ze ten prooi was gevallen aan een ervaren verleider.


  Weer voelde Laura die afkeer bij de gedachte aan de man die haar had verwekt en nooit weer contact had opgenomen met de vrouw wier leven hij had verwoest. Maar nee, aan hem wilde ze niet denken. Hij was dood. Alleen was ze blij dat ze niet zo naïef was als haar moeder indertijd.


  Haar uitdrukking verzachtte. Allesandro was heel anders dan haar vader. Ze kon hem vertrouwen. Wat ze samen hadden, was eerlijk. Wederzijdse aantrekkingskracht, wederzijds verlangen. Meer niet. Ze borg haar spiegeltje op en gaf zich over aan gelukzalige dagdromerij.


  


  ‘Het spijt me, maar Signor Viale is er nog niet, signorina. Wilt u iets drinken onder het wachten?’


  Ze schudde haar hoofd en nam plaats in de lobby van het hotel. Om iets te doen te hebben, begon ze het menu alvast door te nemen.


  ‘Signorina Viale?’


  Ze keek op. Voor haar stond een man in een vlot pak. Hij kwam haar vaag bekend voor.


  ‘Signorina Viale, toch?’ vervolgde de man. Hij ging naast haar zitten en legde een opengevouwen krant voor haar neer.


  Haar ogen werden groter.


  ‘Mooie foto, niet?’ vroeg de man monter.


  Het was een foto van haar en Stephanie gisteren in het café. De kop kon ze niet lezen, en de vetgedrukte letters van het artikel evenmin. Er was nog een foto, van Allesandro met het silhouet van een vrouw met daaroverheen een vraagteken. Verder zag ze een foto van Tomaso en een van een speedboot met een wazige figuur aan het roer.


  ‘Wat…’ bracht ze verbijsterd uit.


  ‘Steph kon het niet nalaten me een tip te geven. Zelf komt ze graag in de krant. Ze besefte niet wie je was, ze wist alleen dat je bij Allesandro di Vincenzo was ingetrokken. Wat op zich al bijzonder is. Maar ik vermoedde dat er een nog beter verhaal in zat. Daarom belde ik je vandaag om het bevestigd te krijgen. En nu heb ik dus de primeur!’ Hij lachte breed.


  Laura staarde hem aan. ‘Ik begrijp niet waar je het over hebt. Wat voor verhaal?’


  Hij gebaarde luchtig met een hand. ‘Het is niet meer nodig dat de mensen speculeren. Er valt niets te ontkennen. Vanochtend stond het in alle financiële bladen. Je verloofde heeft eindelijk wat hij al die tijd wilde, of in elk geval sinds je vader omkwam. De ouwe  sorry, je grootvader  is vandaag met pensioen gegaan, en je verloofde is tot nieuwe voorzitter benoemd.’


  Ze hoorde maar één woord. ‘Verloofde?’ Haar stem klonk effen, maar daaronder zat een kille onderstroom.


  ‘Dat is toch volmaakt?’ zei de man. Zijn lach was nog steeds breed, maar Laura constateerde dat zijn ogen niet lachten maar haar onderzoekend gadesloegen. ‘Een droomverhaal! De verloren kleindochter, liefde op het eerste gezicht en een oersterk verbond. Viale-Vincenzo, partners in liefde en in zaken. Iedere vrouw in Rome benijdt je als je met de knappe Allesandro naar het altaar gaat, en hij bereikt zijn doel. De macht over Viale-Vincenzo nu hij eindelijk voorzitter is. Misschien krijgt hij zelfs de aandelen met stemrecht die van je vader waren, bij wijze van bruidsschat? Welnu, waar vindt de bruiloft plaats? In Rome of bij je grootvader? Weet je al wie je bruidsjurk gaat ontwerpen? En waar jullie de wittebroodsweken doorbrengen?’


  Met een vunzige blik, hoewel hij bleef glimlachen, voegde hij eraan toe: ‘Hoewel jullie al een voorschot op de huwelijksreis hebben genomen, meen ik? Romantische dagen en nachten aan de Amalfikust, heb ik vernomen. Onze knappe Allesandro wilde natuurlijk zeker van zijn zaak zijn. Welke vrouw zou hem kunnen weerstaan?’


  Een lang ogenblik bleef Laura wezenloos zitten. Toch was er niet meer dan een fractie van een seconde voor nodig om te begrijpen wat Allesandro had gedaan.


  Het was alsof ze met een mes was gestoken, een mes met een gekartelde rand. Toen het mes eruit kwam, ging haar moed, haar wezen, mee. Ze bleef leeg achter.


  Ze werd misselijk, en ze voelde zo’n immense pijn dat ze niet in staat was iets te zeggen of te doen.


  Toen merkte ze met het kleine stukje van haar hersenen dat nog werkte, dat er iemand het restaurant binnen kwam. Niet Allesandro. Wel iemand die ze kende.


  Haar geest werd overgenomen. Het enige wat ze nog had, was pure overlevingsdrang. Ze sprong op. ‘Luc, lieveling!’ riep ze uit, hem tegemoet snellend en zijn arm grijpend. ‘Ik wil hier niet eten. Kunnen we ergens anders naartoe gaan?’


  Haar stem klonk schril, maar ze maalde er niet om, en ook niet om de verbazing op Lucs gezicht.


  Hij redde haar als een ridder in een glanzend harnas. Met een intieme glimlach zei hij: ‘Wat je maar wilt, cara.’ Hij ging met haar naar buiten.


  Daar stond een taxi, en hij opende het achterportier voor haar, waarop ze naar binnen dook. Luc volgde haar, en ze keek naar het restaurant. De journalist van de roddelpers was daar, zijn fototoestel gretig paraat.


  Haar overlevingsinstinct zei haar wat haar te doen stond. Bewust sloeg ze haar armen om Luc heen, en toen de taxi optrok, kuste ze hem vol op zijn mond.


  Het fototoestel flitste.


  Ze maakte zich los van Luc, wiens uitdrukking onpeilbaar was, en ze vroeg: ‘Wil je me alsjeblieft naar de luchthaven brengen?’


  


  Luc behandelde haar vriendelijk. Dat was nog het ergst.


  Hij wist het vast. Iedereen wist het. Alles stond in geuren en kleuren in die roddelkrant, compleet met foto’s. Iedereen wist het, behalve zij.


  Schaamte en pijn streden om het hardst toen de waarheid keihard en genadeloos tot haar doordrong. De waarheid die er al die tijd was geweest, maar die ze niet had gezien. Te verblind als ze was door de idiote zielige illusie die ze had geschapen.


  Die Allesandro had geschapen…


  Ze had echt gedacht dat hij haar wilde en begeerde. Weer voelde ze een messteek. Hij had gewild dat ze bij hem bleef, in Rome. Wilde meegaan naar Engeland zodat ze bij elkaar konden zijn. En zij had gedacht dat hij het meende.


  Maar het was allemaal berekening, allemaal manipulatie. Ze was voor hem slechts een middel geweest om zijn doel te bereiken. De gapende holte in haar werd nog groter. Tomaso had nog wel verteld hoe ambitieus Allesandro was, had haar laten weten dat hij de opdracht had gekregen haar naar Italië te brengen. Allesandro had haar omgekocht om haar daar te krijgen. En toen Tomaso wilde dat ze met Allesandro naar Rome ging, had Allesandro haar ook weer genadeloos gedreigd de lening terug te vorderen als ze niet met hem meeging.


  Haar ogen waren vol pijn. Ze had zelf ervaren hoe ambitieus en meedogenloos hij kon zijn, en toch had hij haar nog voor de gek weten te houden.


  Omdat ze dat wilde! Het besef kwam kil en wreed, vernederend en pijnlijk. Ze wilde zich gewoon voor de gek laten houden. Wilde zijn als alle anderen, een mooie vrouw, een man als Allesandro waardig.


  Hij had zijn spel genadeloos gespeeld, precies wetend hoe hij haar kon manipuleren. Ze verkilde toen er nog een vreselijke gedachte bij haar opkwam. Tomaso had geweten hoe hij Allesandro kon manipuleren, hoe hij ervoor kon zorgen dat hij die opdracht voor hem uitvoerde: een ideale echtgenoot verschaffen voor Tomaso’s onaantrekkelijke kleindochter. Die bittere pil had Tomaso verguld door hem te belonen met de leiding over het bedrijf.


  Ze sloot haar ogen ervoor, maar tevergeefs. De waarheid brandde door haar oogleden heen. Het was hem niet om haar gegaan.


  Er gebeurde iets met haar. Iets vertrouwds. Ze voelde het over zich heen glijden, het harnas dat ze haar hele leven had gedragen. Een laatste verschrikkelijke pijnsteek ging door haar heen.


  Het ging niet om haar. Het zou nooit om haar gaan. Daar was niets nieuws aan. Er was niets veranderd, en zij evenmin.


  Ze voelde dat haar trekken zich verhardden. Langzaam keek ze naast zich. Luc zat naar haar te kijken, zijn blik vol medeleven. Automatisch stak ze haar kin naar voren. Dat medeleven had ze eerder gezien bij mannen. Bij de aardige mannen die het spijtig vonden dat een vrouw er zo onaantrekkelijk uitzag. Ze had niet gedacht dat Luc ook zo’n man was, maar blijkbaar had ze zich vergist. Maar ja, hoeveel ervaring had zij nou met mannen?


  Heel even brak er een immense woede in haar los, en ze zou het wel kunnen uitschreeuwen naar Allesandro hoe verachtelijk hij was geweest om haar zo te gebruiken voor zijn carrière. Maar net zo snel als de woede was opgekomen, ebde die weer weg. Wat voor zin had het? Geen enkele. Er zou toch niets veranderen.


  Toen ze Lucs blik ontmoette, voelde ze zich schuldig. Ze had hem schaamteloos gebruikt, en dat was onvergeeflijk. Net zo onvergeeflijk als de meedogenloosheid waarmee Allesandro haar had gebruikt. ‘Het spijt me!’ bracht ze uit. ‘Het spijt me dat ik… dat ik…’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is al goed. Ik herkende Stephanies maatje daar.’ Er verscheen een vragende blik in zijn ogen. ‘Ik neem aan dat hij ernaast zat met zijn verhaal.’


  Haar blik werd hard. ‘Inderdaad,’ zei ze strak. Ze voegde er niets aan toe, want meer viel er niet te zeggen. Ze sloot zich in zichzelf op. Omdat ze Luc er niet verder mee wilde opzadelen, zei ze dat ze wel alleen naar de luchthaven kon gaan.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, hoor. Ik neem aan dat je teruggaat naar Engeland?’


  Ze knikte. Ze had alleen haar handtasje bij zich, maar daar zat alles in wat ze nodig had om thuis te komen: haar paspoort, portemonnee en sleutels.


  Thuis. Wharton, waar ze veilig zou zijn. Waar ze altijd veilig geweest was. Haar thuishaven, waar ze zich voor de rest van de wereld verborgen kon houden.


  Nu had ze het harder nodig dan ooit.


  


  Allesandro pakte de presse-papier van zijn bureau en zette hem weer terug. Heel voorzichtig. Het vereiste de nodige zelfbeheersing om hem niet dwars door de ramen van zijn nieuwe kantoorkamer te smijten in de hoop dat Luc Dinardi hem op zijn hoofd zou krijgen.


  Weer werd hij witheet bij de gedachte aan Luc, en daarop volgde de veel ergere pijn. Dio, hoe had ze het kunnen doen? Ze was zijn appartement uit gelopen, recht in de armen van Luc Dinardi. Toen was ze naar Londen gevlogen. Dat giftige artikel in dat groezelige roddelblad was overduidelijk, net als de foto waarop Laura Luc in de taxi kuste. Waarom? Waarom had ze dat gedaan?


  Daar kon hij maar één antwoord op bedenken. Hij, Allesandro, had haar lusten opgewekt, en ze kon niet wachten om haar nieuwe kennis op de eerste de beste man uit te proberen. Met opeengeklemde kaken streed hij tegen zijn woede. Hij wilde er niet meer aan denken.


  Met een ruk trok hij een in leer gebonden rapport naar zich toe. Hij moest aan het werk. De voorzitter van Viale-Vincenzo had heel wat werk te verzetten. Hoe zeiden ze dat ook alweer? Als de goden je willen straffen, vervullen ze je wens?


  Ooit had hij gedacht dat hij dat voorzitterschap wilde. Hij had het zelfs zo graag gewild dat hij zich door Tomaso had laten manipuleren. Hoewel het bitter ironisch was dat Tomaso’s laatste opzet, de belofte dat hij zich eindelijk als voorzitter zou terugtrekken als Allesandro zijn kleindochter meenam naar Rome, niet de reden was geweest waarom hij dat had gedaan. Dat nam Tomaso dan wel aan, maar Allesandro wist dat hij Laura had meegenomen naar Rome en dat hij de gok had genomen haar in handen van dat schoonheidsinstituut achter te laten, juist om uit die duivelse val van Tomaso te komen, zodat hij niet de gemeenste schoft van Rome zou lijken. Daarom had hij dat gedaan, niet vanwege dat voorzitterschap.


  Maar nu was hij dus toch voorzitter. Er glansde emotie in zijn ogen. Pijn. Ja, hij was nu voorzitter, en de smaak die hij daaraan overhield, was zand en stof.


  Wat Laura hem had aangedaan? Hoe kon ze? Hoe kon ze hem gewoon verlaten? Hij had gedacht… Weer prikte de emotie in zijn ogen. Ja, hij had gedacht. Hij had gemeend dat…


  Maar het was niet echt geweest. Hij had gemeend dat Laura hem net zo graag wilde als hij haar, net zo verbazingwekkend ongelooflijk graag. Dat het voor haar net zoveel betekende als voor hem. Dat ze ook…


  Nee, ophouden nu. Hij had het gevoel aan een steile afgrond te staan. Een afgrond waar hij niet in moest vallen, want dan viel hij te pletter.


  Dat was hij niet van plan. En ook de presse-papier zou hij niet te pletter laten vallen. Hij hield hem weer even vast, maar toen stopte hij hem in een la van zijn bureau.


  Uit het zicht.


  Net als Laura.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  De bouwvakkers zouden eigenlijk de volgende dag komen, maar met de regen die voortdurend in stromen neerviel, was er weinig kans dat dat gebeurde, dacht Laura gefrustreerd. Ze wilde eindelijk een begin maken met het werk op Wharton. Daar zou ze haar energie in kwijt kunnen. Zo zou ze bezig zijn en afleiding hebben.


  Ze was nu twee weken terug, en het eerste wat ze had gedaan was de hypotheek regelen en de bouwvakkers bellen. Ze had een hele waslijst van werkzaamheden die voor de winter af moesten zijn. Zelf kon ze heel wat doen, en de rest moest ze aan vakmensen overlaten. Het zou een zware en moeilijke klus worden, maar dat gaf niets. Dat was haar juist welkom.


  Per slot van rekening was de restauratie van Wharton het enige wat ze nog had. Net als voor haar vertrek naar Italië, trouwens. Dus hoefde ze geen zelfmedelijden te voelen. Ze was gewoon terug bij het begin. Er was niets verloren. Ze was gewoon dezelfde als ze altijd was geweest.


  


  Delia was terug uit het Caribische gebied. Chic en zongebruind zeilde ze op het feestje naar Allesandro toe.


  ‘Guido was toch zó saai,’ vertelde ze met een bezitterige hand op zijn mouw. ‘Ik heb je echt gemist, Sandro,’ zei ze op verleidelijke toon.


  Allesandro haalde haar hand weg. ‘Delia, cara,’ zei hij zonder moeite te doen de scherpte uit zijn stem te houden, ‘vergeet het maar. Het is uit tussen ons.’ Hij knikte naar haar en liet haar staan waar ze stond.


  Meteen was hij zich bewust van de geïnteresseerde blikken van minstens drie andere vrouwen. Het ergerde hem. Waarom konden ze hem niet met rust laten? Had hij soms een bordje op zijn hoofd waarop stond dat ze hem zo mee konden nemen? Of dat hij in was voor doelloze seks met iemand om wie hij niets gaf? Of een bordje waarop stond dat hij was ingeruild voor Luc Dinardi?


  Zijn mond werd een strakke lijn. Hij had zichzelf mooi voor gek gezet. Uit verbijstering over haar transformatie had hij zich als een idioot gedragen. Toen ze eenmaal was vrijgelaten in de snoepwinkel, besloot ze al het snoep te proeven. Niet alleen Allesandro’s snoep, maar dat van alle mannen. Te beginnen met Luc Dinardi…


  ‘Allesandro.’ Er klonk een stem achter hem, en hij draaide zich om. Toen hij zag wie hem had aangesproken, fronste hij zijn wenkbrauwen. Het was Ernesto Arnoldi.


  ‘Ik wil je graag even spreken. Onder vier ogen. Zou dat kunnen?’


  Uit hoffelijkheid stemde Allesandro met het verzoek in. Met een korte knik liep hij achter Ernesto aan naar een lege kamer. Wat zou Stefano’s vriend hem te zeggen kunnen hebben?


  De oudere man zweeg even, maar toen nam hij het woord. ‘Ik heb er lang over nagedacht, maar ik heb besloten het toch te zeggen.’ Hij zweeg even, als om zijn woorden te wikken en te wegen. ‘Ik wist vanaf het begin wie Laura Stowe was. Stefano had me namelijk over haar verteld. Zeg eens…’ Weer een korte aarzeling. ‘Wat denkt ze van haar vader?’


  Allesandro keek hem recht aan. Zo serieus kende hij de man eigenlijk niet. Zijn antwoord klonk koel. ‘Ze denkt wat iedereen zou denken van een man die haar moeder verleidde en vervolgens wegliep voor zijn verantwoordelijkheden.’


  Weer bleef het even stil. Daarna besloot Ernesto Arnoldi door te gaan. ‘Dan moet ik je iets over Stefano vertellen. Iets wat haar zou kunnen helpen.’


  Allesandro wachtte zwijgend af.


  


  Laura zaagde houtblokken in de houtopslag. Het geluid van de regen was niet te horen boven de herrie van de motorzaag uit. Het was vermoeiend werk, en toen ze de zaag eindelijk uitzette om de houtblokken op de kruiwagen te stapelen, werd de pijn in haar rug heviger.


  Maar er was een andere pijn waar ze meer last van had. Op een plek die niet zeer mocht doen.


  Toen ze de kruiwagen naar buiten reed, hoorde ze dat er een auto op de oprit naderde. Ze bleef stokstijf staan. Er kwam nooit iemand over de oprit. De laatste die daarlangs was gekomen, was…


  Haar adem stokte. Toen zette ze de volle kruiwagen voor de keuken neer. Ze trok haar laarzen uit en beende door het huis naar de voordeur, die ze openrukte. Er stond een zilverkleurige sedan geparkeerd, en er stapte net iemand uit. Iemand die hier net zo misplaatst was als de eerste keer dat hij in haar leven was gekomen.


  Maar zij was zijn leven juist uit gelopen. Buiten bereik van zijn plannetjes, leugens en bedrog.


  Zelfs de korte afstand tussen de auto en de voordeur was genoeg om diamantjes in het zwarte haar te laten glinsteren. Haar waar ze ooit met haar vingers doorheen had gestreken…


  Toen hij naderde, deed ze instinctief een stap achteruit. Ze gebruikte de deur als barricade. Tot haar ergernis bonsde haar hart luid. ‘Wat doe je hier?’ vroeg ze op hoge toon en zonder haar woede in te houden.


  Ook hij keek woedend. Ze voelde allerlei emoties. Niet alleen boosheid, maar veel meer. Erger. Schrik ook.


  ‘Ik kom iets zeggen,’ zei Allesandro bruusk. Hij wilde hier niet zijn, weer in de stromende regen, en hij wilde Laura niets zeggen, niet bij haar zijn.


  Wilde de vrouw niet zien die hem de adem had benomen na haar transformatie in de oogverblindende schoonheid. De vrouw die hem had gebruikt om over seks te leren en die dat vervolgens op anderen was gaan toepassen, op Luc Dinardi en de hemel mocht weten op wie nog meer.


  Toen hij naar haar keek, zoals ze daar strijdlustig op de drempel stond, besefte hij dat ze daar nu in elk geval niet op uit was. De nieuwe Laura die hij zo rampzalig had gecreëerd, was verdwenen.


  Ze was teruggevallen. Haar haren hingen in losse slierten om haar gezicht, ze had geen make-up op, haar wenkbrauwen waren te borstelig, haar huid vlekkerig, en ze droeg een lelijke slobberige broek met een vormeloos jack. De oude Laura was terug, en ze verschilde hemelsbreed van de Laura die hij in het leven geroepen had. De Laura die hem had meegesleept en die hem totaal voor gek gezet had. Hij was nog steeds boos, maar tegelijk opgelucht. Hij was blij dat ze weer de oude Laura was geworden. De Laura die hij niet begeerde, die geen enkele man zou kunnen begeren.


  Wreed dacht hij dat Luc Dinardi heus niet om haar heen zou hebben gehangen als hij haar zo had kunnen zien. Hij zou zich uit de voeten gemaakt hebben. Alle mannen zouden maken dat ze wegkwamen. Hijzelf, Allesandro, ook, maar dat kon nu niet.


  Hoe kwam het dat hij hier altijd tegen wil en dank terechtkwam om andermans gore zaakjes op te knappen? Eerst voor Tomaso, en nu weer voor Stefano.


  Laura keek hem dreigend aan. Haar hart bonsde. Waarom meende Allesandro het recht te hebben kwaad te zijn? Misschien omdat ze uiteindelijk toch niet zo onnozel was gebleken als hij had gedacht? ‘Nou, zeg wat je te zeggen hebt, zodat je weer kunt verdwijnen.’


  Hij perste zijn lippen op elkaar. Een mond die ze wel honderd keer had gekust.


  ‘Dat kan ik niet zomaar bij jou op de stoep zeggen. Het gaat om je ’


  ‘Tomaso!’ Geschrokken riep Laura het uit.


  Zijn uitdrukking veranderde iets, en hij schudde zijn hoofd. Kleine diamantjes vlogen in het rond. ‘Nee, met Tomaso gaat het goed.’ Zijn gezicht werd weer duister. ‘Voor zover je kunt verwachten, na jouw gedrag.’


  Laura’s ogen schoten vuur. ‘Mijn gedrag! Allemachtig, jij hebt lef!’


  Donkere wenkbrauwen raakten elkaar. ‘En dat zeg jíj? Na wat jíj gedaan hebt?’


  ‘Na wat ík gedaan heb? Ik kan gewoon niet geloven dat je míj nu staat te beschuldigen!’


  Een hand sneed door de lucht. ‘Basta! Daar kom ik niet voor.’ Hij haalde diep adem. ‘Het gaat over je vader.’


  Meteen werd haar gezicht gesloten. Een bekende uitdrukking. ‘Ik wil het niet weten,’ zei ze afwijzend.


  Allesandro’s uitdrukking werd grimmiger. ‘O, jawel,’ zei hij, ‘je moet het weten. En ik ben niet van plan het hier op de stoep te zeggen. Laat me binnen.’


  Tandenknarsend deed ze de deur verder open. Hij beende naar binnen en keek misprijzend in het rond.


  ‘Ik wacht nog op de bouwvakkers.’ Dat klonk verdedigend, en dat wilde ze niet. ‘Het weer is tot nu toe te slecht geweest om te beginnen.’ Ze ging hem voor door de gecapitonneerde deur naar de keuken. Allesandro volgde haar met een vaag vertrouwd gevoel. Hij pakte een gammele stoel en ging zitten. Laura liet zich onelegant op een andere stoel vallen en trok haar jack uit. Ze schoof haar druipende haar achterover.


  Uit het niets drong een herinnering Allesandro’s brein binnen. De nieuwe Laura, ongelooflijk en verbijsterend, die die eerste gedenkwaardige avond in de bar van dat hotel naar hem toe kwam. Een vrouw naar wie alle mannen keken.


  Waarom was ze zo teruggevallen? Dat vroeg hij zich opeens af. Ze wist hoe ze eruit kon zien. Waarom hield ze dat dan niet in stand? Ze kende de macht van de vrouw nu. Waarom zou ze zichzelf dan in dit regenachtige oord begraven?


  Ach, wat kon het hem ook schelen. Hij was klaar met Laura Stowe, oud of nieuw. Hij zou zeggen wat hij te zeggen had, en dat was dan dat. Dan kon hij terug naar Rome, waar je mooie vrouwen bij de vleet had, vrouwen die niet van hem naar Luc Dinardi fladderden.


  ‘Nou, wat is er zo ontzettend belangrijk dat je de hele reis hierheen gemaakt hebt?’


  Haar botte vraag onderbrak zijn mismoedige gedachten. Hij haalde nog maar eens diep adem. ‘Herinner je je de man die we op die receptie van Bellini ontmoetten in het hotel in Rome? Degene van wie ik je zei dat hij je vader gekend heeft?’


  Ze keek nog donkerder. ‘Ja. Ik mocht hem niet. Hoezo?’


  ‘Hij vroeg me je iets over je vader te vertellen.’


  Strak zei ze: ‘Ik wil het niet weten.’


  Allesandro sloeg er geen acht op. ‘Misschien kun je daardoor begrijpen waarom hij al die jaren geleden die beslissing nam. Het is wellicht geen excuus, maar misschien… Misschien een verklaring.’ Zijn blik rustte op haar.


  Uitdrukkingsloos keek ze hem aan. Hij was vergeten dat ze zo kon kijken, dat ze de hele wereld zo op afstand kon houden. De wereld tartend met haar lelijkheid, met een gezicht waar de mensen niet naar wilden kijken, zonder enige hartelijkheid of aantrekkelijkheid. Anders hadden de mensen misschien medelijden met haar omdat ze geen vader had, of omdat ze bij haar grootouders woonde, die zich schaamden voor haar geboorte, ook al hielden ze van haar. Die grootouders hadden zich geschaamd omdat hun geliefde dochter zwanger was geworden van een Italiaanse verleider, waardoor ze alle hoop op een gewoon leven kon laten varen en waardoor ze opgezadeld zaten met een buitenechtelijk kind.


  Dit deed ze om zich te verdedigen. Het was haar bescherming tegen de wereld. Haar harnas.


  Dat besef kwam als een vreemd vertekenend licht, maar hij kreeg geen tijd om er verder bij stil te staan.


  ‘Ga verder.’ Haar stem klonk nog steeds kortaf en onverschillig, maar haar handen waren verstrakt.


  ‘Misschien betekent dit een schok voor je,’ zei hij langzaam. Hij probeerde het zo goed mogelijk te bewoorden. ‘Voor mij was het dat in elk geval wel. Het blijkt dat Stefano een dubbelleven leidde, een leven waarvan niemand op de hoogte was. Hij en Ernesto hebben het heel goed verborgen gehouden.’


  Ze keek nog steeds uitdrukkingsloos en afstandelijk.


  Hoe kon het dat ze er pas nog zo heel anders uitzag? Zo open. Op haar gezicht waren alle gedachten te lezen geweest.


  Hij ontnuchterde. Niet alle gedachten. Op het laatst had hij gedacht dat hij haar kende, maar dat was niet zo. Was hij dan zo onbelangrijk voor haar? Weer voelde hij die woede. Dat was wel gebleken, hoe onbelangrijk hij voor haar was.


  Nu ook weer: meer dan een boodschapper was hij niet voor haar. Een boodschapper die nog steeds niet had gezegd waar het om ging. Het werd tijd ermee voor de dag te komen. Dan kon hij gaan. Dan was het aan haar om te beslissen wat ze ermee deed.


  Hij keek Laura recht in de ogen. ‘Je vader weigerde in te gaan op de smeekbeden van je moeder, en hij wilde jouw bestaan niet erkennen, want hij wist dat Tomaso hem dan zou dwingen met je moeder te trouwen. Dat kon hij niet opbrengen, want…’ Hij haalde diep adem. ‘Hij was homo. Hij en Ernesto waren minnaars. Ze hielden het geheim, deden juist alsof ze allebei playboys waren, maar dat was nep. Ze wilden niet dat het bekend werd, want ze schaamden zich ervoor. Stefano wilde niet dat zijn vader het wist. Hij had liever dat zijn vader hem een losbandige playboy vond dan dat hij wist dat hij homo was.’


  Ze zei niets, vertoonde geen enkele reactie.


  Vasthoudend ploeterde Allesandro voort. Hij bracht de boodschap van Ernesto Arnoldi aan haar over, net zoals hij de eerste keer dat hij voet zette in deze achterlijke bouwval de boodschap van haar opa had overgebracht. Een boodschappenjongen, dat was hij. De hemel zij dank. De boodschap afleveren en wegwezen, dan hoefde hij Laura nooit weer te zien. Hoe ze er ook uitzag.


  ‘Volgens Ernesto is het een keer gebeurd dat Stefano zo wanhopig was dat hij de waarheid voor zichzelf wilde weerleggen. Dat was bij je moeder. Ze was jong, had geen ervaring met mannen, en hij zou haar nooit weer hoeven te zien. Hij zou zichzelf dwingen met haar naar bed te gaan, om zo te bewijzen dat hij geen homo was.’ Allesandro’s stem veranderde. ‘Het tegendeel werd juist bewezen. Daarna was hem duidelijk dat hij homo was en dat er niets aan te doen was.’ Hij haalde diep adem. ‘Daarom weigerde hij contact met haar op te nemen toen ze hem schreef dat ze in verwachting was. Hij wist dat Tomaso hem zou dwingen met haar te trouwen, en dat kon hij niet opbrengen.’


  Na een korte stilte beëindigde hij de boodschap. ‘Misschien biedt het een klein beetje troost dat je vader volgens Ernesto wel heeft gecontroleerd of er voor je gezorgd werd. Hij wist dat je moeder door haar ouders werd opgenomen en dat jij door je grootouders werd opgevoed. Je had hem niet nodig.’


  Haar gezicht was nog steeds uitdrukkingsloos. Ze keek naar buiten, echter zonder iets te zien. Pas na enige tijd sprak ze, en haar stem klonk verstikt. ‘Ik had nooit verwacht dat ik medelijden zou kunnen voelen met mijn vader. Ik heb hem zo lang gehaat en verafschuwd. Mijn hele leven.’ Haar blik ging abrupt naar Allesandro. ‘Maar om je te schamen voor hoe je bent, is…’


  Ze zweeg, en haar blik zwierf weer weg. Toen knipperde ze met haar ogen en stond ze abrupt op. Ze stak haar kin naar voren, en ze keek Allesandro recht in de ogen, waarop ook hij langzaam opstond.


  ‘Dank je dat je het bent komen vertellen.’ Haar stem klonk hortend. ‘Bedank Signor Arnoldi ook namens mij. Of misschien moet ik dat zelf doen, want ik kan me voorstellen dat je hier niets meer mee te maken wilt hebben. Heb je zijn adres voor me? Of misschien kan ik hem beter opbellen. Na al die jaren zal hij het wel niet op prijs stellen dat er iets op schrift komt.’ Ze zweeg. Slikte iets weg. Herstelde zich weer, haar kin vooruit. ‘Het spijt me dat je helemaal hiernaartoe moest komen. Daar zat je vast niet op te wachten.’


  Tegen zijn wil vroeg Allesandro: ‘Gaat het wel met je?’


  Opeens keek ze furieus. ‘Natuurlijk wel. Zoals je al zei, het is geen excuus voor wat mijn vader heeft gedaan, maar wel een verklaring. En ik weet heel goed hoe het is om je te schamen voor hoe je bent, om te weten dat anderen… zich voor je schamen, hoeveel ze ook van je houden. Daarom ben ik blij dat ik het nu weet. Hij had nooit met mijn moeder kunnen trouwen, want dat zou een ramp zijn geworden. Daarom hoef ik hem nu niet meer te haten, maar kan ik verdergaan met mijn leven. Ik heb het druk. Dit huis restaureren, beginnen met het verhuren als vakantieverblijf, dat soort dingen.’


  ‘Te druk om aan je opa te denken? Je hebt hem weer uit je leven gestoten.’ Het klonk beschuldigend.


  Er flikkerde iets in haar ogen. ‘Zullen we zeggen dat ik me momenteel niet al te genereus jegens hem voel? Wat hij probeerde, was al net zo verachtelijk als wat jij hebt gedaan.’


  ‘Come?’ Allesandro’s ogen stonden vol ongeloof. ‘Waar heb je het over?’


  ‘O, ontken het maar niet,’ zei ze schamper. Het deksel was nu van haar vat met emoties af, en opeens stroomde alles over. Woede, razernij, dat soort emoties. Andere konden het niet zijn!


  ‘Die paparazzo die door Stephanie was getipt, heeft me alles verteld over die handige regeling tussen jou en Tomaso zodat hij het voorzitterschap aan jou zou overdragen.’


  Donkere wenkbrauwen raakten elkaar. ‘Welke paparazzo? Wanneer? En wat Tomaso’s plannetjes betreft, dat heb ik je zelf verteld toen we bij dat schoonheidsinstituut kwamen, en jij stemde er  uiteindelijk  mee in. En zeg nu niet dat je niet blij was met het resultaat. Je was als een kind in de snoepwinkel!’


  Ze keek hem strijdlustig aan, haar gezicht verwrongen. ‘Daar heb jij wel voor gezorgd. Je wist heel goed dat ik een gemakkelijk slachtoffer zou zijn. Het was echt verachtelijk wat je deed. Als die paparazzo geen boekje over jou had opengedaan…’


  ‘Welke paparazzo? Dezelfde die die foto heeft genomen waarop jij Luc Dinardi kuste?’


  ‘Inderdaad, ja. Hij sprak me aan in dat restaurant en opende mijn ogen. Hij vroeg zelfs wanneer we zouden trouwen.’


  Allesandro bedaarde. ‘Wat vroeg hij?’


  ‘Wanneer we gingen trouwen,’ bracht Laura uit. ‘Nu je dat verwenste voorzitterschap in je zak had.’


  Allesandro bewoog niet. ‘Zo, vroeg hij dat?’


  ‘Ja.’ Laura hief haar hoofd, sloeg haar armen over elkaar en rechtte haar rug. ‘Hij zei dat er die ochtend een persbericht was uitgegaan waarin stond dat jij nu voorzitter was en dat Tomaso met pensioen was gegaan. Dus zou je met me trouwen om je aan jouw deel van de afspraak met mijn verwenste opa te houden. Iedereen leek daarvan op de hoogte te zijn  behalve ik, natuurlijk.’


  Allesandro keek haar met tot spleetjes geknepen ogen aan. Alle spieren waren gespannen. ‘Dit moeten we even duidelijk krijgen. Jij denkt dus dat Tomaso alleen met pensioen zou gaan als ik met je trouwde?’


  ‘Zeker,’ siste ze. ‘En toen ik dat eindelijk wist, was alles opeens helemaal helder. Eindelijk snapte ik het hele verhaal.’


  ‘O, ja? Fijn dat te horen.’ Allesandro’s stem klonk afgemeten. Zijn uiterlijke kalmte maakte haar nog kwader.


  ‘O, mooi,’ grauwde ze naar hem. ‘Dan zul je het ook wel fijn vinden te horen wat ik vind van een man die zo laag zinkt dat hij met een vrouw naar bed gaat die hij niet begeert, alleen om de leiding over een bedrijf te krijgen. En je hebt geluk gehad. Dankzij die paparazzo hoef je nu niet eens meer met me te trouwen. Je hoefde alleen een weekje met me door te brengen. Nu heb je dat voorzitterschap en ben je nog steeds ongebonden.’


  Nadat ze trillend had ademgehaald, ging ze ziedend verder. ‘En mocht je aanstoot nemen aan die foto van mij en Luc op paginagrootte in de roddelbladen  dat hoop ik tenminste  nou, dan heb je pech gehad. Dan weet je ook eens wat het is als je voor gek gezet wordt.’ Ze slaakte een diepe zucht. Opeens was haar woede verdwenen.


  Vermoeid schudde ze haar hoofd. ‘O, wat doet het er ook toe? Het is voorbij. Je hebt gedaan wat Tomaso wilde, en nu ben je voorzitter. Bravo. Daarvoor hoefde je alleen tegen je zin met me naar bed te gaan en een stomme foto te verdragen in een blad dat toch niemand met enig verstand zal lezen. Je hebt geen last meer van me, en je hebt je laatste boodschap net gebracht. Dus kun je wel gaan. Nou, ga dan. Ik moet aan het werk. Ga maar.’


  Aan het eind liet haar stem haar in de steek, en ze staarde hem uitdrukkingsloos aan. Hij bleef staan waar hij stond. Dat ergerde haar. Ze wilde dat hij wegging. Weg met zijn elegante designkostuum, in zijn dure huurauto, terug naar Rome, zodat hij daar vergaderingen kon voorzitten. ‘Ga nu. Ik wil niets meer met je te maken hebben, en ook niet met mijn opa, en ook niet met Italië. Ga terug.’


  Het probleem was dat hij niet wegging. Hij bleef gewoon staan. Toen deed hij iets nog ergers: hij verkleinde de afstand tussen hen.


  ‘Ik ben niet met je naar bed gegaan, zoals je dat zo aardig formuleerde, om op die manier voorzitter van Viale-Vincenzo te kunnen worden,’ zei hij scherp. ‘Dat je ook maar een moment gelooft wat de een of andere vent van de rioolpers je vertelde, vind ik ongelooflijk. Dat je vervolgens rechtstreeks naar een andere man rent, vind ik onvergeeflijk.’


  Zijn pupillen waren nog maar kleine puntjes. ‘Hoe kon je binnen zo’n korte tijd van mij naar hem gaan? Alleen omdat je domweg een stumperige broodschrijver geloofde? Hoe kon je geloven dat Tomaso wilde dat ik met je trouwde in ruil voor het voorzitterschap?’


  ‘Je wilt toch niet zeggen dat dat niet waar is?’ vroeg ze schamper.


  ‘Wat Tomaso wilde, was dat ik je meenam naar Rome, en dat deed hij door zijn verrekte brief waarin hij zijn terugtrekking bekend wilde maken, voor mijn neus te houden. Maar dat was niet de reden waarom ik je meenam.’


  ‘Waarom dan?’ vroeg ze ongelovig.


  Hij wachtte even alvorens te antwoorden. ‘Tomaso had moedwillig het gerucht verspreid dat ik met zijn kleindochter wilde trouwen, een kleindochter die nog niemand in Rome had gezien. Daarom nam ik je om mijn eigen redenen mee naar Rome.’


  Hatelijk zei ze: ‘Ik weet heel goed waarom je me meenam naar Rome en daarna naar Amalfi, en waarom je me in jouw appartement installeerde. Je hebt me gewoon totaal voor gek gezet. Waag het dus niet mij om de oren te slaan met Luc Dinardi. Hij was heel wat liever voor me dan jij. Hij liet toe dat ik hem kuste zodat die walgelijke vent zijn foto kon krijgen en omdat hij medelijden met me had om wat jij me had aangedaan. Omdat jij me had laten menen… laten menen dat…’


  Haar stem klonk verstikt, en ze zweeg. Ze wilde haar ogen sluiten om hem niet meer te hoeven zien, maar ze kon het niet. Ze kon hem alleen maar blijven aanstaren. Alles zag ze: zijn gebeeldhouwde gezicht, de gevleugelde wenkbrauwen, de lange wimpers, die hoge jukbeenderen, de gladde welving tussen zijn neus en mondhoeken.


  Ze wilde niet naar hem kijken, maar… Zijn mond…


  Ze had hem gekust, hem omhelsd, met hem gevrijd, hem in haar armen gehouden, tegen haar hart…


  Ze voelde weer zo’n messteek. Maar zij was het niet die dat allemaal had gedaan, die had gelachen en gepraat, die de zon in de zee had zien ondergaan met haar armen om hem heen, die had gezien dat de maan verscheen… Dat was zij niet geweest.


  Dat was iemand die niet bestond. Die niet kon bestaan. Ze was fantasie, en niets meer.


  Diep in zich ontdekte ze een kracht waarvan ze het bestaan niet had vermoed. Ze stak haar kin naar voren. ‘Nu ben ik niet meer zo dom. Nu weet ik de waarheid, en die is zoals die altijd is geweest. Mijn hele leven lang.’ Ze keek hem aan, haar wangen vlekkerig, haar haren sluik, een harde blik in haar ogen. De vrouw die ze altijd was geweest. Op effen toon praatte ze verder.


  ‘Ik wilde geloven dat je me in een zwaan had veranderd, maar dat kon niet. Dit is hoe ik ben, en niets anders. Niets kan dat veranderen, wat er ook met me wordt gedaan, met mijn haren of mijn kleren. Dit is hoe ik echt ben, en daar is niets aan te doen. Net zoals mijn betreurenswaardige vader er niets aan kon doen hoe hij was. Hij moest het gewoon aanvaarden. Wat je niet kunt verhelpen, moet je verdragen, zei mijn grootmoeder altijd. En zo is het. De ouders van mijn moeder moesten heel wat verdragen, en dat deden ze zonder klagen. Hun dochter raakte in de problemen, en toen ze stierf, moesten zij voor me zorgen terwijl iedereen wist dat ik een buitenechtelijk kind was zonder vader. In elk geval wisten ze dat ik nooit in mijn moeders voetstappen kon treden. Dat ik niet ook nog eens schande over hen zou brengen. Ze waren blij dat ik er zo uitzag, dat ik nooit een zwaan zou worden en dat ik dat accepteerde.’


  Allesandro keek naar haar. Zijn blik was heel merkwaardig. ‘Ze waren blij om een andere reden, Laura.’ Zijn stem klonk hard. ‘Ze waren blij omdat je de leugen over jezelf accepteerde.’ Zijn blik hield de hare vast. ‘Zij hebben een leugen gecreëerd, jaar na jaar.’ Zijn uitdrukking werd iets milder. ‘Omdat ze dachten dat dat juist was, natuurlijk. Om je te beschermen tegen het lot van je moeder. Maar het was een leugen. Al die tijd.’


  Hij zette een stap in haar richting, en ze verstijfde. Zijn stem klonk indringend, en nog steeds hield zijn blik die van haar gevangen. ‘Luister naar me, Laura. Volgens jou heb ik berekenend gedaan wat Tomaso wilde, maar dat is niet waar. Dat moet je geloven, want dan weet je dat het beeld dat je van jezelf hebt, ook niet waar is. Het beeld dat alleen jij van jezelf ziet. Het beeld dat ik ook van je had, tot het moment waarop ik een heel nieuwe waarheid van je zag. Voor altijd. Voor altijd, Laura. Toen ik je daar in de bar zag, was jij het, voor altijd veranderd. Veranderd in de vrouw die je altijd had moeten zijn. Die je had kunnen zijn als je grootouders niet zo bang waren geweest dat je hetzelfde lot zou moeten ondergaan als je moeder. Ze deden het uit liefde voor jou, dat geloof ik echt, maar ze lieten je in de waan dat je nooit anders zou kunnen zijn. Het meisje dat zij van je maakten, en dat je nadien ook zelf in stand hield.’


  Hij haalde adem. Een lange ademteug. Hij liet haar blik niet los. Ze staarde hem aan, haar blik nog steeds gekweld, haar keel dichtgeschroefd.


  ‘Je was heel overtuigend,’ zei hij.


  Er lag een nieuwe klank in zijn stem, ietwat wrang, vond ze.


  ‘Mij heb je in elk geval overtuigd. Met behulp van die vreselijke kleding van je en die zware schoenen waarin je rondkloste. Je haar. Een totaal gebrek aan verzorging. En wrok, Laura. De wrok golfde om je heen. Wrok en die tartende houding van je. Je was dwars, obstinaat, koppig, de wereld verwensend.’ Hij zweeg even. ‘Want je verwenste jezelf.’


  Zijn blik bleef die van haar vasthouden, zodat ze daar alleen maar kon blijven staan met een denkbeeldige strop om haar hals.


  ‘En het was een leugen. Al die tijd. Een leugen over je bestaan. Zo was je helemaal niet. Je was degene die ik die avond zag en die me omver blies.’ Zijn uitdrukking werd zachter bij de herinnering. ‘Iemand die ik dag en nacht zag. Een heel andere vrouw, bevrijd van de leugen.’


  Hij kwam een stap dichterbij. Ze bewoog niet. Kon het niet.


  ‘Je zult nu je leugen moeten kiezen, Laura. Dat besef je wel. Ofwel de idiote leugen dat ik je verleidde om dat verwenste voorzitterschap te krijgen, wat ik nooit, nooit heb gedaan, of de leugen van de Laura die hier nu staat. De Laura die eruitziet als iets wat iemand in de regen heeft achtergelaten of als iets wat in de vuilnisbak is gevonden. Beide leugens kun je niet handhaven, Laura. En ik weet waarom je de leugen nam die je koos. Als je dacht dat ik achter het voorzitterschap aan zat, dan wilde dat zeggen dat het mij nooit om jou ging, en dat je dus nog de oude Laura was, de Laura die je nu weer probeert te zijn, want dat is de Laura die je je hele leven hebt gekend.’


  Hij kwam nog dichterbij, en nog steeds verroerde ze zich niet. Kon het nog steeds niet.


  Nog steeds lieten de donkere ogen haar niet los, hoe strak die strop ook om haar hals werd aangetrokken.


  ‘Ik ben niet met je naar bed gegaan om voorzitter te worden. Ik ging met je naar bed omdat ik dat wilde. Omdat je een mooie, begeerlijke vrouw bent. En je bent nog veel meer dan dat, Laura. Zo heel veel meer.’


  De blik in zijn ogen onderging een verandering, maar ze kon zich nog steeds niet verroeren, en ze voelde nog steeds die strop. Maar die voelde anders aan. Hij was nu van zijde.


  ‘We hadden het goed, Laura. Zo goed als het maar kan. Er was chemie tussen ons, een klik, wat dan ook. Ik wilde niet dat het ophield. Ik wilde niet aan Tomaso denken of hoe ik hem moest vertellen wat er met ons gebeurde. Ik wilde niet aan het bedrijf denken of aan wat dan ook. Het enige wat ik wilde, was vasthouden wat we hadden. Zo heel anders dan alles wat ik kende. Sinds je vertrek ben ik kwaad geweest. Woest. Furieus. Des duivels. Op jou, omdat ik meende dat je zo oppervlakkig was dat je naar een andere man ging. Op Luc, omdat hij die man was. Maar vooral op mezelf, omdat ik me zo rot voelde toen je weg was, omdat je me had laten zitten.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat veel vrouwen je laten zitten, Allesandro,’ bracht ze uit.


  Hij keek haar wrang aan. ‘De vrouw vóór jou heeft me laten zitten. En het enige wat ik voelde, was ergernis. Toen jij wegging, voelde ik… verwoesting. En ik begrijp nu pas hoe dat kan. Weet jij dat ook?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze, want dat was het enige wat ze kon zeggen. Durfde te zeggen.


  ‘Dan zal ik het je laten zien,’ zei hij. Hij overbrugde de laatste centimeters tussen hen.


  Met een schok besefte ze wat hij wilde doen.


  Hij liet zijn vingers onder de natte haarslierten aan weerskanten van haar gezicht glijden en hield haar hoofd tussen zijn handen. Ze hield haar adem in, voelde zich te zwak en machteloos om zich terug te trekken. Dat zou ze moeten doen, maar ze kon het niet.


  Hij keek op haar neer met die donkere mooie ogen waarin ze kon verdrinken, waarin ze ook was verdronken, steeds weer, toen hij dat wonder bij haar had bewerkstelligd en haar had meegevoerd door deuren die altijd voor haar gesloten waren geweest. Hij keek op haar neer alsof het wonder er nog steeds was in plaats van de wrede, hardvochtige teleurstelling die het nu moest zijn, die er was sinds die paparazzo met een vernietigende vraag de idiote illusie voor haar had verscheurd en haar had laten zien wat voor pathetische dwaas ze geweest was.


  ‘Doe je ogen dicht.’ De lage stem met dat accent trok de strop om haar hals nog strakker aan. ‘Ogen dicht, dan doe ik het ook.’


  Ze sloot haar ogen. Niet om hem te gehoorzamen, maar om alles buiten te sluiten. Ze wilde de afschuw in zijn ogen niet zien. Om haar heen werd het donker, en ze voelde zijn vingertoppen.


  Elke cel in haar lichaam verstilde. Bewegingloos.


  Zijn vingers kwamen in beweging. Zoekend, verkennend. Over de contouren van haar gezicht, over haar lippen en langs haar hals.


  En opeens, uit het niets, dwars door de realiteit van haar keuken, de regen op de ruiten en de sombere woede in haar heen, was ze terug. Terug in Italië, in Rome. Terug in die magische miraculeuze wereld die de poorten voor haar had geopend.


  Haar verwelkomend. Haar aanvaardend. Haar wensend.


  De strop om haar hals was weg. De woede was weg, en ook alles wat die woede verborgen had gehouden. Ze voelde zijn mond over die van haar strijken, als vlindervleugels.


  ‘Laura,’ zei hij zacht. En toen kuste hij haar. Zacht en sensueel.


  Ze dacht dat ze ter plekke zou sterven. En weer was ze van hem, en hij omhelsde haar, streelde haar, wilde en begeerde haar. Omdat ze de vrouw was die hij begeerde.


  Hij haalde zijn mond weg, maar bleef haar gezicht met zijn handen omvatten, naar hem opgeheven. Ze had haar ogen nog dicht, en haar hart zat vol met een emotie die ze niet durfde te benoemen. Een hoop die ze niet durfde te koesteren.


  ‘Zie jij het ook, Laura?’ Zijn stem klonk zacht, heel dichtbij, zijn adem warm tegen haar wang, zo warm als het briesje op Capri. ‘We staan op het terras in Amalfi. De maan schijnt, om ons heen is het geluid van de krekels en in de verte de zee. Je draagt iets langs en doorschijnends, en je haar valt als zijde over je rug. Je kijkt naar me, en in jouw ogen staat hetzelfde als in die van mij. Wat we van elkaar willen. Wat we voor elkaar voelen. Wat we altijd voor elkaar blijven voelen. Al onze dagen, Laura, en al onze nachten.’


  ‘Meen je dat? Meen je dat echt?’ Hoop en angst klonken in haar stem. Zonder iets te zien staarde ze naar hem, en ze voelde het contact van zijn vingertoppen. Hopend, vrezend.


  Zijn antwoord was eenvoudig. ‘Ja.’ Meer hoefde hij niet te zeggen.


  Een lach brak door op haar gezicht. Stralend als de zon. Ze sloeg haar armen om hem heen. Een flodderige oude trui, sluik haar, onopgemaakt… Ze hield hem tegen zich aan. Heel stevig.


  Hij begreep dat ze er zeker van wilde zijn dat dit kon. Oude Laura of nieuwe Laura, Laura de leugen of Laura de werkelijkheid. Het deed er niet toe wie of wat ze was; ze kon hem in haar armen houden. De man die vandaag haar zelfvertrouwen had hersteld en die zei dat hij van haar hield.


  Want dat deed hij. Hij hield van haar. Die werkelijkheid vlamde in hem op. Zo stralend als de zon. De zon en de lucht die hij inademde. De zekerheid zat diep in hem, en even zeker wist hij dat ze van hem hield.


  Dat had ze net bewezen. Ze had hem genoeg vertrouwd om zich door hem te laten omarmen, om hem zelf te omhelzen. Hem te kussen.


  Diep, heel sensueel. Ze ontstak een vuur in hem dat snel oplaaide. Ze klampten zich aan elkaar vast terwijl de hartstocht hen beving.


  Met een kreun trok hij zich terug. ‘Ik zou je naar boven moeten laten gaan zodat je je mooi kunt maken, je dan meenemen hiervandaan, mooie kleren voor je kopen, je het hof maken en verleiden. Maar dat kan ik niet opbrengen. Ik ben niet zo sterk dat ik nog lang van je af kan blijven. Laat me nu met je vrijen. Dan kan ik je laten zien dat ik van je houd, en waarom ik van je houd.’


  Haar ogen straalden toen ze naar hem keek. Ze liet haar hand in die van hem glijden en verstrengelde haar vingers met die van hem. ‘Kom mee,’ zei ze.


  Ze nam hem mee naar haar bed. En naar haar hart.


  


  Iets verblindde Allesandro’s gesloten ogen. Iets warms en helders op zijn huid. Hij knipperde met zijn ogen en keek.


  Om hem heen was het een en al zonlicht. Een en al warmte in Laura’s ouderwetse slaapkamer. Ongelovig sloeg Allesandro het beddengoed terug. Zonder erbij na te denken ging hij naar het raam, aangetrokken door de verblindende helderheid. Verbaasd bleef hij staan kijken.


  Achter hem klonken voetstappen, en even later stond Laura naast hem, net zo naakt als hij. Ze sloeg een laken om hen beiden heen. ‘Anders schrikken de schapen,’ zei ze olijk, haar arm om zijn middel.


  Allesandro zei iets in het Italiaans, toen in het Engels. ‘Dit is ongelooflijk. Fantastisch!’


  Hij staarde naar de tuinen van Wharton. Het zonlicht sprankelde in de dauwdruppels in de lucht en op de groene gazons. Duizenden diamantjes fonkelden tussen de veelkleurige rododendrons en azalea’s, met daarachter groene bossen en uitgestrekte velden.


  Laura maakte het schuifraam los en liet de bovenste helft naar beneden zakken, zodat de frisse zoete lucht naar binnen kon komen. Ze haalde diep adem.


  Allesandro keek naar haar. ‘Nu begrijp ik waarom je zo van Wharton houdt.’ Hij sloeg zijn arm om haar schouder en trok haar naar zich toe. ‘Maar geen onzin meer over vakantieverblijven, duidelijk? We gaan hier zelf wonen!’ Zijn stem klonk vastbesloten. Hij leunde naar buiten, zijn vrije arm op het schuifraam, toen een dikke regendruppel op zijn neus viel. Hij schudde hem af. ‘Maar alleen in de zomer,’ voegde hij er met evenveel vastbeslotenheid aan toe. Hij trok zich terug van het raam, trok Laura tegen zich aan, bij elkaar. Zoals ze voortaan altijd zouden zijn.


  ‘Laat me de rest van Wharton eens zien,’ zei hij. ‘Ik wil een complete rondleiding. En vertel erbij wat je allemaal wilt restaureren.’


  Snel kleedden ze zich aan, en ze liet hem het huis zien, hand in hand. Ze liet hem niet meer los. Een ongekend geluk straalde in haar als een heldere ster. Dit zou voor altijd zijn, wist ze.


  Dankzij het wonder. Niet het wonder van haar schoonheid, maar door het veel grotere wonder. Het wonder van de liefde die Allesandro haar had verklaard, van zijn armen om haar heen, voor altijd. Het grootste wonder van allemaal.


  Epiloog


  


  


  


  De diepe nevelen van de zomer lagen als een veelkleurige quilt over de tuinen van Wharton.


  Vanuit haar tuinstoel keek Laura naar het huis vanonder hun schaduwplekje onder de grote eik, waar een dienblad met thee op een smeedijzeren tafeltje stond. Ze werd overspoeld door geluk. Het werk aan Wharton was eindelijk afgerond. Het oude huis was schitterend gerestaureerd. Nog steeds vond ze het een fijn huis, maar niet langer als toevluchtsoord. Nu was het een warm, verwelkomend huis. Een echt gezinshuis.


  Ze voelde dat haar hart een slag oversloeg. Alsof Allesandro het voelde, stak hij vanuit de stoel naast haar zijn hand naar haar uit. Aan de andere kant van het tafeltje zat haar opa vreedzaam te doezelen.


  Zij en Allesandro hadden Tomaso niet verteld dat Stefano homo was, in de wetenschap dat de oude man dat niet aan zou kunnen. In plaats daarvan hadden ze verteld dat ze hadden ontdekt dat hij een geheime liefde had met wie hij niet kon trouwen, en dat hij daarom nooit met haar moeder getrouwd was. Daardoor leek haar opa ermee in het reine te kunnen komen.


  Wat haar andere grootouders betrof, die van Wharton, ze hoopte dat ook zij die waarheid zouden hebben aanvaard, dat ze Tomaso als haar opa en Allesandro als haar man zouden hebben geaccepteerd.


  En verder, wat acceptatie betrof, Laura wist dat ook Allesandro en zij nog iets te accepteren hadden. Weer keek ze naar Tomaso, en haar blik werd milder. De oude man mocht Allesandro er dan toe gebracht hebben met haar naar Rome te gaan, en hij mocht de gang van zaken dan versneld hebben met zijn tips aan de roddelbladen, maar  en dat accepteerde ze nu  hij had het om een enkele reden gedaan. Voor haar. Hij had gewild dat Allesandro en zij elkaar leerden kennen, ook al moest hij hen daartoe manipuleren. Hij had gewild dat ze de kans kreeg op geluk en een huwelijk.


  Opnieuw hoorde ze in haar herinnering de woorden van haar opa bij hun schaakspel: speel altijd om te winnen. Toegeeflijk glimlachte ze. Tomaso had gewonnen, maar Allesandro en zij net zo goed.


  Zij hadden elkaar gewonnen. Liefhebbend gaf ze een kneepje in Allesandro’s hand. Ze stonden nu boven de listen en lagen van haar grootvader.


  Alsof Tomaso op een teken had gewacht, sprak hij. ‘Het is hier echt heel idyllisch,’ zei hij, terwijl hij zijn ogen opsloeg. In dezelfde ademteug vervolgde hij: ‘Met zulk weer, in de zomer, is zo’n tuin als deze onovertroffen. Ideaal. Echt ideaal voor kinderen, nietwaar?’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Als jullie eens wisten hoezeer ik ernaar verlang om mijn achterkleinkinderen hier te zien spelen…’


  Laura en Allesandro zeiden niets, maar wisselden stiekem een glimlachje uit. Ze lieten hun ineengestrengelde handen op de nog onzichtbare zwelling van haar buik rusten.


  Ze zouden het Tomaso vertellen, natuurlijk. Eens.


  Maar voor dit moment was het hún gedeelde vreugde.


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3160 Vurige woestijnnachten van Carol Marinelli


  (De Karedes dynastie)


  Sjeik Zakari gebiedt dat de onschuldige Effie hem vergezelt tijdens zijn retraite. In de zinderende woestijnhitte ontdekt hij dat zij iets bezit wat hij het meest van al begeert…


  


  3161 Weerloos tegen liefde van Sarah Morgan


  Miljardair Silvio Brianza is voor veel vrouwen onweerstaanbaar. Maar Jessie kent zijn duistere achtergrond en probeert zich te verzetten tegen zijn gevaarlijke uitstraling. Of dat lukt?


  


  3163 Slechts één dans van Jennie Lucas


  Tijdens een liefdadigheidsbal biedt iemand een miljoen voor één dans met Lia. Ze is dolblij… tot ze ziet wie de weldoener is: Roark Navarre. De man die ze uit het diepst van haar hart haat!


  


  3164 Betoverend weerzien van Anne McAllister


  (3 Griekse romances)


  Drie jaar geleden werd Natalie genadeloos door Christo afgewezen. Nu staat ze weer voor hem, en tot haar schrik merkt ze dat ze zich nog steeds tot hem aangetrokken voelt…


  


  3165 Verborgen geheimen van Chantelle Shaw


  Ella Stafford was nooit zo geïnteresseerd in mannen, tot ze de aantrekkelijke Russische miljardair Vadim Aleksandrov ontmoet…


  


  3166 Prinselijk verleid van Kate Hewitt


  Hoe kun je een prins weerstaan  vooral zo’n sexy prins als Leo? Maar Phoebe moet sterk zijn. Want Leo wil iets van haar wat ze hem onmogelijk kan geven: haar zoontje.


  


  3167 Trots en arrogant van Sharon Kendrick


  Angie is verliefd op haar baas, Riccardo Castellari, maar de arrogante Italiaan ziet haar niet staan. Dan krijgt ze zomaar een jurk van hem, en hij kust haar, en… Ze begrijpt er niets van!


  Colofon
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